é OBJ_DOKU-868-004.fm Page | Wednesday, August 25,2010 1:38 PM é

Robert Bosch GmbH
Power Tools Division
70745 Leinfelden-Echterdingen

Germany GSG 300 Professional

www.bosch-pt.com

3 609 929 B97 (2010.08) T / 180 UNI

BOSCH

de Originalbetriebsanleitung el TlpwtoTumo 0&Nnylwv Xpnong sr Originalno uputstvo za rad

en Original instructions tr Orijinal isletme talimati sl lzvirna navodila

fr Notice originale pl Instrukcja oryginalna hr Originalne upute za rad

es Manual original cs Plvodni navod k pouzivani et Alguparane kasutusjuhend

pt Manual original sk Povodny navod na pouzitie Iv Instrukcijas originalvaloda

it Istruzioni originali hu Eredeti hasznalati utasitds It Originali instrukcija

nl Oorspronkelijke ru OpWrMHaAbHOe PYyKOBOACT-  ar 3_)3_.4‘)(\ ol Cilaalad
gebruiksaanwijzing BO TIO 3KCMAyaTauuu fa Lol < 5k slaal,

da Original brugsanvisning uk OpwriHanbHa iHCTPYKLUiA 3

sv Bruksanvisning i original eKcrAyarauii

no Original driftsinstruks ro Instructiuni originale

fi Alkuperaiset ohjeet bg OpwuruHanHa MHCTPYKLMA

- "5



é OBJ_BUCH-55-004.book Page 2 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

2|

Deutsch ....... ... Seite
English ... ... . . Page
Francais .. ... i . Page
Espafiol........ ... ... Pagina
Portugués. ............... .. .. ... Pagina
Iltaliano . ......... ... .. ... ... Pagina
Nederlands. . ....................... Pagina
Dansk....... ..o Side
Svenska . ... Sida
Norsk ... Side
SUOMI . ottt Sivu
EAAQVIKG . oo YeAiba
TUrKGE ot Sayfa
Polski ... Strona
CesKY v it Strana
Slovensky . ....... ... .. Strana
Magyar . ...t Oldal
PYycckKUM ..o CTtpaHuua
YKPATHCBKA .« v v v v oo e e ee e ie e CropiHka
Romana ................... .. ..... Pagina
BbArapckm . ... CTtpaHuua
Srpski. ..o Strana
Slovensko. ...... ... ... ... Stran
Hrvatski ......... . ... . .. ... Stranica
Eesti. ... Lehekiilg
LatvieSu ........ ... ... Lappuse
LietuviSkai ....................... Puslapis
W daba
L dAaia

13
20
27
34
40
46
52
57
62
67
72
79
85
91
96
102
108
115
121
127
134
140
146
152
157
163
169
174

3609 929 B97 | (25.8.10)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-55-004.book Page 3 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

3|

2 607 018 013 (d<70 mm)
2608 135023

(R

2607 018 010 (d<130 mm)
2608 135 020

®©e

2607 018 011 (d<200 mm)
2608 135021

®©e

2607 018 012 (d<300 mm)
2608 135 022

®©e
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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stiaube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wihrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschrianken. Es be-
steht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Koérper geerdet ist.

—

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erh6ht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhédngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den AuBBen-
bereich geeignet sind. Die Anwendung
eines flir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

f

~

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
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4)

nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-

f)

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-

tungen montiert werden kénnen, verge-
wissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-

den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimm-
te Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-

sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

—
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c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmalnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-

zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-

f

~

falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerites reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-

hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Bosch Power Tools
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Sicherheitshinweise fiir Schaumstoff-
sdgen

> Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

> Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern.
Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Bei
Kontakt mit dem Sageblatt besteht Verlet-
zungsgefahr.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schnei-
den beliebiger Formen von Schaumkunststof-
fen, Schaumgummi und dhnlichen Werkstoffen.

—

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.
Ein-/Ausschalter

Sageblattfihrung*

Sageblattpaar*

FuBplatte

Handgriff (isolierte Griffflache)

Schraube

Abdeckplatte

Réandelschraube

Spannschraube fiir FuBplatte

© 00N WNR

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubeh6érprogramm.

Technische Daten

Schaumstoffsige GSG 300
Professional
Sachnummer 06015751..
Nennaufnahmeleistung W 350
Abgabeleistung W 185
Leerlaufhubzahl n, mint 3200
Lasthubzahl min* 2100
max. Schnitttiefe mm 300
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,6
Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von
230 V. Bei abweichenden Spannungen und in lander-
spezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben vari-
ieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnun-
gen einzelner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte flir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 81 dB(A); Schallleistungspegel 92 dB(A).
Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a;, =2,5 m/s?,
Unsicherheit K =1,5 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug fur andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Giber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhohen.

Fur eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

—

Deutsch | 9

Konformititserklarung €€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745
gemal den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

Sageblattfiihrung montieren
(siehe Bild A)

Losen Sie die Schrauben 6 vom Gehause und

entfernen Sie diese. Setzen Sie die Sdgeblatt-
filhrung 2 so an das Gehduse an, dass die Auf-
nahmestifte in die entsprechenden Bohrungen
greifen. Schrauben Sie die Sageblattfiihrung 2
mit den Schrauben 6 am Gehause fest.

Bosch Power Tools
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Sageblitter einsetzen/wechseln
(siehe Bild B)

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes
Schutzhandschuhe. Bei Beriihrung des Sage-
blattes besteht Verletzungsgefahr.

Losen Sie die Randelschrauben 8 und nehmen
Sie diese zusammen mit den Federringen und
der Abdeckplatte 7 ab.

O Setzen Sie das Sageblattpaar 3 zunachst un-
tenin die Sageblattfiihrung 2 ein. Achten Sie
darauf, dass die Langsschlitze der Sageblat-
ter in den Flhrungsstift der Sageblattfih-
rung eingreifen.

® Hangen Sie anschlieBend das Sageblattpaar
3 so in den Mitnehmerzapfen ein, dass die
Sageblatter einwandfrei in der Aufnahme-
fuhrung sitzen.

Setzen Sie die Abdeckplatte 7 auf die Gewin-
destifte am Gehause auf und befestigen Sie die-
se mit den Randelschrauben 8. Vergewissern
Sie sich, dass die Federringe untergelegt sind.

FuBplatte montieren (siehe Bild C)

Setzen Sie die Sageblattfihrung 2 in die ent-
sprechende Aussparung der FuBplatte 4 ein.
Ziehen Sie die Spannschraube 9 fest.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall kénnen gesundheitsschadlich sein. Be-
rihren oder Einatmen der Staube kdnnen
allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in der
N&he befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchen-
staub gelten als krebserzeugend, besonders
in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbe-
handlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

—

— Benutzen Sie moglichst eine fir das Mate-
rial geeignete Staubabsaugung.

— Sorgen Sie fur gute Bellftung des Arbeits-
platzes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas-
ke mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihnrem Land giiltige Vorschrif-
ten fiir die zu bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 1 und halten
Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschal-
ters 1 schieben Sie den Ein-/Ausschalter 1 nach
hinten.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 1 los bzw. wenn arre-
tiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 1 kurz
und lassen ihn dann los.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

Sageblatter und Sageblattfiihrungen

Je nach zu bearbeitender Materialstarke konnen
verschiedene Sageblattfiihrungen und dazuge-
horige Sageblatter eingesetzt werden, siehe
dazu die Zubehoribersicht.

FuBplatte mit Gleitrollen

Sie kdnnen die Schaumstoffsage mit oder ohne
FuBplatte verwenden. Die mit Gleitrollen verse-
hene FuBplatte erlaubt ein leichtes und recht-
winkliges Fiihren der Sage.

Zum Schneiden beliebiger Formen und zum An-
fertigen von Ausschnitten arbeiten Sie am besten
ohne FuBplatte.

Schaumstoff bearbeiten

Zum Anfertigen genauer Zuschnitte, vor allem
bei weichen Schaumstoffen und &hnlichen Ma-
terialien, arbeiten Sie nur mit maBigem Vor-
schub. Driicken oder dehnen Sie das Material
beim Bearbeiten nicht zu stark.

Demontieren Sie zum Anfertigen von kleineren
Ausschnitten die FuBplatte. Stechen Sie mit ei-
nem Messer oder einer Schere in das Material,
stecken Sie anschlieBend die Sageblattfiihrung
in die Offnung und bearbeiten Sie den Aus-
schnitt.

Zum Anfertigen groBerer Ausschnitte wahlen Sie
die Einstichoffnung so grof3, dass die Sageblatt-
fihrung mit montierter FuBplatte durchgesteckt
werden kann. Achten Sie darauf, dass der Unter-
grund frei von Hindernissen ist. Fiihren Sie das
Elektrowerkzeug mit maBigem Druck an der Aus-
schnittslinie entlang.

—
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattfiihrung und die Sage-
blatter regelméBig, ca. alle 8 Betriebsstunden.
Entnehmen Sie dazu die Sageblatter aus dem
Elektrowerkzeug und reinigen Sie die Sageblat-
ter am besten mit Benzin. Verwenden Sie ggf.
einen Schaber zur Reinigung der Sageblattfiih-
rung. Olen Sie die Sageblattfithrung leicht vor
dem Einbau neuer bzw. gescharfter Sageblatter.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung lhres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 797 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mull!

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht mus-
sen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.
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e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use aresidual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables

better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-

ing or jewellery. Keep your hair, clothing

and gloves away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can

be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

f

~
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5)

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

1:39 PM é

Safety Warnings for Foam Rubber
Cutters

» Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Keep hands away from the sawing range.
Do not reach under the workpiece. Contact
with the saw blade can lead to injuries.

» Products sold in GB only: Your product is fit-
ted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to
BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket out-
lets, it should be cut off and an appropriate
plug fitted in its place by an authorised cus-
tomer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the orig-
inal plug.

The severed plug must be disposed of to
avoid a possible shock hazard and should
never be inserted into a mains socket else-
where.

Products sold in AUS and NZ only: Use a
residual current device (RCD) with a rated
residual current of 30 mA or less.

Functional Description

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or
serious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for the cutting of flexi-
ble foamed materials made of plastic, rubber or
similar materials.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

On/Off switch

Saw blade guide*

Saw blade pair*

Base plate

Handle (insulated gripping surface)

Screw

Cover plate

Knurled screw

© 00 NGO WNR

Tensioning screw for base plate

*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Technical Data

Foam rubber cutter GSG 300
Professional

Article number 06015751..

Rated power input W 350

Output power W 185

Stroke rate at no load n, min* 3200

Stroke speed under

load min’t 2100

Cutting capacity, max. mm 300

Weight according to

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1.6

Protection class O/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of
230 V. For different voltages and models for specific
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of
your machine. The trade names of the individual ma-
chines may vary.

English | 15

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according
to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 81 dB(A);
Sound power level 92 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Vibration emission value a,=2.5 m/s2, Uncer-
tainty K=1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However if the
tool is used for different applications, with differ-
ent accessories or poorly maintained, the vibra-
tion emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

W%./W// 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Mounting the Saw Blade Guide
(see figure A)

Remove the screws 6 from the housing. Attach
the saw blade guide 2 onto the housing in such
a manner that the mounting pins engage into
the corresponding holes and secure with the
screws 6.

—

Inserting/Replacing Saw Blades
(see figure B)

» When mounting the saw blade, wear protec-
tive gloves. Danger of injury when touching
the saw blade.

Loosen and remove the knurled screws 8 togeth-

er with the spring washers and the cover plate 7.

O Firstly, insert the saw blade pair 3 into the

bottom of the saw blade guide 2, paying at-
tention that the longitudinal grooves of the
saw blades engage into the guide pin of the
saw blade guide.

® Secondly, locate the top of the saw blade

pair 3 onto the drive tappets, ensuring that
the saw blades are properly seated in the
saw blade guide.

Place the cover plate 7 onto the set screws on

the housing and secure them with the knurled

screws 8, ensuring that the spring washers have
also been mounted.

Mounting the Base Plate (see figure C)

Insert the saw blade guide 2 into the corre-
sponding notch on the base plate 4. Tighten the
tensioning screw 9.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are

considered as carcinogenic, especially in

connection with wood-treatment additives

(chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by

specialists.

— As far as possible, use a dust extraction
system suitable for the material.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 1
and keep it pressed.

To lock the pressed On/Off switch 1, slide the
On/Off switch 1 toward the rear.

To switch off the power tool, release the On/Off
switch 1, or when it is locked, briefly press the
On/Off switch 1 and then release it.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Saw Blades and Saw Blade Guides

Depending on the material thickness to be
worked, various saw blade guides and the corre-
sponding saw blades can be used. See the Ac-
cessories Overview for more details.

Base Plate

The foam rubber cutter can be used with or
without the base plate. The base plate is
equipped with rollers, and allows for easy and
right-angled guidance of the cutter.

For cutting random forms and for cutouts, it is
recommended to work without the base plate.

—
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Cutting Foam

For precise cuts, especially with soft foams and
similar materials, work only with moderate feed.
To not press the material together or squeeze it
apart too excessively while working.

Dismount the base plate for smaller cutouts.
Puncture the material using a knife or a pair of
scissors, then insert the saw blade guide into
the opening und work the cutout.

For larger cutouts, select an entry opening large
enough to insert the saw blade guide with the
mounted base plate. Pay attention that no ob-
stacles are on the bottom of the material. Guide
the power tool with moderate pressure along-
side the cutout line.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

The saw blade guide and the saw blades at reg-
ular intervals, approx. after 8 hours of opera-
tion. Remove the saw blades from the power
tool for this and preferably clean the saw blades
with petrol. If required, use a scraper to clean
the saw blade guide. Apply a light coat of oil on-
to the saw blade guide before assembling new
or resharpened saw blades.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 400 826 8484

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

3609 929 B97 | (25.8.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-55-004.book Page 19 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871

Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6

G.P.O. Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

—
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Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Guide-
line 2002/96/EC for Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and
its implementation into national
right, power tools that are no
longer usable must be collected
separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussieres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de loutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le controle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adap-
tés réduiront le risque de choc électrique.

3)

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté a lutilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f
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Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans l'utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous ’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les cas-
ques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées
réduiront les blessures des personnes.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-

surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou bran-
cher des outils dont Iinterrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de

mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-

f
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tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le

raccordement d’équipements pour I’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussieres.

4) Utilisation et entretien de ’outil

a) Ne pas forcer Poutil. Utiliser I’outil adap-

té a votre application. L’outil adapté réali-
sera mieux le travail et de maniére plus sQ-
re au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser P’outil si interrupteur ne

permet pas de passer de I’état de marche
a arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.
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c) Débrancher la fiche de la source d’ali-

mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la

portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de ’outil. Véri-

f

~

fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de l'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

Garder affltés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-

mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de 'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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Instructions de sécurité pour scies
mousses

» Tenir PPoutil par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours
desquelles I’accessoire coupant peut étre
en contact avec des conducteurs cachés ou
avec son propre cable. Le contact avec un fil
« sous tension » peut également mettre
« sous tension » les parties métalliques ex-
posées de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.

» Garder les mains a distance de la zone de
sciage. Ne pas passer les mains sous la pié-
ce a travailler. Lors d’un contact avec la lame
de scie, il y a risque de blessures.

Description du fonctionnement

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel I'appareil est repré-
senté de maniere graphique. Laissez le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est concu pour découper
toutes sorte de formes dans les produits alvéo-
laires, le caoutchouc mousse et les matériaux si-
milaires.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
réféere a la représentation de 'outil électroporta-
tif sur la page graphique.

Interrupteur Marche/Arrét

Guidage de lame de scie*

Paire de lames de scie*

Plague de base

Poignée (surface de préhension isolante)
Vis

Plague de protection

Vis moletée

Vis de serrage pour plaque de base

© 00 NGO WNR

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie pour produits GSG 300
alvéolaires Professional
N° d’article 0601575 1..
Puissance nominale

absorbée W 350
Puissance utile débitée W 185
Nombre de courses

avide ng tr/min 3200
Nombre de courses

sous charge tr/min 2100
Profondeur de coupe

max. mm 300
Poids suivant EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6
Classe de protection O/

Ces indications sont valables pour une tension nomina-
le de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour
des tensions plus basses ainsi que pour des versions
spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trou-
vant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif.
Les désignations commerciales des différents outils
électroportatifs peuvent varier.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées
conformément a la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
’appareil sont : niveau de pression acoustique
81 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

92 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le des trois axes directionnels) relevées confor-
mément a la norme EN 60745 :

Valeur d’émission vibratoire a, =2,5 m/s?, incer-
titude K =1,5 m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
lanorme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
I’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de ’outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.
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Déclaration de conformitée (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Montage du guidage de lame de scie
(voir figure A)

Desserrer les vis 6 du boitier et les enlever. Pla-
cer le guidage de lame de scie 2 sur le boitier de
sorte que les tiges prennent dans les alésages
correspondants. Visser le guidage de lame de
scie 2 avec les vis 6 sur le boitier.

Bosch Power Tools
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Montage/changement des lames de scie
(voir figure B)

» Portez toujours des gants de protection
pour monter la lame de scie. Lors d’un con-
tact avec la lame de scie, il y a risque de bles-
sures.

Desserrer les vis moletées 8 et les enlever avec
les anneaux élastiques et la plaque de protec-
tion 7.

© D’abord placer la paire de lames de scie 3
dans le guidage de lame de scie 2. Veiller a
ce que les fentes longitudinales des lames
de scie prennent dans la tige de guidage du
guidage de lame de scie.

® Ensuite accrocher la paire de lames de scie
3 dans I’ergot entraineur de sorte que les la-
mes de scie reposent correctement dans le
guidage.

Monter la plaque de protection 7 sur les tiges fi-

letées se trouvant sur le boitier et les attacher a

|’aide des vis moletées 8. S’assurer que les an-

neaux élastiques sont mis en place.

Montage de la plaque de base
(voir figure C)
Monter le guidage de lames de scie 2 dans I’en-

coche correspondante de la plaque de base 4.
Bien serrer la vis de serrage 9.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergi-
ques et/ou des maladies respiratoires auprés
de I'utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussieres telles que les poussié-
res de chéne ou de hétre sont considérées
comme cancérigenes, surtout en association
avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant
de ’'amiante ne doivent étre travaillés que
par des personnes qualifiées.
— Si possible, utilisez un dispositif d’aspira-
tion des poussiéres approprié au matériau.
— Veillez a bien aérer la zone de travail.
— |l est recommandé de porter un masque
respiratoire avec un niveau de filtration de
classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux ma-
tériaux a traiter en vigueur dans votre pays.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I’outil électroportatif.
Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I’outil électroportatif en marche,
appuyez sur I'interrupteur Marche/Arrét 1 et

maintenez-le appuyé.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét ap-

puyé 1, pousser I'interrupteur Marche/Arrét 1
vers ’arriére.

Pour arréter ’outil électroportatif, relachez I’in-

terrupteur Marche/Arrét 1 ou, s’il est bloqué,
appuyez brievement sur I'interrupteur Mar-
che/Arrét 1, puis relachez-le.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Lames de scie et guidages

En fonction de I’épaisseur du matériau a tra-
vailler, il est possible d’utiliser différents guida-
ges et lames de scie correspondantes, voir liste
des accessoires.

Plaque de guidage avec rouleaux glisseurs

La scie pour produits alvéolaires peut étre utili-
sée avec ou sans plague de base. La plaque de
base équipée de rouleaux glisseurs permet un
guidage facile et perpendiculaire de la scie.
Pour tailler toute sorte de formes et pour effec-
tuer des découpes, il est recommandé de tra-
vailler sans plaque de base.

Travailler les produits alvéolaires

Pour effectuer des découpes précises, surtout
pour les produits alvéolaires souples et d’autres
matériaux similaires, appliquer une vitesse
d’avance modérée. Ne pas trop tirer ou presser
le matériau lors de I"opération de travail.

Pour effectuer des petites découpes, démonter
la plaque de base. A I’aide d’un couteau ou
d’une paire de ciseaux, percer un trou dans le
matériau et ensuite introduire le guidage de la-
me de scie dans I'ouverture et travailler la dé-
coupe.

Pour effectuer de grandes découpes, percer un
trou assez grand pour pouvoir introduire le gui-
dage de lame de scie avec plague de base mon-
tée. Veiller a ce que la base de travail soit déga-
gée. Guider I'outil électroportatif le long du trou
en appliquant une vitesse d’avance modérée.
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Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Veillez a ce que 'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sar.

Régulierement nettoyer le guidage de lames de
scie et les lames de scie, environ toutes les

8 heures de fonctionnement. Pour ce faire, sor-
tir les lames des scie de I'outil électroportatif et
nettoyer les lames de scie, préférablement avec
de I’essence. Si nécessaire, utiliser un grattoir
pour nettoyer le guidage de lame de scie. Avant
de monter des lames de scie neuves ou aff(itées,
légérement graisser le guidage de lame de scie.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au controle de I'appareil, celui-ci présen-
tait un défaut, la réparation ne doit étre confiée
qgu’a une station de Service Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Bosch Power Tools
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Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

—

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux lé-
gislations nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre isolés
et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a he-
rramientas eléctricas de conexion a la red (con
cable de red) y a herramientas eléctricas acciona-
das por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) Seguridad del puesto de trabajo
a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.
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b) Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a unasacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga la herramienta eléctricaa la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafiados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa

laintemperie utilice solamente cables de

prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la herra-

mienta eléctrica en un entorno hiimedo,

es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

f
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3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

Bosch Power Tools
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c) Evite una puesta en marcha fortuita.
Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conec-
tada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-
ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-
bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

f
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Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos
equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dosy que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Use la herramienta eléctrica prevista para
el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un
interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.
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c) Saque el enchufe de lared y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f
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ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afectar
al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas
con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-

rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para sierras
para materiales esponjosos

>

Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiiaduras aisladas al realizar trabajos en
los que el util pueda tocar conductores
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a la imagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

> - 1 Interruptor de conexion/desconexion

eléctricos ocultos o el propio cable de la he- , . ) .
. e 2 Guia de hojas de sierra
rramienta eléctrica. El contacto con conduc- ) ) .
tores bajo tensién puede hacer que las par- 3 Par de hojas de sierra
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le 4 Placa base
provoquen una descarga eléctrica. 5 Empufadura (zona de agarre aislada)
» Mantenga alejadas las manos del areade cor- 6 Tornillo
te. No toque debajo de la pieza de trabajo. 7 Placa de proteccién
Podria accidentarse al tocar la hoja de sierra. 8 Tornillo moleteado
9 Tornillo de sujecion de placa base

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-

DeSCl'ipCién del funCionamientO den al material que se adjunta de serie. La gama com-

pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro

Lea integramente estas adverten- X
programa de accesorios.

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una

Datos técnicos

descarga eléctrica, un incendio y/o Slerra.para materiales GSG} 300

lesion grave. esponjosos Professional

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la N de articulo 06015751..
imagen del aparato mientras lee las instruccio- Potencia absorbida

nes de manejo. nominal W 350

Potencia util W 185

Utilizacion reglamentaria
N© de carreras en

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para vacio nj mint 3200
cortar cualquier tipo de formas en materiales es-
ponjosos, gomaespuma y materiales similares.

N© de carreras bajo

carga min?t 2100
Profundidad de corte

max. mm 300
Peso segun EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6
Clase de proteccion [@l/1

Estos datos son validos para una tension nominal de
[U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensio-
nesy en ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracte-
risticas de su aparato, ya que las denominaciones co-
merciales de algunos aparatos pueden variar.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtiin EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 81 dB(A); nivel de potencia
acustica 92 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segtin EN 60745:
Valor de vibraciones generadas a;, =2,5 m/s2,
tolerancia K =1,5 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma EN 60745
y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es ade-
cuado para estimar provisionalmente la solicita-
cién experimentada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitaciéon
experimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

1:39 PM

Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Montaje de la guia de hojas de sierra
(ver figura A)

Afloje y retire los tornillos 6 de la carcasa. Monte
la guia de hojas de sierra 2 de manera que los pi-
votes queden alojados en los respectivos tala-
dros. Fije a la carcasa la guia de hojas de sierra
2 con los tornillos 6.
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Montaje y cambio de las hojas de sierra
(ver figura B)

» Al montar la hoja de sierra utilice unos
guantes de proteccion. Podria accidentarse
en caso de tocar la hoja de sierra.

Afloje los tornillos moleteados 8 y retirelos
junto con los anillos elasticos y la placa de pro-
teccion 7.

© Primeramente inserte el par de hojas de sie-
rra 3 en la parte inferior de la guia de hojas
de sierra 2. Preste atencion a que el pasador
guia quede alojado en las ranuras longitudi-
nales de las hojas de sierra.

® Seguidamente enganche el par de hojas de
sierra 3 en el pivote de arrastre cuidando
que las hojas de sierra queden perfectamen-
te colocadas en la guia de alojamiento.

Monte la placa de proteccién 7 pasandola por
los vastagos roscados de la carcasa y sujétela
con los tornillos moleteados 8. Cercidrese de
haber colocado debajo los anillos elasticos.

Montaje de la placa base (ver figura C)

Inserte la guia de hojas de sierra2 en la abertura
correspondiente de la placa base 4. Apriete el
tornillo de sujecion 9.
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Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de madera
y algunos minerales y metales, puede ser noci-
vo para la salud. El contactoy lainspiracion de
estos polvos pueden provocar en el usuario o
en las personas circundantes reacciones alér-
gicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encinay ha-

ya son considerados como cancerigenos, es-

pecialmente en combinacién con los aditivos
para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales
que contengan amianto solamente deberan
ser procesados por especialistas.

— A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el mate-
rial a trabajar.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Se recomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de
alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas
eléctricas marcadas con 230 V pueden fun-
cionar también a 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica accionar y mantener en esa posicion el
interruptor de conexién/desconexion 1.

Para enclavar el interruptor de conexion/desco-
nexion 1 estando éste accionado, empuje hacia
atras el interruptor de conexién/desconexion 1.
Para desconectar la herramienta eléctrica suel-
te el interruptor de conexiéon/desconexién 1, o
en caso de estar enclavado, presione brevemen-
te y suelte a continuacion el interruptor de co-
nexién/desconexion 1.

Bosch Power Tools

3609 929 B97 | (25.8.10)




OBJ_BUCH-55-004.book Page 32 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

32 | Espanol

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Hojas de sierra y guias de hojas de sierra

Existen diversas guias de hojas de sierra con las
hojas de sierra correspondientes que permiten
trabajar materiales de diferente grosor; consul-
te para ello la relacion de accesorios.

Placa base con rodillos de deslizamiento

La sierra para materiales esponjosos puede uti-
lizarse con o sin la placa base montada. La placa
base dotada con rodillos de deslizamiento per-
mite guiar facilmente la sierra en posicién per-

pendicular.

Para cortar formas o para efectuar recortes se

aconseja trabajar sin la placa base.

Corte de material esponjoso

Para obtener cortes exactos, especialmente en
materiales esponjosos blandos o en materiales
similares, debera trabajarse con un avance mo-
derado. No comprima ni distienda excesivamen-
te el material al cortarlo.

Para realizar recortes pequefios desmonte la
placa base. Primeramente perfore el material
con un cuchillo o tijeras, e inserte a continua-
cién la guia de hojas de sierra por el orificio
practicado y efectue el recorte.

Para realizar recortes grandes, perforar el mate-
rial de manera que por la abertura practicada pue-
da pasarse la guia de hojas de sierra con la placa
base montada. Preste atencién a que no exista
ningun obstaculo sobre el material de base. Guie
la herramienta eléctrica a lo largo de la linea de re-
corte ejerciendo una presion moderada.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica 'y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Limpie periodicamente, aprox. cada 8 horas de
servicio, la guia y las hojas de sierra. Para ello,
desmonte las hojas de sierra de la herramienta
eléctrica que recomendamos limpiar con gasoli-
na. Si fuese preciso, utilizar una rasqueta para
limpiar la guia de hojas de sierra. Aceite ligera-
mente la guia de hojas de sierra antes de montar
hojas de sierra nuevas o reafiladas.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e infor-
maciones sobre las piezas de recambio las podra
obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicion, aplica-
cién y ajuste de los productos y accesorios.

Espana

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

—
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Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe
Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a
un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por se-
parado las herramientas eléctri-
cas para ser sometidas a un
reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

L
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Indicacoes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢oes de adverténcia e todas as
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢coes para futura referéncia.
O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicacdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccdo é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexdo da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligagao a terra. Fichas ndo modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccio pes-
soal e sempre 6culos de proteccgao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de proteccao con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de seguranca ou protec-
¢do auricular, de acordo com o tipo e
aplicacao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesoes.

c) Evitar uma coloca¢do em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacdo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica

ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesbes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-

¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de as-
piracao ou de recolha, assegure-se de que
estejam conectados e utilizados correcta-
mente. A utilizacdo de uma aspiracao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

f
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d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-
zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nio estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-
do. Controlar se as partes moéveis do
aparelho funcionam perfeitamente e ndo
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutengao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

~

Manter as ferramentas de corte afiadas
e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-

os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucoes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situa-
¢oes perigosas.

Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-

rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Indicacdes de seguranca para serrras
material alveolar

>

Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede sé6 devera segurar a ferra-

Componentes ilustrados

A numeracgdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacdo da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

oF > 1 Interruptor de ligar-desligar
menta eléctrica pelas superficies de punho ) - "
. 2 Guia da lamina de serra
isoladas. O contacto com um cabo sob ten- o .
sdo também pode colocar sob tensio as pe- 3 Par de laminas de serra
cas metadlicas do aparelho e levar a um cho- 4 Placa de base
que eléctrico. 5 Punho (superficie isolada)
» Manter as maos afastadas da area de ser- 6 Parafuso
rar. Nao tocar na peca a ser trabalhada pelo 7 Placa de cobertura
lado de baixo. Ha pizrlgo de lesdes no caso 8 Parafuso serrilhado
de contacto com a lamina de serra.
9 Parafuso de aperto para a placa de base

* Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
. o~ ~ cem ao volume de fornecimento padrao. Todos os
Descrlgao de fu ngoes acessorios encontram-se no nosso programa de aces-

. - . sorios.
Devem ser lidas todas as indicacdes

de adverténcia e todas as instru-
¢coes. O desrespeito das adverténci-
as e instrucdes apresentadas abaixo

Dados técnicos

pode causar choque eléctrico, incén- Serra para material GSGf Sl
dio e/ou graves lesdes. alveolar Professional
Abrir a pagina basculante contendo a apresenta- N° do produto 0601575 1..
¢ao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en- Poténcia nominal
quanto estiver lendo a instrugao de servico. consumida W 350
— = - — Poténcia util W 185
Utilizacdo conforme as disposicées N° de cursos em vazio
A ferramenta eléctrica é destinada para cortar Ny min? 3200
ualquer tipo de forma em materiais alveolares, .
quaig P N° de cursos em carga min™ 2100

espuma de borracha e materiais semelhantes.

max. profundidade de
corte mm 300

Peso conforme EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,6

Classe de protecgdo o]/11

As indicacdes valem para tensées nominais [U] de 230 V.
Estas indicagées podem variar dependendo de tensdes
inferiores e dos modelos especificos dos paises.

Observar o niumero de produto na placa de caracteris-
ticas da sua ferramenta eléctrica. A designacdo comer-
cial das ferramentas eléctricas individuais pode variar.
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Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Valores de medigao para ruidos, averiguados
conforme EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

81 dB(A); Nivel de poténcia acustica 92 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores
de trés direc¢des) determinados conforme

EN 60745:

valor de emissdo de vibragdes aj, =2,5 m/s?, in-
certeza K =1,5 m/s?.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliacdo provisoria da carga de vibragoes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacoes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagcdes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas néo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacao dos processos de trabalho.

—

Portugués | 37

C€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicoes
das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Declaracdo de conformidade

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da
tomada.

Montar a guia da lamina de serra

(veja figura A)

Desapertar os parafusos 6 da carcaga e remo-
vé-los. Colocar a guia da lamina de serra 2 na
carcaca, de modo que as cavilhas de admissao
encaixem nos respectivos orificios. Aparafusar
firmemente a guia da lamina de serra 2 com os
parafusos 6 na carcaga.

Bosch Power Tools
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Introduzir/substituir a lamina de serra
(veja figura B)

» Para a montagem da lamina de serra é ne-
cessario usar luvas de proteccao. Ha perigo
de lesGes no caso de um contacto com a la-
mina de serra.

Desapertar os parafusos serrilhados 8 e remo-
vé-los conjuntamente com as anilhas de pressédo
e com a placa de cobertura 7.

© Colocar primeiramente o par de laminas de
serra 3 na parte inferior da guia da lamina de
serra 2. Assegurar-se de que as fendas lon-
gitudinais das laminas de serra encaixem
nas cavilhas de guiamento da guia da lamina
de serra.

® De seguida pendurar em seguida o par de la-
minas de serra 3 no pino de arrastamento,
de modo que as laminas de serra encaixem
perfeitamente na guia de fixagao.

Colocar a placa de cobertura 7 sobre as cavilhas
roscadas da carcaca e fixa-la com os parafusos
serrilhados 8. Assegurar-se de que as anilhas de
aperto estejam colocadas.

Montar as placas de base (veja figura C)

Colocar a guia da lamina de serra 2 no respecti-
vo entalhe da placa de base 4. Apertar o parafu-
so de fixacdo 9.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
satlde. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reacdes alérgicas e/ou doencas
nas vias respiratorias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos, como por exemplo pé de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.
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— Se possivel devera usar um dispositivo de
aspiracdo apropriado para o material.

— Assegurar uma boa ventilagdo do local de
trabalho.

— E recomendavel usar uma mascara de pro-
teccdo respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a se-

rem trabalhados, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica devera pressionar o interruptor
de ligar-desligar 1 e manter pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 1, em-
purrar o interruptor de ligar-desligar 1 para tras.
Para desligar a ferramenta eléctrica, soltar o in-
terruptor de ligar-desligar 1, ou se estiver trava-
do, deverd premir por instantes o interruptor de
ligar-desligar 1 e em solta-lo de seguida.

Indicacoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

Laminas de serra e guias para laminas de serra
As guias para laminas de serra e as respectivas la-
minas de serra podem ser seleccionadas de acor-
do com a espessura do material a ser processa-
do, ver a seguinte vista geral de acessorios.

Placas de base com rolos de deslize

A serra de material alveolar pode ser utilizada
com ou sem placa de base. A placa de base com
rolos de deslize permite conduzir a serra facil e
perpendicularmente.

Trabalhar de preferéncia sem placa de base pa-
ra cortar todo o tipo de formas e para efectuar
recortes.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Processar material alveolar

Para efectuar cortes exactos, principalmente
em materiais alveolares macios e materiais simi-
lares, devera sempre trabalhar com velocidade
moderada. Nao comprimir nem esticar demasia-
damente o material a ser processado.

Desmontar a placa de base para realizar peque-
nos cortes. Fazer um furo no material com uma
faca ou com uma tesoura, e em seguida introdu-
zir a guia da lamina de serra na abertura e reali-
zar o corte.

Para realizar cortes maiores, devera seleccio-
nar-se uma abertura que seja grande suficiente
para que seja possivel introduzir-se a guia da la-
mina de serra com a placa de base montada. As-
segure-se de que ndo haja obstaculos sobre a
superficie. Conduzir a ferramenta eléctrica com
pressdo moderada ao longo da linha de corte.

Manutencao e servico

Manutencéao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacao sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Limpar regularmente a guia da lamina de serra e
a lamina de serra, apds aproximadamente cada
8 horas de servico. Para tal, deverdo retirar-se
as laminas de serra da ferramenta eléctrica e
limpa-las, preferivelmente com gasolina. Se ne-
cessario, utilizar um raspador para limpar a guia
da lamina de serra. Lubrificar levemente a guia
da lamina de serra, antes de montar laminas de
serra novas ou reafiadas.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacao e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecgas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

1:39 PM
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Servico pés-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessorios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
légica de matérias primas.

N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electrénicos velhos, e
com as respectivas realizacoes
nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que nao servem mais
para a utilizacao, devem ser envia-
das separadamente a uma recicla-
gem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

o2y Lesgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare
la perdita del controllo sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta al-
la presa. Evitare assolutamente di appor-
tare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettrouten-
sili dotati di collegamento a terra. Le spine
non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici col-
legate a terra, come tubi, riscaldamenti,
cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un
maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo & messo a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentail
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per 'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L ’'uso di un interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cié che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
Pelettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci
si trovi sotto I’effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distra-
zione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale nonché occhiali pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o
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alla batteria ricaricabile, prima di pren-
derlo oppure prima di iniziare a traspor-
tarlo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra ’interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con ’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una chia-
ve che si trovi in una parte rotante della
macchina puo provocare seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f

~

Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-
spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pil sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-
terruttori difettosi. Un elettroutensile
con 'interruttore rotto € pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

1:39 PM
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c) Prima di procedere ad operazioni di re-

golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
Pelettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

f)

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima di
iniziare I'impiego, far riparare le parti dan-
neggiate. Numerosi incidenti vengono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione &
stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio sempre
affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori

opzionali, gli utensili per applicazioni spe-
cifiche ecc., sempre attenendosi alle pre-
senti istruzioni. Cosi facendo, tenere sem-
pre presente le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. L’impiego di elet-
troutensili per usi diversi da quelli consen-
titi potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed

esclusivamente da personale specializza-
to e solo impiegando pezzi di ricambio ori-
ginali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Bosch Power Tools
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Indicazioni di sicurezza per tagliagom-
mapiuma

>

Tenere ’apparecchio per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effet-
tuati lavori durante i quali I’accessorio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti oppure con il proprio cavo di rete.
Il contatto con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche parti metalli-
che dell’apparecchio, causando una scossa
elettrica.

Tenere le mani sempre lontane dalla zona
operativa. Mai afferrare con le mani la parte

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferi-
sce all’illustrazione dell’elettroutensile che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.
Interruttore di avvio/arresto

Dispositivo guidalama*

Coppia lame*

Piedino

Impugnatura (superficie di presa isolata)
Vite

Piastra di copertura

Vite a testa zigrinata

inferiore del pezzo in lavorazione. Toccando
la lama vi & un serio rischio di incidente.

© 00N WNR

Vite di serraggio per basamento
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-

preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo & contenuto nel nostro programma acces-

Descrizione del funzionamento sori.

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze

Dati tecnici

di pericolo e delle istruzioni operati- el wnel GSG, S
) . . - . Professional
ve si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Codice prodotto 0601575 1..
Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si Potenza nominale
trova raffigurata schematicamente la macchina assorbita W 350
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale Potenza resa W 185

delle Istruzioni per I'uso.

Numero di corse a

vuoto n min?t 3200
Uso conforme alle norme 0 -

Numero corse a carico  min’ 2100
L’elettroutensile & idoneo per tagliare qualun-
que tipo di forma su materiali espansi, gomma- Max. profondita di
piuma e materiali simili. taglio mm 300

Peso in funzione della
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,6

Classe di sicurezza [o)/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di
230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifi-
ci dei paesi di impiego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile.
Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili pos-
sono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conforme-
mente alla norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 81 dB(A); livello di potenza acustica

92 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Valore di emissione dell’oscillazione a;, =2,5 m/s?,
Incertezza della misura K =1,5 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni & stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

II'livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni pud differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I'apparecchio & spento oppure &
acceso ma non é utilizzato effettivamente. Que-
sto puo ridurre chiaramente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle
vibrazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio del dispositivo guidalama
(vedi figura A)

Allentare le viti 6 dal corpo della macchina e
rimuoverle. Applicare la guida della lama 2 al
corpo della macchina in modo tale che i perni di
montaggio arrivino a far presa nelle rispettive fo-
rature. Avvitare la guida della lama 2 stringendo
le viti 6 al corpo della macchina.

Bosch Power Tools
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Applicazione/sostituzione delle lame

(vedi figura B)

» Montando la lama portare sempre guanti di

protezione. Toccando la lama vi ¢ il pericolo
di incidenti.

Allentare le viti a testa zigrinata 8 e rimuoverle

insieme alle rondelle elastiche ed alla piastra di

copertura 7.

O Applicare la coppia lame 3 prima nella parte
inferiore del dispositivo guidalama 2. Accer-
tarsi che le fessure longitudinali delle lame
per segatrice facciano presa nel perno di
guida della dispositivo guidalama.

® Una volta terminata I’operazione, aggancia-
re la coppia lame 3 nel perno trascinatore in
modo tale che le lame per sega si trovino
perfettamente in posizione nella guida at-
tacco utensili.

Applicare la piastra di copertura 7 sui perni filet-

tati del corpo della macchina e fissarli bene con

le viti a testa zigrinata 8. Assicurarsi che siano
state applicate le rondelle elastiche.

Montaggio del basamento

(vedi figura C)

Applicare il dispositivo guidalama 2 nella relati-
va rientranza del basamento 4. Avvitare forte la
vite di serraggio 9.

Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri pos-
sono causare reazioni allergiche e/o malattie
delle vie respiratorie dell’operatore oppure
delle persone che si trovano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legna-
me di faggio o di quercia sono considerate
cancerogene, in modo particolare insieme ad
additivi per il trattamento del legname (cro-
mato, protezione per legno). Materiale con-
tenente amianto deve essere lavorato esclu-
sivamente da personale specializzato.

— Utilizzare possibilmente un’aspirazione
polvere adatta per il materiale.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese
per i materiali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indica-
ta sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I’'indicazione di 230 V pos-
sono essere collegati anche alla rete di 220 V.

Accendere/spegnere

Per accendere |’elettroutensile premere I’'inter-
ruttore di avvio/arresto 1 e tenerlo premuto.
Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/
arresto premuto 1 spingere I’interruttore di
avvio/arresto 1 all’indietro.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare I'inter-
ruttore di avvio/arresto 1 oppure, se € bloccato,
premere brevemente I’interruttore di avvio/arre-
sto 1 e rilasciarlo.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Lame e dispositivi guidalama

A seconda dello spessore del materiale in lavo-
razione si possono applicare diversi dispositivi
guidalama e rispettive lame. Vedere a tal fine la
panoramica degli accessori.

Basamento con rulli di scorrimento

Il tagliagommapiuma puo essere utilizzato con o
senza basamento. Il basamento con i suoi rulli di
scorrimento permette di controllare facilmente la
sega e di condurla su una linea ad angolo retto.
Per I’esecuzione di tagli di qualunque forma e per
la realizzazione di ritagli si consiglia di operare
senza ricorrere al basamento.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Lavorazione della gommapiuma

Per poter eseguire tagli precisi, in modo partico-
lare in caso di gommapiuma morbida e materiali
simili, lavorare avanzando con una velocita mo-
derata. Durante la lavorazione non tendere e
non premere troppo forte il materiale.

Prima di eseguire piccoli ritagli, smontare il ba-
samento. Utilizzando un coltello oppure un paio
di forbici, bucare il materiale in lavorazione, in-
serire la guida della lama nella foratura eseguita
e procedere alla realizzazione del ritaglio.

Per la realizzazione di ritagli maggiori, eseguire
un foro di dimensioni tali da permettervi il pas-
saggio del dispositivo guidalama con basamento
montato. Accertarsi che la base di lavorazione sia
completamente libera da ostacoli. Operare con
I’elettroutensile spingendolo lungo la linea di ta-
glio ed esercitando una pressione moderata.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti ’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Pulire regolarmente il dispositivo guidalama e le
lame, ca. ogni 8 ore di funzionamento. A tal fine,
estrarre le lame dall’elettroutensile e pulirle uti-
lizzando preferibilmente benzina. Se necessa-
rio, utilizzare un raschietto per la pulizia del di-
spositivo guidalama. Prima di montarvi nuove
lame oppure lame riaffilate, applicare delle goc-
ce d’olio sul dispositivo guidalama.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!
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Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. ¢c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

—_—

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva eu-
ropea 2002/96/CE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elet-
troniche ed all’attuazione del
recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservi-
bili devono essere raccolti separa-
tamente ed essere inviati ad una
riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving
a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapdelen.
Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico van een elektrische
schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch

gereedschap werkt, dient u alleen ver-

lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische ge-

reedschap in een vochtige omgeving on-

vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

f

~

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uit-
rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de

3609 929 B97 | (25.8.10)
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c)

aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-
troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aansluit
en voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereed-
schap ingeschakeld op de stroomvoorzie-
ning aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f)

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kuntu
het elektrische gereedschap in onverwach-
te situaties beter onder controle houden.
Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de buurt
van bewegende delen. Loshangende kle-
ding, lange haren en sieraden kunnen door
bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen
a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

—
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c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebruiken
door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben ge-
lezen. Elektrische gereedschappen zijn ge-
vaarlijk wanneer deze door onervaren per-
sonen worden gebruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f

~

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-

horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
a) Laat het elektrische gereedschap alleen

repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Bosch Power Tools
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Veiligheidsvoorschriften voor schuim-
rubbersnijmachines

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap ver-
borgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats
waar wordt gezaagd. Grijp niet onder het
werkstuk. Bij aanraking van het zaagblad be-
staat verwondingsgevaar.

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor
het snijden van willekeurige vormen uit schuim-
kunststof, schuimrubber en vergelijkbare mate-
rialen.

—

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

=Y

Aan/uit-schakelaar
Zaagbladgeleiding*
Zaagbladenpaar*

Voetplaat

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Schroef

Afdekplaat

Kartelschroef

© 00N WN

Spanschroef voor voetplaat

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Schuimstofzaag GSG 300
Professional
Zaaknummer 0601575 1..
Opgenomen vermogen W 350
Afgegeven vermogen w 185
Onbelast aantal
zaagbewegingen n, min?t 3200
Aantal slagen belast min?t 2100
Max. zaagdiepte mm 300
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,6
Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U]
230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land ver-
schillende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elek-
trische gereedschap. De handelsbenamingen van som-
mige elektrische gereedschappen kunnen afwijken.
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Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
81 dB(A); geluidsvermogenniveau 92 dB(A). On-
zekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
trillingsemissiewaarde a;, =2,5 m/s2, onzeker-
heid K =1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

—
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Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Zaagbladgeleiding monteren
(zie afbeelding A)

Draai de schroeven 6 los van het huis en verwij-
der deze. Plaats de zaagbladgeleiding 2 zo op
het huis dat de opnamestiften in de bijbehoren-
de boorgaten grijpen. Schroef de zaagbladgelei-
ding 2 met de schroeven 6 op het huis vast.
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Zaagbladen inzetten of vervangen
(zie afbeelding B)

» Draag werkhandschoenen bij de montage
van het zaagblad. Bij het aanraken van het
zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Draai de kartelschroeven 8 los en verwijder deze

samen met de veerringen en de afdekplaat 7.

O Zet het zaagbladenpaar 3 eerst onder in de

zaagbladgeleiding 2 in. Let erop dat de leng-
tesleuven van de zaagbladen in de gelei-
dingsstift van de zaagbladgeleiding grijpen.

® Bevestig vervolgens het zaagbladenpaar 3

zodanig in de meeneempen dat de zaagbla-
den correct in de opnamegeleiding zitten.

Plaats de afdekplaat 7 op de draadeinden van

het huis en bevestig deze met de kartelschroe-

ven 8. Controleer dat de veerringen zijn aange-
bracht.

Voetplaat monteren (zie afbeelding C)

Plaats de zaagbladgeleiding 2 in de bijbehoren-
de uitsparing van de voetplaat 4. Draai de span-
schroef 9 vast.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.
Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de
ademwegen van de gebruiker of personen
die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-

ken- en beukenhout, gelden als kankerver-

wekkend, in het bijzonder in combinatie met

toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).

Asbesthoudend materiaal mag alleen door

bepaalde vakmensen worden bewerkt.

— Gebruik indien mogelijk een voor het ma-
teriaal geschikte stofafzuiging.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

— Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

—

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len drukt u op de aan/uit-schakelaar 1 en houdt
u deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-
schakelaar 1 dient u de aan/uit-schakelaar 1
naar achteren te duwen.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan/uit-schakelaar 1 los. Als deze
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 1
kort in en laat u deze vervolgens los.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Zaagbladen en zaagbladgeleidingen

Afhankelijk van de te bewerken materiaaldikte
kunnen verschillende zaagbladgeleidingen en
bijbehorende zaagbladen worden gebruikt. Zie
daarvoor het toebehorenoverzicht.

Voetplaat met glijwieltjes

U kunt de schuimstofzaag met of zonder voet-
plaat gebruiken. Dankzij de van glijwieltjes voor-
ziene geleidingsplaat kunt u de zaag gemakkelijk
en recht geleiden.

Voor het snijden van willekeurige vormen en het
maken van uitsparingen werkt u het best zonder
voetplaat.
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Schuimstof bewerken

Voor het nauwkeurig op maat snijden, vooral bij
zacht schuimstof en vergelijkbare materialen,
werkt u met een matige voorwaartse beweging.
Druk of trek het materiaal bij het bewerken niet
te sterk.

Demonteer de voetplaat voor het maken van
kleine uitsparingen. Steek met een mes of een
schaar in het materiaal. Steek vervolgens de
zaagbladgeleiding in de opening en bewerk de
uitsparing.

Voor het maken van grote uitsparingen kiest u
de insteekopening zo groot dat de zaagbladge-
leiding er met gemonteerde voetplaat doorheen
kan worden gestoken. Let erop dat de onder-
grond vrij van obstakels is. Geleid het elektri-
sche gereedschap met matige druk langs de uit-
sparingslijn.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Reinig de zaagbladgeleiding en de zaagbladen
regelmatig, ongeveer elke 8 bedrijfsuren. Ver-
wijder daarvoor de zaagbladen uit het elektri-
sche gereedschap en reinig de zaagbladen, bij
voorkeur met benzine. Gebruik indien nodig een
schraper om de zaagbladgeleiding te reinigen.
Smeer de zaagbladgeleiding licht voordat u
nieuwe of geslepen zaagbladen monteert.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

—
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG betreffende elektri-
sche en elektronische oude appa-
raten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten
niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
Lel-veerktej“ refererer til netdrevet el-veerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktojet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes brandba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj
kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder a&ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, kom-
furer og koleskabe. Hvis din krop er jord-
forbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-vaerk-
taj eger risikoen for elektrisk sted.
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3)

—

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til (f.eks. ma man aldrig baere
el-vaerktgjet i ledningen, hange el-vaerk-
tojet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontak-
ten). Beskyt ledningen mod varme, olie,
skarpe kanter eller maskindele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-vaerktojet i fugtige omgivelser, skal der
bruges et HFI-relze. Brug af et HFI-relee re-
ducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-veerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-veerktgj,
hvis du er treet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fore
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til stremtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller bzerer det. Undga at
beere el-veerktajet med fingeren pa afbry-
deren og sarg for, at el-veerktagjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgojet taendes. Hvis et stykke vaerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.
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4)

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f

~

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
kledningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vzek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tgj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at dette
tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af en
stegvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet
stav.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-veerktgj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med det
passende el-veerktej arbejder man bedst
og mest sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehgrsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
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ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skzere-
vaerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fgre til farlige
situationer.

f

~

5) Service

a) Sorg for, at el-veerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til
skumgummisave

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerkte-
jet kan ramme bgjede stromledninger eller
el-veerktgojets eget kabel. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning kan ogsa saette el-
veerktgjets metaldele under spaending, hvil-
ket kan fare til elektrisk stad.

» Hold haenderne vk fra saveomradet. Stik
ikke fingrene ind under emnet. Du kan blive
kvaestet, hvis du kommer i kontakt med sav-
klingen.

Funktionsbeskrivelse

Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du leeser betjeningsvejledningen.

Bosch Power Tools

%

3609 929 B97 | (25.8.10)

4~ ~¢8



é OBJ_BUCH-55-004.book Page 54 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

54 | Dansk

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til at save i alle former for
skumplast, skumgummi og lignende materiale.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktgjet pa illu-
strationssiden.

Start-stop-kontakt

Savklingefering*

Savklingepar*

Fodplade

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skrue

Beskyttelsesplade

Fingerskrue

© 0N O bHh WNR

Spandeskrue til fodplade

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det
fuldstaendige tilbeheor findes i vores tilbehorspro-
gram.

Tekniske data

Skumstofsav GSG 300
Professional

Typenummer 06015751..

Nominel optagen

effekt W 350

Afgiven effekt W 185

Slagantal ubelastet n,  min™ 3200

Belastet omdrejnings-

tal mint 2100

Max. snitdybde mm 300

Veegt svarer til EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6

Beskyttelsesklasse [@l/1

Angivelserne gzelder for en nominel spanding [U] pa
230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaen-
dinger og i landespecifikke udferelser.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbe-
tegnelserne for de enkelte el-veerktgjer kan variere.

Stoj-/vibrationsinformation
Maleveerdier for stgj beregnet iht. EN 60745.

Veerktgjets A-veegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 81 dB(A); lydeffektniveau 92 dB(A).
Usikkerhed K=3 dB.

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Vibrationseksponering a, =2,5 m/s?, usikkerhed
K=1,5m/s2

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktagjet. Hvis
el-veerktejet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en n@jagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen ber der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og ind-
satsveerktgj, holde hander varme, organisation
af arbejdsforlgb.
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Overensstemmelseserklaering € €

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data“, er i
overensstemmelse med fglgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745 iht. bestemmel-
serne i direktiverne 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-veerktgjet.

Montering af savklingefering (se Fig. A)

Lasne skruerne 6 fra huset og fjern disse. An-
bring savklingeferingen 2 pa huset pa en sadan
made, at holdestifterne griber ind i de passende
boringer. Skru savklingefaringen 2 fast pa huset
med skruerne 6.

Iseetning/udskiftning af savklinger

(se Fig. B)

> Brug handsker, nar savklingen monteres. Du
kan blive kvaestet, hvis savklingen bergres.

Lasne fingerskruerne 8 og tag disse af sammen

med fjederringene og afdaekningspladen 7.

© Anbring ferst savklingeparret 3 forneden i
savklingeferingen 2. Sgrg for, at de lange
slidser i savklingerne griber ind i savklinge-
faringens faringsstift.

® Anbring herefter savklingeparret 3 i med-
bringertappen pa en sadan made, at savklin-
gerne sidder rigtigt i holdefaringen.

Seet afdaekningspladen 7 pa gevindstifterne pa

huset og fastger den med fingerskruerne 8. Kon-

trollér at fjederringene er underlagt.

—

Dansk | 55

Montering af fodplade (se Fig. C)

Anbring savklingefgringen 2 i den passende ud-
sparing pa fodpladen 4. Spaend spandeskruen 9.

Stov-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
veere sundhedsfarlige. Beraring eller indan-
ding af stev kan fere til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren
eller personer, der opholder sig i nzerheden af
arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bggestov
geelder som kreeftfremkaldende, iseer i forbin-
delse med ekstra stoffer til treebehandling
(chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbesthol-
digt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
— Brug helst en stevopsugning, der egner
sig til materialet.
— Searg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.
— Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktgjets typeskilt.
El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Teend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-
stop-kontakten 1 og hold den nede.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-
kontakt 1 skubbes start-stop-kontakten 1 bagud.

El-veerktagjet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 1 eller hvis den er fastlast, trykkes
start-stop-kontakten 1 kort, fer den slippes.
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Arbejdsvejledning

» Treaek stikket ud af stikkontakten, fer der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

Savklinger og savklingeferinger

Valg af savklingefering og savklinge afhaenger af,
hvor tykt det materiale er, der skal saves i, se
oversigt over tilbehor.

Fodplade med glideruller

Du kan bruge skumplastsaven med eller uden
fodplade. Fodpladen, der er forsynet med glide-
ruller, gar det nemt at fare saven i en ret vinkel.
Skeering af vilkarlige former og fremstilling af ud-
snit udferes bedst uden fodplade.

Bearbejdning af skumplast

Arbejd kun med jeevn fremfering, nar du skal sa-
ve ngjagtige tilsnit, iseer nar du saver i blgde
skummaterialer og lignende materialer. Forsgg
ikke at trykke eller traekke alt for meget i materi-
alet under savearbejdet.

Demontér fodpladen, nar sma udsnit skal frem-
stilles. Stik en kniv eller en saks ned i materialet,
stik herefter savklingefgringen ned i abningen
og bearbejd udsnittet.

Til fremstilling af store udsnit skal istikningsab-
ningen veere sa stor, at savklingefaringen kan stik-
kes igennem med monteret fodplade. Serg for, at
undergrunden er fri for forhindringer. Far el-veerk-
tajet langs med udsnitslinjen med jeevnt tryk.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-veerktgj og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Rengar savklingefaringen og savklingerne med

regelmaessige mellemrum, ca. hver 8. driftstime.

Tag savklingerne ud af el-veertkgjet og renger

savklingerne, helst med benzin. Savklingefarin-

gen kan f.eks. renggres med en skraber. Smear et
tyndt lag olie pa savklingeferingen, for nye eller
slebede savklinger monteres.

—

Skulle el-veerktagjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret serviceveerksted
for Bosch-elektroveerktg;j.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig
med at besvare spargsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljeforskrifter.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Allmédnna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner.

Fel som uppstar till féljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte féljts kan orsa-
ka elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Foérvara alla varningar och anvisningar foér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp ”Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vatskor, ga-
ser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor
som kan antdnda dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut in-
te forandras. Anvand inte adapterkontak-
ter tillsammans med skyddsjordade el-
verktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t.ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.

d) Missbruka inte natsladden och anviand
den inte for att bara eller hdnga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
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stickproppen ur viagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran viarme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvédnd endast forlangningssladdar
som dr avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglas6gon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammfilter-
mask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm
och horselskydd reducerar alltefter elverk-
tygets typ och anvandning risken fér
kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel i en roterande
komponent kan medféra kroppsskada.

e) Undvik onormala kroppsstéllningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

Bosch Power Tools
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f) Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st
hangande kldder eller smycken. Hall ha-
ret, kliderna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Nar elverktyg anvands med dammutsug-
nings- och -uppsamlingsutrustning, se
till att dessa dr ratt monterade och an-
véands pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

4) Korrekt anvandning och hantering av
elverktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstallare
far inte langre anvéandas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Drastickproppen ur viagguttaget och/eller
ta bort batteriet innan instéllningar ut-
fors, tillbehérsdelar byts ut eller elverkty-
get lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn.
Lat elverktyget inte anvdndas av perso-
ner som inte ar fértrogna med dess an-
vandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f

~

Hall skidrverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

—

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppréatthalls.

Sadkerhetsanvisningar for skumplast-

sagar

> Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nér arbeten utfors pa stillen
dér insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan satta
maskinens metalldelar under spanning och le-
da till elstot.

> Se till att halla handerna utanfér sagomra-
det. For inte in handen under arbetsstycket.
Kontakt med sagbladet medfor risk for per-
sonskada.

Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till féljd av att sakerhetsan-
visningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av skumplast,
skumgummi och liknande material i godtycklig
form.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till
illustration av elverktyget pa grafiksida.

[y

Stromstallare Till/Fran
Sagbladsstyrskena*
Sagbladspar*

Fotplatta

Handgrepp (isolerad greppyta)
Skruv

Tackplatta

Rafflad skruv

Spannskruv for fotplatta

© 00N bhWN

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh6r
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Skumplastsag GSG 300
Professional
Produktnummer 0601575 1..
Upptagen markeffekt W 350
Avgiven effekt W 185
Tomgangsslagtal n, min’t 3200
Lastslagtal min’t 2100
max. sagdjup mm 300
Vikt enligt EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,6
Skyddsklass [B)/1

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V.
Vid avvikande spanning och foér utféranden i vissa lan-
der kan uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.
Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan
variera.
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Buller-/vibrationsdata
Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 81 dB(A); ljudeffektniva

92 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Vibrationsemissionsvirde a, =2,5 m/s?, onog-
grannhet K =1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamforelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar aven lamplig for preliminar bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands fér andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den oka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelast-
ningen bor dven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igang men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

—

Bosch Power Tools
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Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Forsdkran om overensstimmelse

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Montering av sagbladsstyrning
(se bild A)

Skruva bort skruvarna 6 fran motordelen. Lagga
an sagbladsstyrskenan 2 mot motordelen sa att
stodstiften griper in i respektive hal. Skruva fast
sagbladsstyrskenan 2 med skruvarna 6 pa mot-
ordelen.

Insédttning och byte av sagblad
(se bild B)

» Anvand skyddshandskar vid montering av
sagblad. Beroring av sagbladet medfor risk
for personskada.

Skruva bort de rafflade skruvarna 8 tillsammans

med fjaderringarna och tackplattan 7.

O Satt forst in sagbladsparet 3 nertill i sag-
bladsstyrskenan 2. Kontrollera att sagbla-
dens langsgaende slitsar griper in i sag-
bladsstyrskenans gejdstift.

® Hang sedan upp sagbladsparet 3 pa med-
bringartappen sa att sagbladen sitter kor-
rekt i stodgejden.

—

Lagg upp tackplattan 7 pa motordelens gang-
stift och skruva fast med de réfflade skruvarna
8. Kontrollera att fjaderringarna lagts under
skruvarna.

Montering av fotplatta (se bild C)

Satt in sagbladsstyrskenan 2 i fotplattans urtag
4. Dra fast spannskruven 9.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t.ex. blyhaltig mal-
ning, vissa traslag, mineraler och metall kan
vara halsovadligt. Beréring eller inandning av
dammet kan orsaka allergiska reaktioner och/
eller andningsbesvar hos anvandaren eller
personer som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-
cerogena, speciellt da i foérbindelse med till-
satsamnen for trabehandling (kromat, tra-
konserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
— Anvand om majligt en for materialet lamp-
lig dammutsugning.
— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.
— Virekommenderar ett andningsskydd i
filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning dverensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren
Till/Fran 1 och hall den nedtryckt.

For att spdrra den nedtryckta stromstéllaren
Till/Fran 1 skjut stromstallaren Till/Fran 1 bakat.
For elverktygets frankoppling slapp stromstalla-
ren Till/Fran 1 eller om den ar last tryck helt kort
pa stromstallaren Till/Fran 1 och slapp den igen.
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Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Sagblad och sagbladsstyrskenor

Alltefter materialtjocklek kan olika sdgbladsstyr-
skenor och sagblad anvandas, se tillbehorsover-
sikt.

Fotplatta med glidrullar

Skumplastsagen kan anvandas med eller utan
fotplatta. Fotplattan med glidrullar underlattar
sagens styrning i rat vinkel.

Sagning i valfri form och ursagning utfors lamp-
ligast utan fotplatta.

Bearbetning av skumplast

For exakt tillskarning av framfor allt mjuk skum-
plast och liknande material sdga med mattlig
matningshastighet. Vid bearbetning far materia-
let inte tojas eller tryckas for kraftigt.

Ta bort fotplattan for mindre utskarningar. Stick
med en kniv eller en sax ett hal i materialet, skjut
in sagbladsstyrskenan i ppningen och bearbeta
utskarningen.

For sagning av storre urtag gor instickséppning-
en sa stor att sagbladsstyrskenan med monte-
rad fotplatta kan stickas in. Kontrollera att inga
hinder finns under arbetsstycket. Styr sagen
med mattligt tryck langs utskarningslinjen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena for bra och sakert arbete.

Rengor sagbladsstyrskenan och sagbladen re-
gelbundet, ca var 8:e drifttimme. Ta bort sagbla-
den ur elverktyget och rengér dem med bensin.
Anvand vid behov en skrapa fér rengoring av
sagbladsstyrskenan. Smorj sagbladsstyrskenan
latt med olja fore montering av nya resp. skarpta
sagblad.

—
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Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stéllningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tilloehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for avfall som utgors
av elektriska och elektroniska pro-
dukter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara el-
verktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stgt, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stremdrevne elektroverktoy
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass
eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverktayet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktoy. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rgr, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgsyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

—

d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f.eks. til & baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktoydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stat.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjgteled-
ning som er egnet til utenders bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktgyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

3) Personsikkerhet

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktgy. Ikke bruk elektroverktay
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fere til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stgvmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
— reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til strom-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verkteydel, kan fgre til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stgvavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

4) Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elek-
troverktey som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktoy er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer ngye med vedlikeholdet av elektro-
verktayet. Kontroller om bevegelige verk-
toydeler fungerer feilfritt og ikke klem-
mes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa elektro-
verktoyets funksjon. La disse skadede de-
lene repareres for elektroverktgyet bru-
kes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er
arsaken til mange uhell.

—
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f) Hold skjaereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjereverktgy med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for skumstoff-
sager

> Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripe-
flatene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktoyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stot.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip
under arbeidsstykket. Ved kontakt med sag-
bladet er det fare for skader.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden vaere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

El-verktayet er beregnet til skjeering av forskjel-
lige former av skumkunststoff, skumgummi og
lignende materialer.

Bosch Power Tools
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

Pa-/av-bryter

Sagbladfering*

Sagbladpar*

Fotplate

Handtak (isolert grepflate)

Skrue

Deksel

Riflet skrue

Spennskrue for fotplate

© 00 NGO WNR

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i
vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Skumstoffsag GSG 300
Professional
Produktnummer 0601575 1..
Opptatt effekt W 350
Avgitt effekt W 185
Tomgangsslagtall n, min?t 3200
Slagtall, belastet min’t 2100
max. skjeeredybde mm 300
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,6
Beskyttelsesklasse O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa
230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale
modeller kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elek-

troverktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte
elektroverktgyene kan variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til
EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er: Lyd-
trykkniva 81 dB(A); lydeffektniva 92 dB(A). Usik-
kerhet K=3 dB.

Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:
Svingningsemisjonsverdi a;, =2,5 m/s?, usikker-
het K =1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en mélemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fore til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en nayaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.
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Samsvarserklering (€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f/%_/m . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av sagbladferingen

(se bilde A)

Lasne skruene 6 fra huset og fjern disse. Sett
sagbladferingen 2 slik mot huset at stiftene pas-
serinn i de tilsvarende boringene. Skru sagblad-
feringen 2 med skruene 6 fast pa huset.

Innsetting/utskifting av sagbladene

(se bilde B)

» Bruk vernehansker ved montering av sagbla-
det. Ved bergring av sagbladet er det fare for
skader.

Lasne de riflede skruene 8 og ta disse av

sammen med fjeerringene og dekselet 7.

O Sett sagbladparet 3 farst inn nede i sagblad-
faringen 2. Pass pa at de langsgaende slisse-
ne til sagbladene griper inn i faringsstiften
til sagbladfaringen.

® Heng deretter sagbladparet 3 slik inn i med-
gjengertappen at sagbladene sitter feilfritt i
foringen.

Sett dekselet 7 pa gjengestiftene pa huset og

fest det med de riflende skruene 8. Forviss deg

om at fjeerringene er lagt under.

—
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Montering av fotplaten (se bilde C)
Sett sagbladfgringen 2 inn i den tilsvarende ut-
sparingen pa fotplaten 4. Trekk spennskruen 9
fast.

Steov-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan vaere
helsefarlige. Bergring eller innanding av stav
kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i neerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bagkstev gjel-
der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-
nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-
delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av
fagfolk.
— Bruk helst et stgvavsug som er egnet for
dette materialet.
— Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Falg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktgoyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktgyet pa
pa-/av-bryteren 1 og hold den trykt inne.

Til ldsing av den trykte pa-/av-bryteren 1 skyver
du pa-/av-bryteren 1 bakover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du
pa-/av-bryteren 1 hhv. — hvis den er last trykker
du pa-/av-bryteren 1 ett gyeblikk og slipper den
deretter.
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Arbeidshenvisninger

> For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sagblad og sagbladferinger

Avhengig av tykkelsen pa materialet som skal be-
arbeides, kan det settes inn forskjellige sagblad-
faringer og tilharende sagblad, se tilbeharsover-
sikten.

Fotplate med glideruller

Du kan bruke skumstoffsagen med eller uten
fotplate. Enkel og rettvinklet faring av sagen
med fotplaten og glideruller.

Til skjeering av former og utskjaeringer er det
best a arbeide uten fotplate.

Bearbeidelse av skumstoff

Til skjeering av ngyaktige snitt, fremfor alt pa mykt
skumstoff og lignende materialer, ma du kun bru-
ke en middels sterk fremfaring. Ikke strekk og
trykk materialet for mye ved bearbeidelsen.
Demonter fotplaten hvis du vil skjeere mindre ut-
skjeeringer. Stikk en kniv eller en saks inn i ma-
terialet, sett deretter sagbladferingen inn i ap-
ningen og bearbeid utskjeeringen.

Hvis du vil lage starre utskjeringer ma du velge
en sa stor innstikksapning at sagbladfgringen
kan stikkes gjennom med montert fotplate. Pass
pa at underlaget er fritt for hindringer. For elek-
troverktgyet med middels sterkt trykk langs ut-
skjeeringslinjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores
ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Rengjar sagbladferingen og sagbladene med jev-

ne mellomrom, ca. hver 8. driftstime. Fjern da

sagbladene fra elektroverktayet og rengjor sag-
bladene helst med bensin. Bruk eventuelt en
skraper til rengjering av sagbladferingen. Smear
sagbladferingen litt fer innbygging av nye hhv.
slipte sagblad.

—

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfares av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spagrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktgy som ikke
lenger kan brukes samles inn og
leveres inn til en miljgvennlig re-
sirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-
jeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyoépaikan turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epdjarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Ali tyoskentele sidhkotyokalulla réjsh-
dysalttiissa ympéristossd, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkoty6-
kalua kdyttaessasi. Voit menettéa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Siahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldan tavalla. Al3 kiytd mitadan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

1:39 PM

3)
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d) Al3 kayts verkkojohtoa viirin. Ala kayta
sitd sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kdy-

ta ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa

jatkojohtoa. Ulkokayttdéon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentaa sahkdiskun
vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kdytté kosteassa ym-

paristéssa ei ole viltettdvissa, tulee

kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkadis-
kun vaaraa.

f

~

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskente-
lyysi ja noudata tervetta jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kaytd mitdian
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kiytd aina suoja-
laseja. Henkil6kohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kayttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistiamista. Varmis-
ta, ettd sihkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sdhkoverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sahkotyoka-
lun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyodrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.
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e) Vilta epianormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayta 16ysia tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

4) Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja

kédsittely

a) Al3 ylikuormita laitetta. Kyt kyseiseen
tyohon tarkoitettua sihkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tyoskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

b) Al3 kiyta sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysdyttda kdaynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei enaa voida
kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niiti ei kiyteta. Al anna sel-
laisten henkil6iden kadyttaa sdahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tita kayttoohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilot.

e) Hoida sahkétyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivatka ole puristuksessa seka, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkotyokalun toimintaan.

—

Anna korjata ndama vioittuneet osat en-
nen kdytt6a. Monen tapaturman syyt 16y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustydkalut, joi-
den leikkausreunat ovat teravia, eivat tartu
helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totydkaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdlléin huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kayttdéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, ettda sahkdtydkalu
sailyy turvallisena.

Vaahtomuovileikkurin turvallisuusoh-

jeet

» Tartu sihkoétyokaluun ainoastaan eristetyis-
ta pinnoista, tehdessasi tyotd, jossa vaihto-
tyokalu saattaisi osua piilossa olevaan sah-
koéjohtoon tai siahkotyokalun omaan
sdhkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

> Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ald pane
kdsia tyokappaleen alle. Sahanteraa koske-
tettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskdannettyna lukiessasi kayttoohjetta.
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Maardayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vaahtomuovin,
vaahtokumin ja vastaavien aineiden leikkaami-
seen mielivaltaisiin muotoihin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sahkotydkalun kuvaan.

[y

Kaynnistyskytkin
Sahanterdaohjain*
Sahanterapari*

Jalkalevy

Kahva (eristetty kadensija)
Ruuvi

Suojalevy

Pyalletty ruuvi

© 0N bhWN

Jalkalevyn kiristysruuvi

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Vaahtomuovileikkuri GSG 300
Professional
Tuotenumero 06015751..
Ottoteho W 350
Antoteho W 185
Tyhjakayntiiskuluku n, ~ mint 3200
Iskuluku kuormitettuna  min™ 2100
Suurin sahaussyvyys mm 300
Paino vastaa EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,6
Suojausluokka [B)/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikke-
avilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndma tie-
dot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuote-
numero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa
vaihdella.

Suomi | 69

Melu-/tdrinédtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mu-
kaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu 4dnen painetaso
on: Adnen painetaso 81 dB(A); d4nen tehotaso
92 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kdyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vek-
torisumma) maaritetty EN 60745 mukaan:
Varahtelyemissioarvo a;, =2,5 m/s?, epavarmuus
K =1,5m/s?.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkdétydkalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
madratyn tyoaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kadyteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sdhkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

—
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Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f/%_/m . V /&*ﬁ%‘-h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sahkoétydkaluun kohdistuvia toita.

Sahanteraohjaimen asennus

(katso kuva A)

Irrota ruuvit 6 kotelosta ja poista ne. Aseta sa-
hanterdohjain 2 koteloa vasten niin, etta kiinni-
tystapit tarttuvat vastaaviin porauksiin. Ruuvaa
kiinni sahanteraohjain 2 ruuveilla 6 koteloon.

Sahanterien asennus/vaihto
(katso kuva B)

» Kayta suojakasineita sahanteraa asentaes-
sasi. Sahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

Avaa pyalletyt ruuvit 8 ja poista ne yhdessa jou-

sirenkaiden ja suojalevyn 7 kanssa.

O Aseta seuraavaksi sahanterapari 3 sahante-

raohjaimeen 2. Tarkista, ettd sahanterien

pitkittdisraot asettuvat sahanteraohjaimen
ohjaintappiin.

Ripusta seuraavaksi sahanterdpari 3 vaantio-

tappiin niin, ettd sahanterat asettuvat moit-

teettomasti tukiohjaimeen.

Aseta suojalevy 7 kotelossa oleviin kierrevaar-

noihin ja kiinnita se pyalletyilla ruuveilla 8. Var-

mista ettd jousirenkaat on asennettu.

—
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Jalkalevyn asennus (katso kuva C)

Aseta sahanterdohjain 2 jalkalevyn vastaavaan
aukkoon 4. Kirista kiristysruuvi 9.

Polyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivennaisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
P6lyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa
kayttajalle tai lahella oleville henkiloille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokin-
polya pidetaan karsinogeenisena, eritoten
yhdesséa puukasittelyssa kaytettyjen lisaai-
neiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.
— Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua,
jos se on mahdollista.
— Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuk-
sesta.

— Suosittelemme kayttamaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saan-
ndkset, koskien kasiteltavia materiaaleja.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kayttada myos 220 V verkoissa.

Kadynnistys ja pysdytys

Paina séahkotyokalun kdynnistysta varten kayn-
nistyskytkintd 1 ja pida se painettuna.

Lukitse painettu kaynnistyskytkin 1 tyéntamalla
kaynnistyskytkinta 1 taaksepain.

Sammuta sahkotyokalu padastamalla kdynnistys-
kytkin 1 vapaaksi tai, jos se on lukittuna painat
lyhyesti kdynnistyskytkinta 1 ja paastat sen sit-
ten vapaaksi.

3609 929 B97 | (25.8.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-55-004.book Page 71 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

Tyoskentelyohjeita

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia téita.

Sahanterit ja sahanterdohjaimet

Riippuen tyostettdvan materiaalin paksuudesta,
voidaan kayttaa erilaisia sahanterdaohjaimia ja
niihin kuuluvia sahanteria, katso lisatarvikekat-
sausta.

Liukurullilla varustettu jalkalevy

Voit kayttaa vaahtomuovileikkuria jalkalevylla tai
ilman sita. Liukurullilla varustettu jalkalevy mah-
dollistaa sahan kevyen ja kohtisuoran ohjaamisen.
Mielivaltaisten muotojen sahauksessa ja leikkaus-
ten aikaansaamiseksi kannattaa tydskennella il-
man jalkalevya.

Vaahtomuovin tyéstiminen

Tarkkojen leikkausten aikaansaamiseksi, eten-
kin pehmedssa vaahtomuovissa ja vastaavissa
materiaaleissa, tulee kayttaa vain kohtuullista
sydttonopeutta. Al paina tai venyta materiaalia
lilkaa leikkauksen aikana.

Irrota jalkalevy pienten leikkausten suorittami-
seksi. Paina veitsi tai sakset materiaalin lapi,
tydnna sitten sahanterdaohjain aukkoon ja suori-
ta leikkaus.

Suurempien leikkausten suorittamiseksi teet
aloitusaukon niin suureksi, etta voit tyoéntaa sa-
hanteraohjaimen jalkalevyineen aukon lapi. Tar-
kista, etta alustassa ei ole esteitd. Ohjaa sahko-
tyokalua kohtuullisella sy6ttopaineella pitkin
leikkausviivaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja siahkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennella hyvin ja turvallisesti.

Puhdista sahanterdohjain ja sahanterat saannél-
lisesti, n. 8 kayttotunnin vélein. Irrota tata var-
ten sahanterat sahkotydkalusta ja puhdista ne

—
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mieluiten bensiinilla. Kayta tarvittaessa kaavinta
sahanteraohjaimen puhdistukseen. Voitele sa-
hanteraohjainta kevyesti 6ljylla ennen uusien tai
teroitettujen sahanterien asennusta.

Jos sahkotydkalussa huolellisesta valmistukses-
ta ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch-keskushuollon
tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaén sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita sahkotydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyo-
kalut kerata erikseen ja toimittaa

ympéristoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools

%

%

3609 929 B97 | (25.8.10)

ﬁ



% OBJ_BUCH-55-004.book Page 72 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

72 | EN\nviKa

Ynobeielg aocpaleiag

lFevikég umobeielg acpaleiag yua
nAekTplka epyaleia

4 nPOEIAONOIHEH JEECIEIAEZTI

unodeiielg aopaleiag
Kat Ti§ odnyieg. Apélelec Katd Tnv Tpnon Twv
utobeifewv aopaleiag kat Twv odnylwv Ymopei
va mpokaAéoouv nAekTponAnéia, mupkayld rn/kat
cof3apolg TpaupaTiopoUg.

®Dulaire 0Aeg Tig mMpoetdomonTikéG umodeigelg
Kat o6nyieg yia ka0e peAAovTiki xpnon.

O oplopoc «HAekTPIKO epyaleio» Tou xpnotyo-
noleital oTig mpoetdomnoinTikég unodeifelg ava-
PEpeTal o€ NAeKTPLKA epyaleia mou Tpopobo-
ToUVTaL Ao To NAEKTPIKO BIKTUO (e NAEKTPLKO
KaAwd10) Kabwc Kal o€ NAEKTPLKA epyaleia mou
Tpo@odoToUvTal amod prnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwbd1o).

1) AogpdAela oTo XWPO €pyaociag
a) Awatnpeite Tov Topéa mmou epyalecde
Ka0apo Kat KaAd pwTiopéEVO. ATagia N un
PWTIOPEVEC TIEPIOXEC EPYATiag Umopei va
obnynoouv oe aTuxnuara.

b) Mnv epyaleoc6e pe To NAeKTPLKO epya-
Aeio oe nepiBaAAov 6mou umdpxet Kivou-
vog ékpnéng, oTo omoio untdpxouv €u-
pAeKTa UYPA, aépla i) GKOVEG. Ta NAeKTPL-
K& epyaAeia dnutoupyouv omvOnptlopd o
omolo¢ Umopei va avapAEEel Tn okovn 1 TIC
avabupldoelc.

c) 'OTav XpnoUomnoLeiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio KpaTaTe pakpeld am’ auTo Ta mawdLa Ku
dAAa TUXOV TAPEUPLOKOHEVA ATOHA. J€
mepinTwaon andomnacng TNE MPOCGOXNAC 0ac
UTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU PnxXavn-
yarog.

2) HAekTpiki acpdlela

a) To 1g Tou NAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplaet otnv mpida. Aev emrpéneTal
HE Kavévav TPOTo N HETATPOITI TOU PIG.
Mn XPnGolHOMOLEITE MPOCAPHOOTIKA PLG
o€ ouvOUaouO pe YElwHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia. AyeTanointa @I¢ Kat KaTaAANAeg
mpileq pelwvouv Tov Kivuvo nAek-
TpomAn&iag.

—

b) AnfopelyeTe TV EMAPI) TOU CWUATOC GG
HE YEWWHUEVEG EMPAVELEG OTTWG CWANVEG,
BeppavTika cwpara (kalopupép), koudi-
veg 1 wuyeia. OTav To cwpa oag eival yelw-
pévo au&averatl o Kivbuvoc nAektpomnAngiag.

c) Mnv ekOértete Ta punxavipara otn Beoxn
i TNV uypaocia. H ieiocduon vepou o’ éva
NAekTPIKO epyaleio auavet Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

d) Mn xpnowpomnoleire To NAEKTPIKO KAA®-
610 yla va HETAPEPETE I} VO AVAPTIOETE
To NAEKTPLKO epydaleio, i ya va BydAete
TOo P1g amd Tnv npila. Kparare To nAek-
TPIKO KaAwdlo pakpla and unepBoAikég
OepHoKpaGieg, KOPTEPEG AKUEG Kat/n
amd Kwnta e§apripara. Tuxdv xahaopéva
) mepumAeypéva nAeKTPIKA KaAwdla auga-
vouv Tov Kivéuvo nAekTpomnAnéiac.

e) ‘'OTav epyalecBe P’ éva NAeKTPLKO epya-

Aeio oTo Unma®po va xpnoipomnoleite

kKaAwdia empnkuvong (umaAavrtédeg) mou

eival karaAAnAa Kat ywa xpnon oto
omapo. H xprnon kKaAwbdiwv emunkuvong

KaTaAAnAwv yla umaibploug xwpoug

ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAn&iag.

‘OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou

o€ uypo mepif3aAAov eival avamopeuKTn,

TOTE XPNOLHOMOLOTE €VAV TPOCTATEUTIKO

SuakonTn duappong (Stakomrn FlI). H xprion

€VOG POOTATEUTIKOU SlakdmTn Slappong

ehatTwvel Tov Kivbuvo nAekTponAngiag.

f

~

3) Aocpalela MpoowNwY

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOCGEK-
TIKN, va §iveTe mMpoooxr oTnV epyacia
TOU KAVETE Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha He mepiokewn. Mn XpNnOLHOTIOUCETE
€va NAeKTPLKO epyaleio oTav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTIO TNV EMNPELA VOPKWTIKWYV, OLVOTIVEU-
HaTog N papudkwyv. Mia oTyplaia anpo-
oefia KaTa To XEIPIOUO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cof3a-
pouUC TPAUUATIOWOUC.

b) ®opare évav katdAAnAo ywa cag npoora-
TEUTIKO €EOTTALOHO KAl TAVTOTE MPOCTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav popdTe €vav KatdaA-
AnAo TPOOTATEUTIKO €EOTTAIONO OMWG PAO-
KO POOTAGIAC Ao OKOV, AVTIOALoONTIKA
unodnuaTa acpaleiag, MPOOTATEUTIKO
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4)

c)

d)

e)

f

~

g)

Kpavog 1 wtaomideg, avaloya pe To
€KAOTOTE €pYaAeio Kal Tn xpnon Tou,
eAaTTWVETAL 0 KivOUVOG TPAUUATIOHWY.
AnogpeuyeTe TNV aB€ANTn ekkivnon.
BefawwOeite 6Tt To NAEKTPIKO epyaleio
€X€EL armo{EUXTEL TPV TO CUVOETCETE HE TO
NAekTPKO S6ikTUO N pe TNV pnatapia
KaOw¢ Kat mpv To mapaAdBeTe 1) To HeTA-
PEPeTE. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio éxovtag To 6AxTUAG cag oTo Ola-
KOMTN 1) 0Tav 6UVOECETE TO PNXAvnua Pe
TNV Nyn pelpaToc 6Tav auTo eival akoun
oTn 6éon ON, TOTE Snuloupyeital Kivbuvocg
TPAUUATIOH®V.

Agaipeite amo Ta NAeKTpIKA epyaleia
TUXOV ocuvapuoAoynpéva epyaleia pu6-
HwoNng N KAewdLa mpLv Oécete To NAEKTPLIKO
epyaleio oe Aettoupyia. Eva epyaleio n
KAelbi cuvappoloynuévo o’ éva meploTpe-
POUEVO TUAHA eVOG UNXAVAHUATOC UTTopel
va 06nynoel 0 TPAUUATIOHOUC.

Mnv umepeKTIHATE TOV €aUTO oag. Dpov-
Ti{eTe yla TNV acpali oTaon Tou cwua-
TOG oag Kal diarnpeire mavrore Tnv Loop-
pormia oag. ETol propeite va eAéyEete
KaAUTEPQ TO PNXAVNUA € TMTEPIMTWOELG
anpoobOKNTWV MEPLIOTACEWV.

®dopare kataAAnAa evéupara. Mn ¢popa-
Te papdia pouxa | koounpara. Kearare
Ta paAAud cag, Ta poluxa oag Kat Ta yavria
oag HaKPELa amd KwvoUpeva eEapTipara.
Xahapn evéupacia, KOOUAUATA N HOKELA
HaAALd pmopet va epmAakoUv oTa Kvou-
yeva egapThpara.

‘OTav undpxet n SuvaToTnTa CUVAPLOAS-
ynong dwatagewv avappogpnong 1 suAAo-
Yig okovng, Befawwbdeire 6TL auTég eivat
ouvOepEveg pe To unxavnpa Kkadwg Kat 6Tt
XenoormolouvTal 6woTd. H xpron ptac
avapeoPnong okoVNG UMopEel va eAaTTwoEl
Tov Kivbuvo rmou mpokaAeital ano Tn okovn.

EmpeAng Xelpiopog Kat Xpnon NAEKTPLK®V
epyaAeiwv

a)

Mnv uneppopTWVETE TO Pnxavnua. Xen-
GLHOTIOLEITE YO TNV EKACGTOTE €PYACia TO
nAekTPKO epyaleio mou npoopilerat yv’
autiVv. Me To KaTAAANAO NAEKTPLKO epya-
Aelo epydleoTe KOAUTEPO KAl AGPAAEDTEPQ
oTNV avapepouevn meploxn Loxuog.

—
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b) Mn xpnowonou)ceTe MOTE €va pnxavnua

mou éxel xaAaopévo StakonTn. Eva nAek-
TPKO epyaAeio mou bev propeite mAéov va
To B€0€ETe 0€ AetToupyia Kal/r eKTOG Ael-
Toupyiac eivat emkivbuvo kKal mpeEmnel va
ETIOKEUAOTEL.

c) BydATte To pig amo Tnv mpia kay/n

agpalpécTe TNV unartapia mpwv Siegayere
OTO HNXAavnua pia omoladnmoTte epyacia
pUOUIONG, MPv aAAdeTe éva e€apTnpa
orav mpoketrat va StapuAdaere/va amo-
OnkeloeTe To pnxavnua. Autd Ta mpoAnT-
TIKG HETPO aoPaAeiac pelwvouv Tov Kivou-
VO amo TuxOv aOeAnTn ekkivnon Tou nAek-
TplkoU epyaleiou.

d) AwapuAdayete Ta NAeKTPIKA epyaAeia mou

6€e xpnowormoleite pakpld and mawdua.
Mnv emTpéWeTe TN XPNON TOU UnxXavipa-
Tog o€ Gtopa mou Sev eival eokelwpéva
W auto n 6ev éxouv Slafacel Tig mapou-
o€eg odnyieg. Ta NAekTpIKA epyaAeia eival
emkivbuva 6Tav xpnolgomotouvral and
anelpa mpodowWaA.

e) Na mepurmoleioTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPL-

f

~

KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTiuarta Aettoupyouv ayoya, Xweig
va UTAOKApouv, N HAMWG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei Tuxov eZapTipara Ta omoia €mn-
neealouv Tov TpOTO A€lToupyiag Tou
nAekTplkoU epyalAeiou. AwoTe autd Ta
XaAaocpéva e€apTRHATA YO EMOKEUN
npw Ta EavaxpnotpomooeTe. H Kakn
ouVTAENON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV
armoTeAel attia mMoAAWY aTuXNUATWV.

Awatnpeite Ta epyaleia Komng KopTepd
Kat Kabapd. TTpoOEKTIKA cuvTnenuéva
KOTITIKG €epyaAeia opnvwvouv SuoKo-
AOTePa Kal 06nyouvTal EUKOAOTEPQ.

g) Xpnowormoleite Ta NAekTPKA epyaAeia,

efapTipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
GUHPWVA UE TIG TaPOUGEG 0dnyieg. Aap-
BaveTe emiong umOWn oag TG EKACTOTE
OUVONKEG KAl TNV UTO EKTEAEDN epyacia.
H xpnotpomoinon Twv NAEKTPLIKWY epya-
Aelwv yla epyacieg mou dev mpoAEmovTal
yU autd pmopei va dnuloupynoel emkivou-
VEC KATAOTAOELG.
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5) Service

a) AwoTe To NAeKTPKO epyaleio cag ya
ETMOKEUN amod dploTa ekmatdbeupévo
TPOCWIILKO KAl UE YV ola avTaAAaKTIKA.
'ETol e€aopalilete Tn SlaThpnon TNG aogpa-
A€Lag TOU PNXavnuaTog.

Ynobeifelg acpaleiag yia o€yeg

appwbdoug

» Na mavere To pynxavnpa amo TiG HOVWHEVEG
EMPAVELEG CUYKPATNONG OTAV TPOKELTAL VA
Sle€ayeTte epyaocieg kKata Tig omoieg uTapXEL
Kivbuvog To TomoOernuévo eEdprnua va
GUVAVTICEL TUXOV UN 0pdTEG NAEKTPOPOPEG
YPOUHHEG I} TO 61KO TOU NAEKTPIKO KaA®dL0.
H emagn pe pwa und tdon euplokdpevn
NAEKTPIKN ypduun Umopel va B€oet HeETaAAIKA
TUAMATA TOU PNXavripaToc emiong umd taon
Kat va odnynoet €tol oe nAektpomnAngia.

» Kpartdate Ta X€Pla o0ag HAKELA amod Tov TOpEA
nplovioparog. Mn BadeTe Ta xépla oag KATW
amd To UTIO KATEPYAGia TEPAXLO. L€ MePinTw-
on eNAaQnc Pe Tnv mplovoAaua dnutoupyeitat
Kivbuvog TpaupaTiopou.

Mepypagn Aettoupyiag

AwfaoTte 0Aeg T unodeielg aopa-
Aeiag kat T 0dnyieg. Apéleteg kata
TNV TENon Twv unodeifewv aogpa-
Aelag kat Twv odnylwv pmopel va
mpoKaAéoouv nAekTponAnéia, mupka-
y1a rj/kat coapolc TPAUUATIOHOUC.
TTapakaAoupe avoi€te Tn dimAwpévn oeAida pe
TNV AmeIKOVION TNC CUCKEUNC KL dPNROTE TNV
avolxtr) 6o 6a Siafalete Tigc 0dnyiec xelplopou.

Xernon ocUpPwva HeE TOV MPOOPLoHO
To NAeKTPIKO epyaleio mpoopileTal yla Tn
Sle€aywyn Komwv omolacdnmoTe HoPPNC o€
a@ewbn MAAOTIKA UAIKA, appwEEC KOOUTOOUK
KAl 0€ MAPEPPEPT UALIKA.

—

Anewkovi{Opeva oToLX€Eia

H amapibunon Twv ametkovi{OUEVWY GTOIXEIWY
ava@EPETAL TNV ATTELKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou otn oeAiba ypaplkwy.

AlakonTtng ON/OFF

0b6nynon mplovoAapac*

Zelyog TPLoVOAQpWV *

TTEApa

Aaf3n (Hovwpévn em@avela macipyaTog)
Biba

Kamakt

Biba pe auAakwTr KeQaAn

Biba cUo@lEng meEApaTog

© 00N O DA WNR

*E&apTApaTa mou anewkovilovratl i) meptypdagovrat dev
TMEPLEXOVTAL OTN OTAVTAP ouoKeuacia. Ma Tov mAfen
KatdAoyo eZapTNHATWV KoiTa TO MPOypappa
efapTnuarwv.

TeXVIKA XAPAKTNELOTIKA

Téya appwdoug GSG 300
Professional

AplBuoC eupeTnpiou 06015751..

OvopaoTIKN 1oxXU¢ W 350

AnoS16ouevn oxuc W 185

Ap1O. epfoAlopwv

Xwpig popTio ng min?t 3200

Ap1B. epfoAlopwy umod

popTio min?t 2100

uey. Babocg kormng mm 300

Bdpoc clppwva pe

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,6

KaTtnyopia povwong [O)/1

Ta oTolxXela 1oXUOUV yia OVOUAOTIKECG Tacelg [U] 230 V.
Yo 61aPpOPETIKEG TATELG KAl 0€ EKBOTELG EIOIKEG Y1 TIG
SlAPOPEC XWPEC TA OTOIKEID AUTA prmopel va Slagpépouv.

TMapakaAoUpe va MpocegeTe Tov aplOpo eupeTnpiou
oTNnV mMvakida KaTaoKeUaaoTr) Tou NAEKTPLIKOU epyaAeiou
0a¢. Ol EUTIOPIKOL XOPAKTNELOHOL OPIOPEVWV NAEKTPIKWY
epyaAeiwv pmopei va dlageépouv.
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MMAnpogpopieg ywa 06pufio kat dovrcelg

OL Tég péTpnong Tou Bopufou e€akplBwOnkav
kaTa EN 60745.

H ocUp@wva pe TNV KapmuAn A ekTipnOeioa
XAPAKTNPELOTIKN 0TAOUN ekmoutr¢ BopU3wv Tou
unxavnuartog aveépxetal oe 81 dB(A). X1abun
aKOUOTIKNG Tieonc 92 dB(A). AvaopdAela
pétpnong K=3 dB.

®dopare wraomideg!

O1 oAlkéC TIpEC Kpabaopwy (aBpolopa avuopa-
Twv Tplwv leubuvoewv) e€akplBwbnkav cUHPW-
va pe 1o mpoTumno EN 60745:

T ekmounng kpadaopwy a, =2,5 m/s?, avao-
@aAewa K =1,5 m/s?.

H oTabun kKpabaouwv mMou avagEPETAl 6 AUTEC
TIG 06nyiec €xel petpnBei clppwva pe pla Sadi-
Kaola pETpnong Tumomnotnyévn oTo MAaiolo Tou
nmpotumnou EN 60745 kat pyrmopei va xpnotgormolin-
Oel oTn ouyKkplon Twv SLIAPOPWY UNXAVNHATWY.
Eival emiong kaTtdAANAN yia évav mpoowpvd umo-
Aoylopo Tng emf3apuvong amo Toug Kpadaopouc.
H o1d0bun kKpadacpwv mou avapEPETAl avTLTPo-
OWTIEVEL TIG PACLKEC XPNOELG TOU NAEKTPLIKOU
epyaleiou. Ye MepinTwaon, OPWE, OU TO NAEKTEL-
KO epyaleio Ba xpnotponoinOei dlapopeTikd, pe
Un MPOTEWVOHEVA €PYTAELD ) XwPIG EMAPKH OUVTR-
pnon, ToTe N oTabun Kpadaopwv Pmopel va eivat
KL auTn 8lapopeTiKr. AuTd pumopei va au&noet
onuUavTika Tnv emf3apuvon and Toug kpadaopoug
KaTd TN ouvoAlKn 81dpKeld 0AOKANPOU Tou Xpovi-
KoU SlaoThpaTog mou epyalecbe.

la Tnv akplBn ektignon Tng emPBapuvong amno
Touc Kpadaopoug Ba mpémnet va Aapavovrat
€miong umown Kat ot xpodvol kata Tn SidpKela Twv
omoiwv To pnxavnua BpioKeTal eKTOG AetToupyiag
1 AelToupyel, xwpic dpwe oTnV MPayuaTikoTnTa va
Xpnolgotoleitat. AUTO PMOpEl va Pelwoel onuav-
TIKG TNV emBapuvon and Toug kpadaououg KaTtd
T S1apKela oAOKANPoU Tou xpovikoU SlaoTrua-
TOG TTou €pyaleobe.

[ autd, mplv apxicel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KkaBopileTe MpooOeTA P€TPa aoPaleiag yia Tnv
MEOOTAGIA TOU XEIPLOTH OTTWG: GUVTHPENON TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
Xpnolygotoleite, (€0TAUA TwV XEPLWY, 0PYAVWON
NG EKTEAEONC TWV SLIAPOPWV EPYACLWV.

—
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AnAwon oupBatornrag C €

AnAwvoupe umeuBUvwg OTL TO TPOIOV TTOU TEPL-
ypda@eTal oTa «TEXVIKA XOPAKTNELOTIKA» EKTTAN-
PWVELTOUC EENC KAVOVIOHUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cUugwva pe Tic SlaTagelg
Twv odnylwwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.

TexvikdG pakelog amo:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

ZuvappoAoynon

» Byadlerte 1o 1§ and Tnv npila mpwv amod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

TuvappoAoynon obnynong nptovoAauag
(BAéme ewlkova A)

=ZeBbwoTe Téppa TI§ Bideg 6 amod To mepiffAnua.
TomoBeTnoete TNV 06rynon mplovoAapac 2 Katd
TETOLO TPOMO OTO MePiSAnua, woTe ol mipol va
MACOUV OTIC AVTIOTOIXEC TPUTES. BibwoTe Tnv
o6nynon mplovoAauag oto mepifAnua 2 pe Tig
3ibeg 6.
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TomoOérnon/AvrikatacTaocn
nplovoAapwv (BAéne eikova B)

» DopECTE MPOCTATEUTLKA YAVTLA Yid va
ouvappoAoynoceTe TNV mplovoAapd. Yapxet
Kivbuvoc TpaupaTiopoU av ayyiete Tnv
mplovoAapa.

=eBbwoTe T Bibec pe auAakwTh KEPAANR 8 Kal

agalpeaTe TI¢ pali pe Tig pobéleg aopaleiag kat

TO KATAKL 7.

O TomnoBeTnoTe mpwTa TO0 (eUYOC TTPELOVOAAUWY
3 kaTtw, oTnv 0dnynon mplovoAapag 2. AwoTe
TPOCOXN, Ol HOKPOUAEC OXIOUEG TWV
mplovoAapwy va mAacouv oTo Tipo TG
obnynong mplovoAapac.

® AvaptnoTte akoAoUBwc To (elyog
plovoAauwy 3 oToV TMiPo ouyxpoviopoU KaTd
TETOLO TPOTO, WOTE Ol MMPLOVOAAEC Va
kaBioouv KaAd peoa otnv unoboxn odriynonc.

©€EoTe TO KATIAKL 7 EMAVW OTOUG OTTELPOELSElC

mipouc oTo MEPIRANUA KAl OTEPEWOTE TO HE TIC

3ibec auAakwTng KepaAnc 8. BeBawwbeire, o1l

éxouv TormoBeTnOei kat podéleg aopaleiac.

ZuvappoAdynon Tou mEApATOG

(BA€éme ewkova C)

©€oTe TNV 06nynon mplovoAapag 2 otnv
avTioTolxn eykorn Tou méApatog 4. ¢i&te Tn Bida
oUoPIENC 9.

Avappogpnon okovneg/pokavidiwv

» H okdvn amo oplopéva UALKA. TT.X. amd PoAuf3-

SouUxeg pumoyléc, and peptka €ibn EuAou, amno
OPUKTA UAIKA Kal amd YETaAAa umopel va eivatl
avOuylewn. H emaen Pe Tn okovn n/kat n elo-
TIVON) TNG HTOPEL VO MPOKAAETEL AAAEPYIKEG
avTIdpAoELG /KAl A0BEVELEC TWV AVATIVEU-
OTIKWV 06WV TOU XPROTN N TUXOV TTAPEUPLOKO-
HEVWV ATOPWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. oKovn amno EuAo
BeAavidiag i o€lag OewpolvTtal oav KapKvo-
yova, 18laitepa oe ouvduaouo pe didpopa
OUHTANPWHATIKA UALKG TTOU XpnolJomolouvTatl
oTnV Katepyaoia EUAwV (evwoelg xpwuiou,
EulompooTaTeuTIKA péca). H katepyaoia
aplavtoUXwv UAKWV EMITPETETAL HOVO O€E
elbka exmaldeupéva aToua.

—

— Na xpnotporoleite katda To duvaTd yia To
€KAOTOTE UAIKO TNV KaTAAANAn
avappod@non.

— Na @povTileTe yla TOV KAAO AEPLOPO TOU
XWPOU epyaaiac.

— Yac¢ oupPouleloupe va pOPATE HACKEC
avamnveuoTIKNAG MpooTaciag Ye piATpo
KaTtnyopliag P2.

Na Tnpeite Tic 61aTa&elg mou woxUouv oTn Xwea

oacg yla Ta Slagopa utd KaTepyaaoia UAIKA.

Aettoupyia

Ekkivnon

» AmwoTe mpoooxn oTnv Tadon SikTuou! H Tdon
TNG NAEKTPLIKIIG TNYNG TPEMEL Va TauTieTal
HE TNV TAon mMou eival avaypappévn TNV
MVaKida KaTaoKeuaoTi Tou NAEKTPLKOU
epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XOPAKTNELOTLKN Tdon 230 V AettoupyoUv Kat
HE TGon 220 V.

©éon o€ Aettoupyia Kt €KTOG AetToupyiag

['a va OéoeTe o€ AetToupyia To NAEKTPLIKO
epyaheio matnoTe To Stakomntn ON/OFF 1 kat
KPATAOTE TOV MATNHEVO.

[0 va aKvnTOTIOL|GETE TOV MATNUEVO SLlAKOMTN
ON/OFF 1 w6note 10 diakonTn ON/OFF 1 mpog
Ta miow.

l'a va 0éceTe eKTOG AetToupyiag To NAEKTPLKO
epyaleio apnrote To dlakomnTtn ON/OFF 1
eAelBepo 1), av eival pavbaAwpévoc, maTnoTe
ouvTopa To StakomnTn 1 kKat akoAoUBwe aproTe
Tov eAeUBepo.
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Ynobeiielg epyaciag

» Byalete 1o 1 anod Tnv npila mpwv ano
omoladnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

TMplovoAapeg kKat 06nynoeLg MPLOVOAQH®V

['a Tnv Katepyaoia UAKWV pJe SLaPOPETIKA Taxn
UTIOPEITE VA XPNOIHOTO0ETE SLAPOPEC
KaTtaAAnAec odnynoelg mplovoAapwy, Kabwg Kat
TIG avTioTolxeg mplovoAapec. BAEme Tn OXETIKN
ETMOKOTNGN TTPIOVOAAHWV.

TMéApa pe pdouAa

MmopeiTe va xpnolUOTIOINCETE TN 0€ya PE TEAPA
N Xweic méApa. To méApa mou eival e€omAlopévo
e pdouAd emTPEMEL TNV EUKOAN KAl opOoywvia
odnynon Tng oéyag.

la Tnv Komn Kat’ emAoyn kat ywa Tn Sie€aywyn
KUKALKWV KOTTWV 0a¢ cupBouAeloupe va
epyaleoTe Xwpic meApa.

KaTtepyaocia appwdnv UALkV

['a va emTUxeTe aKpl3eic KOTEC, MPOTAvTOg OTAV
KaTepyAaleoTe HAAOKA appwdn N mapopola UAIKA,
TTPEMEL va epyAleoTe Ye PETPLA MpowOnon. Mnv
MECETE KAl PNV TEVTWVETE TO UAIKO SuvaTtd oTav
To KaTepydleoTe.

Na anmocuvappoloyeite To méEApa éTav MPOKELTAl
va 6leEayeTe PIKPEG KUKAIKEG KoTTEG. MM &Te
MpwTa €va paxaipt 1 €éva waAidt oto UAIKO,
mepdoTe TNV 06nynon mptlovoAapac oTnv TpUMa
Kat 6leEAYETE TNV KUKALKT KOTIH.

[a n §le€aywyr peyaAwv KUKAIKWOV KOTTWV N
TpUTa mou Ba avoigeTe MpemeL va eival Toco
UeyaAn, 600 xpeldleTal yid va mEPACETE TNV
obnynon Tn¢ mplovoAapag padi ye 1o
ouvappoAoynpevo NEAPa. AwoTe MPocoxn, va
UnVv umapxouv eumodia oTnv EMPAVELD TTOU
akoupmda 1o UAKO. Na obnyeite To NAEKTPIKO
€pyaAeio pe péTpla mpowOnon KATa PAKOG TNG
YPAUUAG KOTIAG.

—
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ZuvTipnon Kat Service

ZuvTienon Kat KaOapLopog

» Byalete To i and Tnv npila mpwv amod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

» Alatnpeite To NAEKTPLKO epyaAeio Kat Tig
OXIOHEG aEPLOUOU KAOAPEG yLa va HIMOpPEiTE
va epyalecOe kKaAd kat acpalag.

Na kaBapilete TNV 06r)ynon mplovoAapag Kat Tig
PLOVOAQPEG TAKTIKA, TTEPIMTOU UETA ATTO KAOE

8 wpec Aettoupyiag. M’ auTo MPEMeL va apalpeite
TIG TPLOVOAQPEG amd To NAEKTPIKO epydAeio Katl
va Ti¢ KabapileTe, av eivat duvato, pe Bevdivn.
XpnOoIUOTIOINOETE, AV XpelaoTel, évav ELOTN yla va
kaBapioete TNV 06rynon nplovoiapag. Na
AadwveTe eAa@pd TNV 061 ynon mplovoAauag mptv
TOTIOOETNOETE PLa VEQ 1) TPOXIOUEVN TIPLOVOAapa.

Av Ttap’ OAeg TI¢ empeAnpévec pebodoucg KaTta-
OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO €pyaAeio oTapa-
THOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN TOU
nmpénel va avaTtebel o’ éva e€ouciodoTnpévo
ouvepyeio yla nAekTplkd epyaleia Tng Bosch.

‘OTav {nTaTe SlacapnTikEC MANPOPOPIeg KABWC
Kal OTav mapayyEAVeTe avTaAAaKTIKG TTPETIEL va
avagepeTte onwaodnmoTte To 10wn@lo aplbud
EUPETNPIOU TTOU avaypd@eTal oTnV mvakida
KATOOKEUAOTH.

Bosch Power Tools
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Service kat cUpfoulog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUR KAl TN OUVTHENGCN TOU MPOIOVTOC
oac¢ Kabwe Kat yla Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKA.
AemTopepn ox€dla Kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAaKTIKA Ba BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
6levBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda cupfBouAwv Tne Bosch cac unooTnpilet
€UXapiloTwg OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xenon Kat tn puepion Twv mEoidvTwy
KAl aVTAOAAGKTIK®V.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

—

Andcupon

Ta nAekTpIKa epyaleia, Ta e€apTrhuaTa Kat ot
OUOKEUAOIeG MPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE
TPOTO PIAIKO TTPOC TO TMEPLBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPLIKA epyaAeia oTa
amoppeippaTta Tou omTiol oac!

Movo yua xweeq Tng EE:

YUppwva pe Tnv KotvoTikn Odnyia
2002/96/EK OX€ETIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEC Kal TN HETAPOPA TNC
obnyiac auTrg o€ eBviko Sikalo
bev eival MAEoV UTTOXPEWTIKO TA
AaxenoTa NAEKTPIKA epyaAeia va cuAAéyovTal
EexwploTA yla va avakUKAwOOoUV pe TpOTo PIAIKO
mpoc To MepLaAlov.

TnpouUue 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli EI Aletleri icin Genel Uyar
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hikimlerine uyulmadigi takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatiimamissa kazalar ortaya c¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliinii kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptoér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplar gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda blylk
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.
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d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarh
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tird ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhlishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan dnce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

Bosch Power Tools

%

%

3609 929 B97 | (25.8.10)

ﬁ



% OBJ_BUCH-55-004.book Page 80 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM é

80 | Tirkce

4)

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f

~

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansl elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanhslikla calismasini énler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gormesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev gériip
gormediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-

dan 6nce hasarli parcalari onartin. Birgok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kot
bakimindan kaynaklanir.

f

~

Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata gore kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gii-
venligini slrekli hale getirirsiniz.

Siinger kesme makineleri icin giivenlik
talimati

» Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin kendi sebeke baglanti kablo-
suna rastlama olasiligi bulunan isleri yapar-
ken elektrikli el aletini izolasyonlu tutama-
gindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun.
is parcasini alttan kavramayin. Testere
bicag ile temas yaralanmalara neden olabilir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hikimlerine uyulmadigi tak-
dirde elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen aletin resminin gérindigl sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfay agik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; istenen bi¢cimdeki suni
slinger, lastik slinger ve benzeri malzemenin
kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri

2 Testere bicagi kilavuzu*

3 Testere bigagi cifti*

4 Taban levhasi

5 Tutamak (izolasyonlu tutamak ylzeyi)
6 Vida

7 Kapak

8 Tirtilli vida

9 Taban levhasi icin germe vidasi

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Siinger kesme GSG 300
testeresi Professional
Uriin kodu 0601575 1..
Giris glcl W 350
Cikis glcl W 185
Bostaki strok sayisi

Ny strok/dak 3200
Yikteki strok sayisi  strok/dak 2100
Maks. kesme

derinligi mm 300
Agirlig1 EPTA-Pro-

cedure 01/2003’e

gore kg 1,6
Koruma sinifi O/

Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] i¢in gecerlidir.
Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zg tiplerde bu
veriler degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gzerindeki Griin
koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari
degisik olabilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gurultlye ait 6lcme degerleri EN 60745’e gore
tespit edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen gliriilti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

81 dB(A); glirllti emisyonu seviyesi 92 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulakhik kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yoniin vekor toplami)
EN 60745’e géne tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a, =2,5 m/s?, tolerans
K=1,5m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gore normlandiriimis bir élgme
yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim yikinG énemli
olclide artirabilir.

Titresim ylikin( tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam ¢alisma suresi icindeki titresim yikinu
onemli olclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi ylk icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

—
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Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan riintin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yénetmelik
hikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Uygunluk beyani

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Testere bicagi kilavuzunun takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

Vidalari govdeden gevsetin 6 ve alin. Testere
bicagi kilavuzunu 2 gévdeye 6yle yerlestirin ki,
takma pimleriilgili delikleri girsin. Testere bicagi
kilavuzunu 2 vidalarla 6 gédeye sikica vidalayin.

—

Testere bicaklarinin takilmasi ve

degistirilmesi (Bakiniz: Sekil B)

> Testere bicagini takarken koruyucu eldiven
kullanin. Testere bicagina temas
yaralanmalara neden olabilir.

Tirtill vidalari 8 gevsetin ve bunlari yayli
halkalarla ve kapakla 7 birlikte alin.

O Testere bigagi ciftini 3 dnce testere bicagi
kilavuzunun 2 altina yerlestirin. Bu sirada
testere bicaklarinin uzunlamasina
oluklarinin testere bicagi kilavuzunun kilavuz
pimini kavramasina dikkat edin.

® Daha sonra testere bigagi ¢iftini 3 stiriici da-
yamagina oyle yerlestirin ki, testere bicaklari
giris kilavuzuna kusursuz bicimde otursun.

Kapagl 7 govdedeki disli pime yerlestirin ve
bunu tirtilh vidalarla 8 ile sikin. Yayli rondelalarin
alta yerlestirilmis olmasina dikkat edin.

Taban levhasinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil C)

Testere bicagl kilavuzunu 2 taban levhasininin 4
ilgili oluguna yerlestirin. Germe vidasini 9 sikin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-
ken ortaya ¢ikan toz sagliga zararh olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici-
nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi aga¢ tozlari kanse-

rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap

isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri

(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece

uzmanlar tarafindan islenmelidir.

— Mumkin oldugu kadar islediginiz malzeme-
ye uygun bir toz emme tertibati kullanin.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli
yonetmelik hikimlerine uyun.
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Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230 V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220 V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 1
basin ve salteri basil tutun.

Basili bulunan agma/kapama salterini 1 sabitle-
mek icin agma/kapama salterini 1 arkaya itin.
Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 1 birakin veya kilitli ise agma/kapama
salterine 1 kisa sire basin ve salteri birakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Testere bicaklari ve testere bicagi kilavuzlar

islenecek malzeme kalinhigina gore cesitli
testere bicagi kilavuzlari ve bunlara ait testere
bicaklari kullanilabilir, bu konu icin aksesuarin
genel goriinls sayasina bakin.

Kayici makarali taban levhasi

Sirger kesme testeresini taban levhasi ile
birlikte veya taban levhasi olmadan da
kullanabilirsiniz. Kayici makara ile donatilimsi
taban levhasi testerenin rahat ve dik acil olarak
yonlendirilmesine olanak saglar.

istediginiz bicimleri elde etmek icin ve icten
kesme isleri i¢in taban levhasi olamdan daha iyi
calisirsiniz.

—
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Kopiiklii malzemenin islenmesi

Oncelikle kopiikli malzemeden ve benzeri
malzemeden tam ve hassas i¢ten kesmeler
yapmak icin makul bir hizla calsiin. Calisirken
malzemeye fazla bastirmayin veya malzemeyi
asiri 0lclide esnetmeyin.

Kicuk icten kesme isleri icin taban levhasini
cikain. Malzemeyi 6nce bir bicak veya makasla
delin, sonra testere bicagi kilavuzunu delige
yerlestirin ve icten kesme isine baslayin.

Blyik icten kesmeler icin kilavuz deligi testere
bicagi kilavuzu taban levhasi ile birlikte girecek
Olclide acgin. Bu sirada tabanda bir engelin
bulunmamasina dikkat edin. Elektrikli el aletini
makul bir kuvvet ve hizla kesme cizgisi Gzerinde
hareket ettirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

> iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Testere bicagl kilavuzunu ve testere bigaklarini
duzenli olarak temizleyin, bu temizligi yaklasik
her 8 saatlik calismadan sonra yapin. Bu
temizligi yapmak icin testere bicagini elektrikli el
aletinden alin ve testere bicagini miimkiinse
benzinle temizleyin. Testere bicagl kilavuzunu
temizlerken gerektiginde bir raspa kullanin. Yeni
veya bilenmis bir testere bicaklarini takmadan
once testere bicagl kilavuzunu hafifce yaglayin.

Dikkatli bicimde yurutulen tretim ve test
yéntemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde

mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin
kodunu belirtiniz.
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininiziun onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
nin ozellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

—

1:39 PM

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lGzere
tekrar kazanim merkezine gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yénetmeligi ve bunun
ulusal hukuka uyarlanmis
hikimleri uyarinca kullanim
Omrind tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu tasfiye
icin geri donusim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzagdek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktéorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzajg sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia zwrocic
uwage na to, aby dzieci i inne osoby
postronne znajdowaty sie w bezpiecznej
odlegtosci. Odwrocenie uwagi moze spo-
wodowac¢ utrate kontroli nad narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac¢
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywac
wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

—
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c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagaé¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac¢ z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywaé prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f) Jezeli nie da sie uniknaé¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego roznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo osob

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywac uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $srodkow ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.
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c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji

f)

przy pracy. Nalezy dbac o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii.
Wiosy, ubranie i rekawice nalezy trzyma¢
z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy narze-
dziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega niezamierzo-
nemu wtaczeniu sie elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedoswiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f

~

Nalezy stale dba¢ o ostros¢ i czystos¢ na-
rzedzi tnacych. O wiele rzadziej dochodzi
do zakleszczenia sie narzedzia tnacego,
jezeli jest ono starannie utrzymane. Zad-
bane narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

—

a) Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia, 5)
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo

b) Nie nalezy uzywaé elektronarzedzia, urzadzenia zostanie zachowane.

ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.
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Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z pilarkami do ciecia tworzyw
piankowych

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewod zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowacé przekazanie
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu
ciecia. Nie wsuwac¢ ich pod obrabiany
przedmiot. Przy kontakcie z brzeszczotem
istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-

zowki i przepisy. Btedy w przestrze-

ganiu ponizszych wskazowek moga

spowodowac porazenie pradem,

pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem
urzadzenia i pozostawié ja roztozona podczas
czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do ciecia
tworzyw piankowych o dowolnych ksztattach,
gumy piankowej i podobnych materiatow.

—
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

=

Witacznik/wytacznik
Prowadnica brzeszczotu*
Para brzeszczotéw*

Stopka

Rekojesc¢ (pokrycie gumowe)
Sruba

Ostona

Sruba radetkowana

© 00 NG WN

Sruba mocujaca dla stopki

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w skiad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Pita do tworzyw GSG 300
piankowych Professional
Numer katalogowy 06015751..
Moc znamionowa W 350
Moc wyjsciowa W 185
Predkos$¢ skokowa bez

obciazenia n, mint 3200
Ilo$¢ skokow pod

obcigzeniem mint 2100
maks. gtebokos¢ ciecia mm 300
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,6
Klasa ochrony O/

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U]

230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego

i w przypadku modeli specyficznych dla danego kraju
dane te moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tablicz-
ce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy
handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie
réznié.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
znorma EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom cisnienia akustycznego 81 dB(A); poziom
mocy akustycznej 92 dB(A). Niepewnos$¢ pomia-
ru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgan a, =2,5 m/s2, btad pomiaru
K =1,5m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowga i moze
zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposéb taczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

—

43

Os$wiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Deklaracja zgodnosci

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Montaz prowadnicy brzeszczotu
(zob. rys. A)

Nalezy odkreci¢ sruby 6 od obudowy i odjac¢.
Prowadnice brzeszczotu 2 nasadzi¢ na obudowe
tak, by trzpienie weszty w odpowiednie otwory.
Przykreci¢ prowadnice brzeszczotu 2 srubami 6
do obudowy.
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Montaz/wymiana brzeszczotow
(zob. rys. B)

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosic
rekawice ochronne. Dotknigcie brzeszczotu
moze spowodowac niebezpieczne
skaleczenia.

Zwolnic¢ sruby radetkowane 8 i odja¢ wraz z pod-
ktadkami sprezystymi i ostona 7.

O Najpierw nalezy wtozy¢ pare brzeszczotéw 3
na dole w prowadnice brzeszczotu 2. Nalezy
uwazac przy tym, by szczeliny podtuzne
brzeszczotow zaskoczyty w trzpieniu
prowadzacym prowadnicy brzeszczotow.

® Nastepnie pare brzeszczotéw 3 nalezy wsta-
wic¢ tak w czop zabierakowy, aby brzeszczo-
ty osadzone byty prawidtowo w prowadnicy
uchwytu.

Ostone 7 nalezy nasadzi¢ na trzpienie
gwintowane na obudowie i umocowac $rubami
radetkowanymi 8. Nalezy upewnic sie, ze
podtozone sg podktadki sprezyste.

Monatz stopki (zob. rys. C)

Prowadnice brzeszczotu 2 nalezy wtozy¢ w od-
powiedni otwdr stopki 4. Srube mocujaca 9
nalezy dokrecic.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad
powtok malarskich z zawartos$cia otowiu,
niektérych gatunkéw drewna, mineratow lub
niektérych rodzajéw metalu, moga stanowié
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do
ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego operatora lub
o0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub bu-
czyny uwazane sa za rakotworcze,
szczegodlnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do
drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga
by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio
przeszkolony personel.

—
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— W razie mozliwosci nalezy stosowac
odsysanie pytu dostosowane do rodzaju
obrabianego materiatu.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiagzu-

jacych w danym kraju przepisow, reguluja-

cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obroébki.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zréodta pradu musi zgadzac¢ sie z da-
nymi na tabliczce znamionowej elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢
wiacznik/wytacznik 1 i przytrzymac w tej pozycji.
W celu unieruchomienia wcisnietego
wiacznika/wytacznika 1 nalezy wtacznik/
wytacznik 1 przesuna¢ do tytu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy
wtacznik/wytacznik 1 zwolni¢ lub, gdy jest on
unieruchomiony, wtacznik/wytacznik 1 kréotko
nacisnac¢ i nastepnie zwolnié.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektrona-
rzedziu nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

Brzeszczoty i prowadnice brzeszczotéow

W zaleznosci od grubosci obrabianego mate-
riatu mozna uzywac réznych prowadnic brzesz-
czotéw i nalezacych do nich brzeszczotéw;

w tym celu patrz: przeglad z osprzetem.

Stopka z rolkami

Pite do tworzyw piankowych mozna uzywac z lub
bez stopki. Wyposazona w rolki stopka pozwala
na lekkie prowadzenie pity pod katem prostym.

W celu ciecia dowolnych ksztattow i wykonywa-
nia wykrojow pracuje sie najlepiej bez stopki.

Bosch Power Tools
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Obroébka materiatu piankowego

W celu wykonywania doktadnych wykrojow,
przede wszystkim w miekkich materiatach pian-
kowych i podobnych nalezy pracowac z umiar-
kowanym posuwem. Nie nalezy za mocno naci-
ska¢ na materiat lub rozciaga¢ go podczas
obrobki.

W celu wykonywania matych wykrojow nalezy
stopke odjaé. Naktu¢ materiat nozem lub
nozycami, nastepnie wtozy¢ prowadnice
brzeszczotu w otwor i obrabiaé¢ wykroj.

W celu wykonywania wiekszych wykrojow
nalezy wybrac¢ tak duzy otwdér naktucia, by
mozna byto przetknaé przez niego prowadnice
brzeszczotu wraz ze stopka. Przy tym nalezy
uwazaé na to, by na podtozu nie znajdowaty sie
zadne przeszkody. Elektronarzedzie nalezy
prowadzi¢ z umiarkowanym posuwem wzdtuz
linii wykroju.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektrona-
rzedziu nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywac w czystosci.

Nalezy regularnie oczyszcza¢ prowadnice
brzeszczotéw i brzeszczoty, co ok. 8 godzin pra-
cy. W tym celu nalezy brzeszczoty wyjaé z elek-
tronarzedzia i oczyscic je najlepiej benzyna.

W danym razie do oczyszczenia prowadnicy
brzeszczotéw nalezy uzy¢ skrobaka. Przed mon-
tazem nowych lub naostrzonych brzeszczotéw
nalezy lekko nasmarowa¢ prowadnice
brzeszczotéw.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czeséci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowe;.

—

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowiazujacymi
zasadami ochrony $srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do
odpaddéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elek-
tronicznych i jej stosowania w pra-
wie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia elektronarze-
dzia nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

VsSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt
mohou mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpeénost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazam.

b) S elektronafadim nepracujte v prostiedi 3)
ohroZeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpeénost

a) PFripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemneéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

—
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c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci zadsahu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zplsobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chranic¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
naradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomdcek jako maska proti prachu,
bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Presvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k uraziim.

Bosch Power Tools
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite

sefizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.

f

~

Zajistéte si bezpecény postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mizete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dili. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici

pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu maze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz

spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu

dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi

mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.

Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Urazi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udriujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované rezné nastroje s
ostrymi Feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynii. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily na
pénové hmoty

» Pokud provadite prace, pfFi kterych miize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel,
pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim muze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym
proudem.

» Méjte ruce daleko od oblasti Fezani. Nesa-
hejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym
listem existuje nebezpeci poranéni.

Funkcni popis

Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pri dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyna
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevfenou.
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Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k fezani libovolnych
tvar( pénovych umélych hmot, pénové gumy a
obdobnych materiald.

Zobrazené komponenty

Cislovéani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.
Spinac

Vedeni pilového listu*

Par pilovych listi*

Zakladova deska

Rukojet’ (izolovana plocha rukojeti)

Sroub

Kryci deska

Ryhovany Sroub

© 00N O bHhWNR

Upinaci Sroub zakladové desky

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technicka data

Pila na pénové hmoty GSG 300
Professional

Objednaci ¢islo 06015751..

Jmenovity prikon w 350

Vystupni vykon W 185

Pocet zdvihi

naprazdno n, min™ 3200

Pocet zdvih( pri

zatizeni min?t 2100

max. hloubka fezu mm 300

Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6

Tfida ochrany o/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlinych
napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou
tyto udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku
Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A cini typicky:
hladina akustického tlaku 81 dB(A); hladina
akustického vykonu 92 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjisténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a, =2,5 m/s?, nepfesnost
K=1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla
zmérena podle méficich metod normovanych v
EN 60745 a m(ize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatec¢nou Udrzbou, mize se uroven vibraci
lisit. To muze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k
ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napfr.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroju,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesu.

—
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Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President  Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Prohlaseni o shodé

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Montaz vedeni pilového listu
(viz obr. A)

Uvolnéte Srouby 6 z télesa a odstrarite je.
Nasad'te vedeni pilového listu 2 na téleso tak,
aby polohovaci koliky zapadly do odpovidajicich
otvor(. Vedeni pilového listu 2 prisroubujte
pomoci Sroubl 6 pevné k télesu.

Nasazeni/vyména pilovych listt
(viz obr. B)

» PFi montazi pilového listu noste ochranné
rukavice. Pri kontaktu s pilovym listem
existuje nebezpedi poranéni.

Uvolnéte ryhované Srouby 8 a odejméte je spolu

s pruznymi podlozkami a kryci deskou 7.

O Nasad'te par pilovych listd 3 nejprve dole do
vedeni pilového listu 2. Dbejte na to, aby

podélné zarezy pilovych listd zabiraly do
vodiciho koliku vedeni pilového listu.

® Potom zavéste par pilovych listd 3 do
unasecich cept tak, aby pilové listy
bezvadné sedély ve vedeni.

—

Nasad'te kryci desku 7 na zavitové Cepy na télese
a upevnéte ji pomoci ryhovanych sroubt 8. Ujis-
téte se, Ze jsou namontovany pruzné podlozky.

Montaz zakladové desky (viz obr. C)

Nasad'te vedeni pilového listu 2 do
odpovidajiciho vybrani zakladové desky 4.
Utahnéte pevné upinaci Sroub 9.

Odsavani prachu/tfrisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou
byt zdravi $kodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pokud mozno pouzivejte pro dany
material vhodné odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tfidou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro

opracovavané materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte
spina¢ 1 a podrzte jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinac 1 posurite spina¢ 1
vzad.

K vypnuti elektronaradi spinac¢ 1 uvolnéte popf.
je-li zaaretovan, spinac 1 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.
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Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Pilové listy a vedeni pilovych listi

Podle tloustky opracovavaného materialu
mohou byt nasazena rizna vedeni pilovych listd
a jim prislusné pilové listy, k tomu viz prehled
prisluSenstvi.

Zakladova deska s kluznymi kladkami

Pilu na pénové hmoty mlzete pouzit s nebo bez
zakladové desky. Zakladova deska opatrena
kluznymi kladkami dovoluje lehké a pravouhlé
vedeni pily.

Pti fezani libovolnych tvart a zhotoveni vyrezu
pracujte nejlépe bez zakladové desky.

Zpracovani pénové hmoty

Ke zhotoveni presnych pristrih(, obzvlast u
mékkych pénovych hmot a obdobnych
materiald, pracujte pouze s mirnym posuvem.
Material pfi opracovani pfrili$ silné nestlacujte
nebo neroztahujte.

PFi zhotoveni mensich vyrezli demontujte
zakladovou desku. Bodnéte nozem nebo
nGzkami do materialu, potom zastrcte vedeni
pilového listu do otvoru a vyrez opracujte.

Ke zhotoveni vétsich vyrezi zvolte otvor vpichnuti
tak veliky, aby mohlo byt prostré¢eno vedeni
pilového listu s namontovanou zakladovou
deskou. Dbejte na to, aby byl podklad prosty od
prekazek. Vedte elektronaradi s mirnym tlakem
podél ¢ary vyrezu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Pravidelné, ca. kazdych 8 provoznich hodin,

Cistéte vedeni pilovych listl a pilové listy. K tomu

odejméte pilové listy z elektronaradi a pilové listy

vyCistéte nejlépe benzinem. K vycisténi vedeni

—

Cesky | 95

pilového listu pripadné pouzijte skrabku. Pred
zabudovanim novych pfip. naostfenych pilovych
listd lehce potrete vedeni pilového listu olejem.
Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zarizenich a
jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uz neupotrebi-
telna elektronaradi rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému zhodno-
ceni neposkozujicimu zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

VsSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat’ za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtice
pouzitie.

Pojem ,ruc¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujicom texte sa vztahuje na ruc¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nulrou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte ¢isté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit..

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby moézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpeénost’

a) Zastréka privodnej $niry ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastrcku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym prudom.

—

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko zasahu elektrickym prddom.

d) Nepouzivajte privodnu $ntiru mimo urce-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky t'ahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa siet'ova
Snura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné Snury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym prudom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
IZovacie kable, ktoré si schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zdsahu elektrickym
pradom.

f

~

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym prddom.

3) Bezpeénost osdb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vZzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomocok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ru¢ného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skér ako naradie zapnete, odstraite z

neho nastavovacie naradie alebo kl'tice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kl'u¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
ru¢ného elektrického naradia, moze
spbsobit’ vazne poranenia osob.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct ru¢né elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontro-
lovat’.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo Sperky mézu
byt zachytené rotujlicimi castamiruc¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, Ci si dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
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4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zac¢nete naradie nastavovat’
alebo prestavovat’, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrarnuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Rucné elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
bezchybne funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie st zZlomené alebo poskodené niektoré
suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviovat' spravne fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit.
Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoc-
nou udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.

g) Pouzivajte ruc¢né elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
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zohl'adnite konkrétne pracovné podmien-
ky a ¢innost, ktoru budete vykonavat'.
Pouzivanie ru¢ného elektrického naradia
na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie
méze viest' k nebezpecnym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpedi, ze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné predpisy pre pily na
penové hmoty

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit’ na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat’
pod napatie aj kovové suciastky naradia a
spbsobit’ zasah elektrickym prudom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti
od priestoru pilenia. Nesiahajte pod
obrobok. Pri kontakte s pilovym listom hrozi
nebezpecenstvo vazneho poranenia.

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrzZiavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym priddom,
sposobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na
rezanie lubovolnych tvarov z penovych plastov,
penovej gumy a z dalSich podobnych materialov.

—

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
Vypina¢

Vedenie pilovych listov*

Par pilovych listov*

Vodiace sane

Rukovat (izolovana plocha rukovéte)
Skrutka

Krycia platni¢ka

Ryhovana skrutka

© 00N O WNDNR

Upevniovacia skrutka pre vodiace sane

*Zobrazené alebo popi: é pri tvo nepatricelé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

Pila na penové GSG 300
materialy Professional
Vecné Cislo 0601575 1..
Menovity prikon W 350
Vykon W 185
Pocet volnobeznych

zdvihov n, mint 3200
Frekvencia kmitov pri

zatazeni mint 2100
max. hibka rezu mm 300
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6
Trieda ochrany B/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V.

V takych pripadoch, ked’ ma napétie odlisné hodnoty a
pri vyhotoveniach, ktoré su Specifické pre niektoru
krajinu, sa mozu tieto udaje odlisovat’.

V$imnite si laskavo vecné cislo na typovom $titku
svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mézu odlisovat’.
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Informacia o hlué¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 81 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 92 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (stucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii a,, =2,5 m/s?,
nepresnost merania K =1,5 m/s2.

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked' sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostatoc¢nej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To méze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skutoc¢nosti sa nepou-
ziva. To mdze vyrazne redukovat’ zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
uc¢inkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako st napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych tUkonov.

—
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Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Vyhlasenie o konformite

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

Montaz vedenia pilovych listov
(pozri obrazok A)

Uvolnite skrutky 6 z telesa a celkom ich
demontujte. Vedenie pilovych listov 2 prilozte k
telesu tak, aby upevriovacie koliky siahali do
prislusnych otvorov. Priskrutkujte vedenie
pilovych listov 2 pomocou skrutiek 6 na teleso.
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Vkladanie/vymena pilovych listov

(pozri obrazok B)

» Pri montazi pilového listu pouzivajte
ochranné pracovné rukavice. Pri dotyku
pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Uvolnite ryhované skrutky 8 a demontujte ich
spolu s perovymi podlozkami a s krycou
platnickou 7.

© Par pilovych listov 3 zalozte najprv dole do
vedenia pilovych listov 2. Davajte pritom
pozor na to, aby pozdizne Strbiny pilovych
listov zapadali do vodiaceho ¢apu vedenia
pilovych listov.

® Potom zaveste par pilovych listov 3 do
unasacieho Capu tak, aby pilové listy
bezchybne sedeli vo vedeni.

Nasad'te kryciu platni¢ku 7 na zavrtané skrutky
na telese a upevnite ju pomocou ryhovanych
skrutiek 8. Presvedcte sa, ¢i sa pod nimi
nachadzaju perové podlozky.

Montaz vodiacich sani
(pozri obrazok C)

Vlozte vedenie pilovych listov 2 do prislusného
vyrezu vodiacich sani 4. Upeviovaciu skrutku 9
utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov méze byt’
zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie mo6ze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo sp6sobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len
Specialne vyskoleni pracovnici.

—

— Pouzivajte podla moznosti také odsa-
vanie, ktoré je pre dany material vhodné.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporu¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-

juce sa konkrétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja
pradu musi mat’ hodnotu zhodnt s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat' aj s napatim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
stlacte vypinac 1 a drzte ho stlaceny.

Ak chcete aretovat’ stlaceny vypinac¢ 1 v zapnu-
tej polohe, posurite vypina¢ 1 smerom dozadu.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnut,
vypinac 1 uvolnite, resp. vtakom pripade, ked'je
zaaretovany, nakratko vypinac 1 stlacte a potom
ho uvolnite.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na rué¢nom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

Pilové listy a vedenia pilovych listov

Podla hrubky obradbaného materidlu sa moézu
vkladat’ do naradia rézne druhy vedeni pilovych
listov a k nim patriace pilové listy, pozri k tomu
Prehlad prisluSenstva.

Vodiace sane s klznymi valéekmi

Pilu na penové materialy mézete pouzivat's
vodiacimi safiami alebo bez nich. Vodiace sane,
ktoré su vybavené klznymi val¢ekmi, umoznuju
'ahké a pravouhlé vedenie pily.

Na rezanie l'ubovolnych tvarov a na vyhotovovanie
vyrezov je najlepsie pracovat’ bez vodiacich sani.
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Spracovavanie penovych materialov

Na vytvaranie presnych tvarov rezov,
predovsetkym pri makkych penovych
materidloch a podobnych latkach je najlepsie
pracovat' s malym posuvom. Pri praci material
prilis silno nestlacajte ani nenatahujte.

Pri vyhotovovani mens$ich vyrezov vodiace sane
demontujte. Pred pracou zapichnite do mate-

rialu n6z alebo noznice, potom do takto vytvore-
ného otvoru zasurite pilovy list a vytvorte vyrez.

Na vyhotovovanie vac¢sich vyrezov utvorte taky
velky vpichovaci otvor, aby sa cezen dalo
prestréit vedenie pilovych listov s
namontovanymi vodiacimi safiami. Dajte pozor
na to, aby sa na podklade nenachadzali ziadne
prekazky. Ruc¢né elektrické naradie vedte
miernym tlakom pozdiz linie vyrezu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrzZiavajte vZdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Vedenie pilovych listov aj samotné pilové listy
pravidelne Cistite, priblizne po kazdych

8 hodinach prevadzky. Na tento Ucel vyberte
pilové listy z ru¢ného elektrického naradia a
pilové listy vycistite najlepsie Cistiacim
benzinom. V pripade potreby pouzite na
vycCistenie vedenia pilovych listov $krabku. Pred
montazou novych, resp. naostrenych pilovych
listov vedenie pilovych listov naolejujte.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat  autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cCislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

—
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu zZivotné
prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické naradia zbierat’
separovane a treba ich davat’ na
recyklaciu zodpovedajlcu
ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és elbirast. A kdvetkezdkben leirt eldirdsok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan érizze
meg ezeket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozd kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megyvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6zOket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakozo dugojanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugdk és
amegfeleld dugaszolé aljzatok csokkentik
az aramités kockazatat.

—

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az dramitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van féldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hizza ki a haldzati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktal, olajtol, éles
élektdl és sarkoktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndveli az dramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csékkenti az dramiités veszélyét.

f

~

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valo
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsolot. Egy hibaaram-véddkap-
csolo alkalmazasa csékkenti az aramités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka koézben mindig figyeljen, iligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dolgoz-
zon az elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol hata-
sa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata
koézben komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos véddcipd,
véddsapka és flilvédé haszndlata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.
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c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-

helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

szamot, amelynek a kapcsoldja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam,
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszoloé-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambal, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon beal-
litasi munkakat végez, tartozékokat cserél
vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan (zembe helyezését.

csolasa eldtt okvetleniil tavolitsa el d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensulyat megtartsa. igy az elektromos

szamokat olyan helyen tarolja, ahol azok-
hoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak
el ezt az Gtmutatoét. Az elektromos kézi-
szerszamok veszélyesek, ha azokat gyakor-
latlan személyek hasznaljak.

kéziszerszam felett varatlan helyzetekben e) A késziiléket gondosan apolja. Ellendriz-

is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgd alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel
lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyilijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
felel6en miikédnek. A porgyljté beren-
dezések haszndlata csokkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdsat.

ze, hogy a mozgo alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikédésére. A beren-
dezés megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartdsara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-

szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen elbirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6 munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a habanyag
flirészek szamara

»

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat haldzati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy feszlltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol.
Ne nyuljon a megmunkalasra keriil6 munka-
darab ala. Ha megérinti a flirészlapot,
sérilésveszély all fenn.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast.

A kovetkezOkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjuk hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikézben ezt a kezelési
utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam tetszéleges alaku,
habmUianyagbdl, habgumibdl és hasonld
nyersanyagokbol késziilt anyagok vagasara
szolgal.

1:39 PM

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra kertilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.
Be-/kikapcsold

Flrészlapmegvezetés*

Flrészlap-par*

Talplemez

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csavar

Feddlap

Recézettfejl csavar

© 00N O WNR

Talplemez szoritdcsavar

*A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Miiszaki adatok

Habanyag fiirész GSG 300
Professional

Cikkszam 06015751..

Névleges felvett

teljesitmény W 350

Leadott teljesitmény W 185

Uresjarati I6ketszam n, perct 3200

Terhelés alatti
I6ketszam perc? 2100

Legnagyobb vagasi
mélység mm 300

Suly az ,EPTA-Pro-

cedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-

eljaras) szerint kg 1,6

Erintésvédelmi osztaly [O)/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonat-
koznak. Ettél eltérd fesziltségek esetén és az egyes
orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelekben ezek
az adatok valtozhatnak.

Kérjlk vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilénb6zé kereskedelmi
megnevezése is lehet.
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriltek
meghatdrozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 81 dB(A); hangtel-
jesitményszint 92 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a, =2,5 m/s?, széras,
K =1,5m/s2.

Az ezen elbirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban régzitett mérési mod-
szerrel kerllt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok O0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépé érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést [ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
ker(l ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaid6re vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

—
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Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.

A muszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Megfelel6ségi nyilatkozat

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozo dugét a dugaszoléaljzatbol.

A flrészlapmegvezetés felszerelése
(lasd az ,,A” abrat)

Csavarja ki a hazbol a 6 csavarokat és tavolitsa
el ezeket. Tegye lgy fel a 2
flirészlapmegvezetést a hazra, hogy a felvevd
peckek benyuljanak a megfeleld furatokba.
Csavarozza ra a 2 flirészlapmegvezetést a 6
csavarokkal a hazra.
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A filirészlapok behelyezése/kicserélése
(lasd a ,,B” abrat)

> A fiirészlap felszereléséhez viseljen védé-
kesztyiit. A f(irészlap megérintése sériilés-
veszéllyel jar.

Csavarja ki a 8 recézettfejl csavarokat és a
rugds alatétekkel és a 7 feddlappal egyiitt vegye
le ezeket.

O Tegye be elébbalul a 3 flrészlap-part a
2 flrészlapmegvezetésbe. Ugyeljen arra,
hogy a flirészlapok hosszlyukai
oOsszekapcsolodjanak a
flrészlapmegvezetés vezetdpeckével.

® Ezutan akassza ugy be a 3 flirészlap-part a
menesztécsapba, hogy a flirészlapok
kifogastalan helyzetben helyezkedjenek el a
felvevé megvezetésben.

Tegye fel a 7 fedélapot a hazon talalhato
menetes csapokra, majd a 8 recézettfejl
csavarokkal rogzitse azt. Ellenérizze, hogy a
rugds alatétek a helyiikre kertltek.

A talplemez felszerelése
(lasd a ,,C” abrat)

Tegye be a 2 flirészlapmegvezetést a 4
talplemez megfelelé kivagasaba. Hlzza meg
szorosra a 9 szoritocsavart.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatasu lehet. A poroknak a kezeld vagy a
kozelben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
cidkhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok
rakkelté hatasuak, féleg ha a faanyag
kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik
(kromat, favédé vegyszerek). A készllékkel
azbesztet tartalmazé anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

—

— Alehet6éségek szerint hasznaljon az
anyagnak megfelel6 porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jé
szell6ztetésérol.

— Ehhez a munkahoz célszerli egy P2
szlirosztalyu porvédé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
el6irasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe

helyezéséhez nyomja be és tartsa benyomva az
1 be-/kikapcsolot.

A benyomott 1 be-/kikapcsolo reteszeléséhez
tolja hatra a benyomott 1 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el az 1 be-/kikapcsoldt, illetve, ha az
reteszelve van, nyomja be révid idére az

1 be-/kikapcsolot, majd engedje el azt.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozo dugot a dugaszoléaljzatbol.

Fiirészlapok és flirészlapmegvezetések

A megmunkalasra ker(il6 anyag vastagsagatol
fliggden kilonb6z6 flrészlapmegevezetéseket
és az azokhoz tartozé kiillonb6zé flirészlapokat
lehet hasznalni, lasd ezzel kapcsolatban a
tartozékok attekintését.
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Cslsz6gorgos talplemez

A habanyag flirészt talplemezzel és anélkil is
lehet hasznalni. A csuszogorgdkkel felszerelt
talplemez alkalmazasaval a flirészt konnyen
lehet derékszogben vezetni.

Tetszéleges alaku alkatrészek vagasahoz és
kivagasok létrehozdsahoz a legcélszerlibb
talplemez nélkill dolgozni.

Habanyagok megmunkalasa

Pontos kivagasok létrehozasahoz, féleg puha
habanyagok megmunkaldsa esetén, csak
kismértéku el6étolassal dolgozzon. A
megmunkalds sordn ne nyomja meg és ne
feszitse szét tulsdgosan az anyagot.

Kisebb kivagasok létrehozdsahoz szerelje le a
talplemezt. Szurjon bele egy késsel vagy olléval
az anyagba, majd dugja bele ebbe az igy
létrehozott nyilasba a flirészlapmegvezetést és
munkalja meg a kivagast.

Nagyobb kivagasokhoz hozzon Iétre akkor
beszurd nyilast, hogy a flrészlapmegvezetést az
arra felszerelt talplemezzel egyiitt at tudja azon
dugni. Gondoskodjon arrol, hogy az alapon ne
legyenek akadalyok. Vezesse végig az
elektromos kéziszerszamot mérsékelt
nyomassal a kivagando vonalon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huizza ki a
csatlakozé dugot a dugaszoldéaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Rendszeresen, vagyis kb. 8 lizemoranként
tisztitsa meg a flrészlapmegvezetést és a
flirészlapokat. Ehhez vegye ki a flirészlapokat az
elektromos kéziszerszambol. A flrészlapokat
legcélszerlibb benzinnel megtisztitani. A
flirészlapmegvezetés tisztitdsara sziikség
esetén hasznaljon egy hantolokést. Uj, illetve
Ujraélesitett flirészlapok beszerelése eldtt
olajozza kissé be a flirészlapmegvezetést.

—
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Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhato 10-jegyl
cikkszamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra el6ké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2002/96/EK eurdpai
iranyelvnek és a megfelel6
orszagos torvényekbe valo
atiltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat kilon
Ossze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTU

Obwue YKa3aHUA MO TeXHUKe 6esomac-
HOCTU AANAl INEKTPOUHCTPYMEHTOB

VN Eanaa =g [PoutuTe BCe ykasa-

HUA U UHCTPYKLUU TTO
TexHUukKe 6e3omacHocTU. HecobaopeHue
yKa3aHUM U UHCTPYKLWM TTO TEXHUKE
6e30MaCHOCTU MOXET CTaTb TPUUMHOM
TOPaXeHWs IAEKTPUUECKUM TOKOM, TToxapa M
TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHAWTe 3TU UHCTPYKLIUU U YKA3aHUA AAA
6yAyLIEro UCTTOAb30BaHUA.

McroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKUMAX U
YKa3aHMAX MOHATUE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPaHAETCA Ha SIAEKTPOMHCTPYMEHT C TIUTa-
HUEM OT ceTu (C CEeTeBbIM LUHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIN 3AEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
Hypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE U
XOPOLUO OCBEeLLeHHbIM. becrmopAAoK UAn
HeoCBelleHHble yuacTKu pabouero Mmecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHbLIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe ¢ 3TUM IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTTACHOM TIOMelle-
HUMU, B KOTOPOM HaXOAATCA ropiouue
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHSAIOLLMUECH ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbBI UCKPAT,
UTO MOXET TIPUBECTU K BOCTIAAMEHEHMIO
TTbIAM UAW TIAPOB.

B) Bo BpemsA paboTbl C SAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He pAoTycKaunTe 6Au3Ko K Bawemy
pabouemy mecTy AeTel U TTOCTOPOHHUX
AuL,. OTBAEKLWKUCH, Bbl MOXeTe MoTepATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3aeKkTpobesomacHOCTb

a) LUtemceAbHaA BUAKA SIAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAKHA TTOAXOAUTD K LUTETICEAbHOW
po3eTke. Hu B KoeM cAyuae He U3MeHAN-
Te WTeTNceAbHYI0O BUAKY. He TTpuMeHsaiiTe
TepexoAHble WTeKepbl ANA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3EMAEHUEM.
HenameHeHHble WTenceAbHble BUAKHK U
TTOAXOASILLME LUTETICeAbHbIE PO3ETKU CHM-
XakT PUCK TTOPaXKEHUA SIAEKTPOTOKOM.

6) TTpeaoTBpaLLaiiTe TEeAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMHU TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6aMu, IneMEeHTaMU OTOTIA€HUSA, KY-
XOHHbIMHU TTAUTAMU U XONOAUABHUKaAMMU.
TTpn 3a3emAeHMn Baluero Tena mosbllwaeT-
CA PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awmLaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTHU. [TPOHUKHOBEHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT TIOBbILLIAET PUCK
TTOPaXEHWUA INEKTPOTOKOM.

r) He paspeluaeTca UCTTOAb30BaTb LWHYP He
MO Ha3HAUEHMUIO, HAaTIPUMeEP, AAA TPaHC-
TTOPTUPOBKU UAU TTOABECKU INEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKHU
W3 WITETICEeAbHOM PO3eTKU. 3awuLanTe
WHYP OT BO3AEMCTBUA BbICOKMX TeMre-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAHU TIOA-
BUXXHbIX UacTel SAEKTPOUHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIW UAK CTTYyTaHHbIN LLHYP TTO-
BblLLAET PUCK TTOPAXKEHWA INEKTPOTOKOM.

A) Tpu paboTe ¢ IA€KTPOUHCTPYMEHTOM
TOA OTKPbITbIM HE60OM MpUMeHAITe TTpU-
roAHble AAAl 3TOro KabeAn-yaAnMHUTEAH.
TTpUMeHeHMe TTPUTOAHOTO AAA PaboThbl TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAsi-yAAMHUTEAR CHU-
AET PUCK TTOPAXKEHUA IAEKTPOTOKOM.

e) EcAM HeBO3MOXXHO u3bexartb
TPUMEHEHUA SAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CbIPOM TTOMELLEHUH, TIOAKAIOUANTE
3AEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YyCTPOMCTBO
3alUUTHOrO OTKAIOUEHUA. TTpUMeHeHne
YCTPOMCTBA 3aLIMTHOIO OTKAKOUEHUA
CHWXAET PUCK IAEKTPHUUECKOro
opaxeHus.

3) Bes3omacHOCTb AlOAEH

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMHM, CAEAUTE 32
TeMm, uto Bbl AenaeTe, U TIPOAYMaHHO Ha-
uMHaklTe paboTy C INEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He TOAb3yHTeCb 9AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOAHUM UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECH B COCTOAHUMU HAPKOTH-
UEeCKOro UAU aAKOrOAbHOIO OTIbAHEHHUA
WAM TIOA BO3AEHCTBUEM AeKapcTB. OAnH
MOMEHT HEBHMMATEAbHOCTH TIPU paboTe ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTH K
cepbesHbIM TpaBMaM.
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6) TTpuMeHATe cpeACTBa UHAUBUAYAAbHOW

3alUUTbl U BCeraa 3allUTHbIE€ OUKHU.
Mcrmoab3oBaHMe CPeaCcTB MHAMBMAyaAbHOﬁ
3alUMTbI, KaK TO: 3aLLMTHOM MaCKH, 06yBM
Ha HECKOAb3fILLEN TTOAOLLBE, 3aLLMTHOTO
wAemMa UAU CPeACTB 3alllUTbl OPraHoB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTHU OT BHAA paﬁOTbI Cc
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK
TIOAyUYEHUA TPaBM.

B) TpeAoTBpawaiiTe HEMMPeAHaMeEpPEeHHoe

r

~

BKAIOUEHHE INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea,
TTOAKAIOUEHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa K
IAEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K AaKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAIOUEHHOM COCTOSIHUU
INEKTPOUHCTPYMEHTA. YAepXaHue Manbla
Ha BbIKAOUATEAE TIPU TPAHCTIOPTUPOBKE
INEKTPOUHCTPYMEHTA U TIOAKAKOUEHHME K
CeTU TIMTaHWA BKAKOUEHHOTO AEKTPO-
MHCTPYMEHTa UpeBaTo HecyacTHbIMU
CAYyUYaAMMU.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
WAM raeuHble KAIOUM AO BKAIOUEHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAM
KAKOU, HAXOAALWMICA BO BpallaroLenca
YacTH INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TTPH-
BECTW K TpaBMaM.

A) He npmmmav'lre HeecTeCTBeHHOe TTOAO-

YXeHUue Kopryca Tena. Bceraa saHumatite
yCTOMUMBOE TTOAOXEHUE U COXPaHANTe
paBHoBecHe. braropapa atomy Bbi
MOXeTe Ayylle KOHTPOAMPOBATb SAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYaLUAX.

e) Hocute moaxoasyto pabouyio opexay.

He HOCHTe LUIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalue-
HUA. AepXXUTe BOAOCbI, OAEXKAY M pyKa-
BULbI BAAAU OT ABUXKYLLMXCA UacTeM.
LLInpokas oAeXAQ, YKPaLIEHUS AU AAWH-
Hble BOAOCHI MOTYT ObiTb 3aTAHYTHI Bpa-
LA LWMMUCH YaCTAMM.

)K)np" HaAMYUHU BO3MOXXHOCTU YCTAaHOBKHU

TIbIA€OTCACbIBAOLWUX U TTbIA€C6OPHbIX
YCTPOMCTB TpOBepAATE X TTPUCOECAU-
HEHHWe U TTPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHMe.
TTpUMeHeHMe TIbIAe0TCOCa MOXET CHU3WUTb
OTIaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIALIO.
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4) TIpuMeHeHHe SAeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpyaiiTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmronb3yiiTe Ana Bawei pabotbl ipea-
Ha3HAUEHHbIW AAA 3TOrO IAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C TTOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTte Ayulle U HapexHee B
YyKa3aHHOM AMarna3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3IA€eKTPOUHCTPYMEHTOM

TPU HEUCTIPABHOM BbIKAIOUaTEAE.
DNEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIW He
TTOAARETCA BKAIOUEHUIO AU BBIKAOUEHMIO,
oTaceH U AOAXKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) A0 Hauana HaAaAKHU INEKTPOUHCTPYMEH-

r

~

Ta, mepeA 3aMeHOM TPUHAANEXHOCTEN U
npekpaweHuemM paboTbl OTKAKOUalTe
WTETMCEeAbHYIO BUAKY OT PO3ETKHU CeTHU
M/MAM BbIHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa
MTPEAOCTOPOXHOCTH TIpeAOTBpaLlaeT He-
peAHaMepPEHHOEe BKAKOUEHUE INEKTPO-
UHCTPYMEHTA.

XpaHHUTe 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEeAOCTYTTHOM ANA AeTeil mecTte. He
paspelanTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLAM, KOTOpbIe He 3Ha-
KOMbI C HUM MAM HE UUTAAU HACTOALLMUX
WHCTPYKUUH. INEKTPOUHCTPYMEHTbI
OTIACHbl B PyKax HEOTIbITHbIX AULL.

A) TWATEAbHO yXaXKMBaiTe 32 IAEKTPOUH-

cTpymeHToM. TTpoBepsiiTe 6e3ynpeuHyio
(PYHKLIMIO U XOA ABMXXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTIOAO-
MOK MAM TTOBPEXAEHHUH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLLUX HA (DYHKLUIO SINEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTU AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI AO UCTTOAb30Ba-
HUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. TAoxoe obcay-
XWBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABASETCA
TTPUUMHOM BOABLIOTO UMCAQ HECUACTHbIX
CAyYaeB.

e) AepXXHUTe peXxyLmuit MHCTPYMEHT B 3aTo-

YEHHOM M UNCTOM COCTOAHUU. 3a60TAUBO
YXOXeHHbIe pexylune UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLIMMU KPOMKaMU pexe
3aKAMHWBAIOTCA U UX Aerue BecTH.

) TIpUMeEHANTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT, TTPU-

HaAAEXHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUMU C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMHU. YUUTbIBaWTE TTPU 3TOM pa-
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60une yCAOBUA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McrmoAb30BaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETIPEAYCMOTPEHHbIX PAbOT MOXeT
TTPUBECTHM K OTTACHbIM CUTyaUUAM.

5) Cepsuc

a) PeMoHT Baluero aneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyuaiTe TOAbKO KBaAM(hULIMPOBaHHO-
MY TIEPCOHaAY U TOAbKO C TPUMEHEHUEM
OPUrHHAAbHbIX 3aMacHbIX YacTe. ITUM
obecmeunBaeTcA 6e30macHOCTb
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHHUA 1To TeXHUKe 6e301MacHOCTH ANA
TTMA AAA TTIEHOTIAACTa

> TIpu BbITOAHEHHUH pPaboT, TPU KOTOPbIX
pabounit UHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb
CKPbITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY UAU
cob6CTBEHHbIN ceTeBOM Kabenb, AepXuTte
3NEKTPOUHCTPYMEHT 32 U3OAUPOBaAHHbIE
PYUKHU. KOHTAKT C HaxoAfLLeMCs TTOA
HaTpAXeHWEeM TTPOBOAKOM MOXET 3apsaxaTb
MEeTaAAMUECKUE UaCTU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPUBOAUTD K YAAPY IAEKTPUUECKUM TOKOM.

> He moacTaBAsiTe PyKU B 30HY TUAeHUA. He
TIOACOBbIBalTE PYKH TIOA 3aroToBKy. [Tpu
KOHTaKTe C MUAbHbIM TTOAOTHOM BO3HWKaeT
OMacHOCTb TPAaBMUPOBaHHA.

OmnucaHue (hyHKUUH

TpouTUTe BCe yKa3aHUA U UHCTPYK-
LMK TTIO TeXHUKe 6e30TTacHOCTH. YTy-
LEHWA B OTHOLWEHWHW YKA3aHUN U
WHCTPYKLMM TTO TeXHUKe besorac-
HOCTM MOTYT CTaTb MPUUUHOM
TTOPAXEHUA SIAEKTPUUECKUM TOKOM,
roxapa U TAXEAbIX TPaBM.
TToxanyHcTa, OTKPOWTE pacKAaAHYH CTPaHMLy C
UAAOCTPALMAMU IAEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaB-
ASIVITE €e OTKPbITOM, TToKa Bbl M3yuaeTe
PYKOBOACTBO IO 3KCTAyaTaLWK.

TTpUMmeHeHHne Mo Ha3HAUEHHUIo

INEKTPOMHCTPYMEHT TIpeAHa3HaueH AAA
Bblpe3aHua AtobbIX POPM M3 TTeHOTIAACTa,
TTEHUCTON Pe3uHbl U TTOAOBHbLIX MaTePUan0B.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHblI€ YaCTH

Hymepauunsa mpeaAcTaBAEHHbIX KOMTIOHEHTOB
BbITTOAHEHA TTO U306paXEHUI0 Ha CTpaHuLe C
UAAKOCTPALUAMMU.

BbikAtouaTenb

Hampasastowas muaok*

TMapa mMAoK*

OmnopHaA nAnTa

PykosTKa (C M30AMPOBaHHOM TTOBEPXHOCTbLIO)
BuHT

3akpblBatollan mAMTKa

BWHT C HakaTKoM

© 00N O DA WNR

BUWHT KpemAeHWA OTIOPHOM TIAUTBI

*U306pa)KeHHble HAK OTTUCAHHbIE TPUHAANEXKHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAQPTHbINW 06bem mocTaBKU. TTOAHBIN
acCOpPTUMEHT MTPUHAANEXHOCTeN Bbl HalaeTe B Hawenl
TporpaMme pPUHaAAEXHOCTEN.

TexHUUecKue pAaHHble

GSG 300
Professional

Tuaa aAnA

TmMeHomMmaTepuanoB

ToBapHbIM NO 06015751..
Howm. moTpebasemasn

MOLLHOCTb Bt 350
TToAe3Has MOLWHOCTb BT 185
YactoTa X0AOB Ha

XOAOCTOM XOAY Ny MuHL 3200
UNCAO XOAOB TTOA

Harpysko MUH? 2100
'AybuHa pesaHus,

MakKc. MM 300
Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 1,6
Kaacc 3awmTbl [al/u

Tlapameprl YKa3aHbl AAA HOMWHAABHOTO HalmpAXeHUA
[U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHUAX HaTpAXEHUA, a
TakKxe B CﬂeLLMd)MHeCKOM ANA CTPAHbl UCTTIOAHEHUU
MHCTPYMEHTa BO3MOXHbl MHbIE TTapameTpbl.

TToxanyncTa, yunTbiBanTe TOBapHbIM HOMEP Ha
3aBOACKOM TabanuKe Ballero sneKTpOUHCTPYMEHTa.
ToproBble Ha3BaHUA OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
MOTYT Pa3AMuaTbCA.
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AaHHble o WwyMy 1 BU6pauuu

YpoBeHb LyMa OTTPEAEAEH B COOTBETCTBUU C
eBporenckon Hopmor EN 60745.

A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LlymMa OT
3AEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABASIET OObIUHO:
ypOBeHb 3BYKOBOro AaBAeHUA 81 AB(A);
YyPOBEeHb 3BYKOBOW MowwHOCTH 92 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 aB.

TpuMeHsiTe cpeACTBa 3allMTbl OPraHOB cAyxa!

Obuue 3HaueHnA KonebaHMA (BeKTopHasa cyMMma
Tpex HampaBAEHWI) OTTPeAeAEHbl COrAACHO

EN 60745:

Bubpauma a,=2,5 M/Cz, TMOrpeLwHoCTb

K =1,5wm/c%

YKasaHHbIW B HACTOALLMX MHCTPYKLMUAX YPOBEHD
BUOpaLMKU U3MepeH TTO METOAUKE U3MEPEHUA,
poTMcaHHon B cTaHaapTe EN 60745, u moxeT
6bITb UCTTOAb30OBAH AAA CPaBHEHUA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH MPUIrOAEH TaKXe AAA
MPeABapUTEABHOM OLLEHKW BMOPALMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUbpaLMK yKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAB3OBAH AAA
BbITTOAHEHHWA APYTUX paboT C TPUMEHEHUEM
pPaboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
WU3roTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOe 06-
CAYXWBaHWe He ByaeT oTBeuaTb TTPEATTUCAHUAM,
TO YypOBEHb BUOpaALMU MOXET bbITb UHBIM. ITO
MOXET 3HAUMTEABHO TTOBbICUTb BUOPALMOHHYHO
Harpysky B TeueHue BCel TTPOAONKUTEABHOCTH
paboThbl.

AAS TOUHOM OLEHKU BUOPAUMOHHOM Harpy3ku B
TeueHue OTPEeAEAEHHOTO BPEMEHHOTO
MHTEePBaAa HY>XXHO YUWUTbIBaTb TaKXe U Bpems,
KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAM, XOTA U
BKAKOUEH, HO HEe HaXoAMTCA B paboTe. ITO MOXeT
3HAUUTEABHO COKPATUTb Harpysky oT BUbpauuu B
pacueTe Ha MoAHoe pabouee BpemA.
TpeaycMOTpUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl 6e3-
OTMACHOCTM AAA 3aLLWTBI OTIepaTopa OT BO3AEWCT-
BMA BMOpALUMK, HAaTPUMepP: TEXHUUECKoe 0bCAy-
XXUBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx WH-
CTPYMEHTOB, Mepbl TIO TTIOAAEPXKAHWIO PYK B
TEMAE, OpraH13aumna TEXHOAOTMYECKHUX TTPO-
LECCOB.
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3aneaenue o cootetcteuu (€

C TTOAHOW OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3afiBAAEM, UTO
OTTMCaHHbIM B pasaene «TexHuueckne AaHHbIe»
MTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYHOLLUM
CTaHAapTaM UAM HOPMATHMBHbBIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo moAoxeHWAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHUueckasn AOKyMeHTauunA:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1.V /Zf*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Cb6opka

> Tlepea AO6GBIMM MaHUTTYAALUAMU C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaiiTe
WITEMCEeAb U3 PO3ETKH.

YcTaHOBKa HampaBAAOLWEen TTUMAOK
(cm. puc. A)

BbIBUHbTUTE BUHTbI 6 U3 KOPTTyCa U YAAAUTE UX.
BcTaBbTe HampaBAAOLLYHO TIMAOK 2 B KOPTTYC Tak,
yTob6bI TTOCAAOUHbBIE WTUMDTHI BXOAUAU B
COOTBETCTBYHOLLME OTBEPCTUA. TTPUBUHTUTE
HaTTPaBAAIOLLYIO TTMAOK 2 BUHTaAMKU 6 K KOpTTycy.
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YcraHoBKa/cMeHa MUAOK (cMm. puc. B)

> TIpu ycTaHOBKE TTMABHOTO TTOAOTHA HaA€eBaiA-
Te 3alUTHbIE TTepuaTKu. NIPUKOCHOBEHMWE K
MTUABHOMY TIOAOTHY UPEBaTo TPaBMaMH.

BbIBUHTUTE BUHTbI C HAaKaTKOM 8 U CHUMUTE UX
BMECTE C TIPYXHUHHbIMWU KOAbLLAMU U C
3aKpblBatoLLen AUTKOMN 7.

© CHauana BCTaBbTe Tapy MUAOK 3 BHU3Y B
HampaBAsAtoLLyto 2. CAepnTe 3a TEM, UTOObI
TTPOAOABHbIN LUAUL, TTMAOK 3aLETAAACA 3a
TTOBOAKOBbBIM WTUT HAMPaBAAIOLLEN TTUAOK.

® 3areMm 3aBecbTe Mapy MUAOK 3 Ha
TTOBOAKOBYIO Landy Tak, Utobbl MUAKHK
6€3yKOPHU3HEHO CUAEAU B KPETIAEHUU.

YcTaHOBHTE 3aKPbIBaOLLYHO TIAUTKY 7 Ha
pe3bboBble LWMUABKM KOPTIyCa U 3aKpemnuTe
TIAMTKY BUHTaMU C HakaTkol 8. TTpoBepbTe
HaAMUME TIPYXKUHHBIX KOAEL.

YcraHoBKa omopHo#i AuTbl (cm. puc. C)

BcTaBbTe HampaBAAOLLYO TTMAOK 2 B
COOTBETCTBYHOLLMI BbIpE3 B OTIOPHOW TAUTE 4.
3aTAHWUTE KPETeXHbIW BUHT 9.

OTCOC MbIAU U CTPYXXKH

» TTblAb HEKOTOPbIX MaTepPHUaAOB, KakK Harp.,
KPacoK C COAepPXaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX
COPTOB APEBECHHbI, MUHEPAAOB Y METAAAOB,
MOXET ObITb BPEAHOM AAA 3A0POBbSA.
TTPUKOCHOBEHME K TTbIAW Y TTOTTaAHWE TIBIAU B
AbIXaTeAbHble TTYTU MOXET Bbl3BaTb
annepruueckre peakumu u/vam 3aboneBaHus
AbIXaTeAbHbIX TTyTEN oTiepatopa UAK
HaxoAfLLlerocs B6AM3K TTepcoHana.
OmpeAeneHHble BUABI TIbIAM, Harp., Ayba u
byKa, cuMTaloTCA KaHUEepOoreHHbIMWU, 0COBeH-
HO COBMECTHO C TTpUCaAKaMM AAA 06PpaboTKU
ApPEeBeCHHbI (XpomaT, CPEACTBO AAA 3aLLUMTbI
ApeBecHHbl). MaTepuran c coaep>xaHuem ac-
becTa paspellaetcs obpabatbiBaTb TOAbKO
creuanmcTam.

To BO3MOXHOCTH UCTTOAb3YITE
TTPUTOAHBIN AAA MaTepuana TbIAeoTCOoC.
— Xopolo nMpoBeTpMBanTe pabouee MecTo.
— PekoMmeHAyeTcA MOAb30BaTbhCA pecrupa-
TOPHOM MackoM ¢ PUABTPOM KAaacca P2.

CobalopanTe aencTBylolLMe B Bawen ctpaHe
TIpeAnMcaHma AnA obpabaTbiBaeMbIx
MaTepuanoB.

PaboTta ¢ HHCTPyMEHTOM

BKAlOUEHME INAEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HaMpAXeHUe ceTu!
HampsajkeHne UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMUKEe INEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAEKTPOUHCTPYMEeHTbI Ha 230 B moryTt
paboTaTb TakXe U TTPU HaTpAXeHuu 220 B.

BkAloueHue/BbIKAIOUEHUE

ANA BKAIOUEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMUTE
Ha BblKAtOUaTeAb 1 M AepXKUTe ero HaxaTbiM.

AAS (hMKCHMpPOBaAHUA HaXATOro BblkAtOUaTend 1
TepeABUHbTE TTOCAEAHUI 1 HasaA.

ANA BbIKAKOMEHHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA OTITYCTUTE
BblKAOUaTEeAb 1 AWM, €CAM OH 3a(*)MKCVIpOBaH,
HaXXMUTE KOPOTKO Ha BblkAtouaTeAb 1 1 3atem
OTmyCcTUTE €ero.

YKa3aHuA 10 TPUMEHEHUIO

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALMAMU C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
WITENCEeAb U3 PO3ETKH.

TIMAKM ¥ UX HaTIPaBAAIOLLKE

B 3aBMCHMOCTH OT TOALLMHbI 0bpabaTbiBaEMOro
MaTtepuansa MoryT 6biTb YyCTaHOBAEHbI Pa3AMUHbIe
HarpaBAAloLLMEe TTMAOK U COOTBETCTBYIOLLME
TUAKK, cM. OB630p TPUHAANEXKHOCTEN.
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OnopHas MMAUTA C POAMKAMU CKOAbXEHUSA

Bbl MOXeTe TPUMEHSATb TTUAY AAA
TeHoMaTepPUanoB Kak C OTIOPHOM TIAUTOM, Tak U
6e3 ormopHoM MAWTbI. OCHalleHHas POAUKaMMK
CKOAbXEHWs OTIOPHAsA TIAUTA TTO3BOASIET AETKO U
TTOA TIPAMBIM YTAOM BECTH TIUAY.

AAf BbIpe3Ku AObIX (hOPM U AN UBTOTOBAEHMA
BbIpe30B Ayylle paboTaTb 6€3 OMOPHOMN TAUTHI.

O6paboTka meHOMaTepHuana

AAf BbITTOAHEHWA TOUHBIX Pe30B, 0COBEHHO B
MArKMUX TTeHOMaTepuranax U aHaAOrMUHbIX
MaTepuanax pabotante TOAbKO C yMepPeHHOM
rmoaauen. He CAMLWKOM CUABHO TTOBOpauMBaKnTe U
HaXuMaKnTe Ha MaTepuan mpu obpaboTke.

ANA U3rOTOBAEHWA MaAEHbKKUX Bblpe30B CHUMaWTe
OTIOPHYHO TIAUTY. CHauana TTPOTKHUTE HOXOM UAU
HOXHUUAMKU MaTepuan, BCTaBbTE B OTBEPCTUE
HarmpaBAAKOLLYHO TTMAOK U BbITTOAHUTE Bblpe3.

AAA M3roToBAEHMA BOABLLMX BbIPE30B CAENaNTe
HauaAbHOe OTBepCTUEe TakUM BOAbLIUM, UTODbI
MOXHO ObIAO BCTaBUTb HATPABASAIOLLYHO TIMAOK C
YCTAHOBAEHHOM OTIOPHOM TIAUTOM. CAEAUTE 32 TEM,
yTobbl HUXHAA CTOPOHA MaTepurana bbina UMCTom
OT TIPEMATCTBUI. BeanTe aINEKTPOUHCTPYMEHT C
YMepeHHbIM AABAEHWEM TIO AMHWW Bbipesa.

Texo6cAy)XUBaHUE U CEPBUC

TeXOﬁCI\Y)KM BaHUEe U OUUCTKa

» Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALUAMMU C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBalTe
WITErnceAb U3 PO3ETKH.

» AAA obecrmeueHUs KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAEpPXXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHDbIE
LWeAHU B UUCTOTE.

PeryaapHo, mpubAM3UTEABHO Uepe3 KaxAble

8 pabouunx uacoB, OUMLLANTE HATTPABAAIOLLYIO
TTUAOK U CAMM TIMAKHU. AAA 9TOTO BbIHbTE TIMAKHU U3
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U BbITIOAHWUTE UUCTKY,
Ayulle Bcero, 6eH3anHoM. TTpu Hapa06HOCTH
BOCTIOAb3YMTECH LWabepoM AAA OUMCTKH
HampaBAAoLen TMAOK. CMaxbTe cAerka
HampaBAAoLLKWE TIMAOK TTepeA YCTaHOBKOM HOBbIX
WUAW 3aTOUYEHHbIX TTMAOK.
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ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATeAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIbITAHUA, Bbli-
AET U3 CTPOSA, TO PEMOHT CAGAYET TTPOU3BOANUTD
CHMAAMHW aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOW MacTep-
CKOW AAA SNEKTPOMHCTPYMEHTOB hrpmMbl Bosch.
TToxaAny#cTa, BO BCEX 3ampocax M 3akasax
3amnyacTtei obsa3aTenbHO ykasbiBanTe 10-
3HAUHbIN TOBapPHbIA HOMEP TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBucHoe obcaykuBaHHUe U
KOHCYAbTaUUA n0Kyr|aTeAei'|

CepBUCHbINA OTAEA OTBETUT Ha BCe Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 06CAyKMBaHHMIO Baluero mpo-
AYKTa, a Takxe 1o 3anyactam. MoHTaxHble
yepTexu M MHOPMALIMIO TIO 3amuyacTam Bbi
HanaeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B BoTIpocax MOKYIKH, TTPUMEHEHHWSA U
HaCTPOMNKM TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEHN.

Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH
[apaHTUHOE 0BCAYXXMBAHUE U PEMOHT SAEKTPO-
WHCTPYMEHTA, C CObAtOAEHUEM TPpeboBaHUI 1
HOPM M3roTOBUTEAS TIPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOABKO B PUPMEHHbIX
WAW aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LLeHTpax
«PobepT bolwu».

TTIPEAYTIPEXXAEHUE! Mcrnonb3oBaHWe KOHTpa-
(haKTHOM TIPOAYKLIMM OTTAaCHO B 3KCTAyaTaLuu,
MOXET MPUBECTHU K yLLLepby ars Baluero 3a0poBbs.
M3rotoBAEHME U pacTIPOCTPAHEHUE KOHTpa-
(haKTHOM TTPOAYKLMM TIPECAEAYETCA TTO 3aKOHY B
AAMWHWUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM TTOPSAAKE.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0B6CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. Akapemuka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MHPOPMALMIO O PACTTIOAOXKEHWH
CEePBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAyUUTb Ha
ohuumanbHoM cainte www.bosch-pt.ru asmbo mo
TeAedhOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYX6bI Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becriaaTHbIN).

Bosch Power Tools
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Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
CepBUCHbIN LIEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TTPUHAANEXHOCTU U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha

INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TMHpA3eBa, 65A-020 9KONOTMUECKM UUCTYHO peKyrepaLmio OTXOAOB.

220035, r. MuHck He BbibpacbiBaiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B

Benapycb 6bITOBOM Mycop!

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16 Tonbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

Qakc: +375 (17) 25478 75 B cOOTBETCTBMM C €BPOTIENCKOM

E-Mail: pt-service@by.bosch.com AnpekTuBon 2002/96/EC 06

OdpmumnanbHbli canT: www.bosch-pt.by 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX U
9NEKTPOHHbIX TpUbopax u ee

KasaxcraH MPETBOPEHHUEM B HaLIMOHAaAbHOE

TOO «Pobept bow» 3aKOHOAATEAbLCTBO OTCAYXWBLUWE

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaAHUIO 9NEKTPUUECKHUE U INEKTPOHHbIEe TTPUOBOPBI HYXXHO

3NEKTPOUHCTPYMEHTA cobupaTb OTAEABHO U CAABaTb HA 3KOAOTUUECKH

yA. CendpynamHa 51 UMCTYIO peKyTepaLmio.

050037 r. AAmarbl

Ka3aXCTaH B0O3MOXXHbl U3BMEHEHHUA.

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36 @'

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OduumanbHbIM canT: www.bosch-pt.kz ME77

3609 929 B97 | (25.8.10) Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

3aranbHi 3acTepeXXeHHA ANA
eAeKTPOTpPHUAaAIB

NGNS an ain:] Mpouutaiite BCi 3acTe-
PEeXeHHA i BKasiBKH.

HeaoTpuMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXxe
TTPU3BECTU AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
ToXeXxi Ta/abo cepro3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraiite Ha MainbyTHE Ui TomtepeA-
YKeHHA | BKa3iBKH.

TTia TOHATTAM «eAEKTPOTIPMAAA» B LMX 3acTepe-
XEHHAX MAETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLO
TpaLtoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATopHOT 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besmeka Ha po6ouomy micui

a) Tpumaiite cBoe poboue Micue B UUCTOTI i
3abesmneurte po06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanaa abo moraHe ocBiTA€HHSA Ha
pobouoMy Micli MOXyTb TTPM3BECTH AO
HeLlaCHMX BUTIAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepepoOBHL, Ae icHYye Hebe3mmeka BUbYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasiB a6o MUAY. EAEKTPOTIPUAAAKM MOXKYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3aMMatucA A abo mapu.

B) Mia uac mpaui 3 eAeKTPOITPUAAAOM He
miATyckaiTe A0 pobouoro Mmicusa Aitei Ta
iHWKX AtoAeil. By MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb Haa TTPUAAAOM, AKLLO Bala
yBara byae BianBepHyTa.

2) EAeKkTpuuHa 6e3meka

a) LUtemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TIOBUHEH
MiAXOAUTHU AO po3eTKU. He pA03BOAAETbCA
MiHATH WoCb B wremnceAi. Ara poboTtu 3
eAeKTPOTPUAaAAMHU, WO MAIOTh 3aXUCHe
3a3eMAEeHHA, He BUKOPUCTOBYiiTe
apanTepu. BUkopucTaHHA OpUriHaAbHOro
LUTETCEeAA Ta HAAEXHOT PO3ETKU 3MEHLLYE
PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

6) YHUKalTe KOHTAKTY UAaCTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMMU, AK HaTP., TPy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAUTaMM Ta XOAO-
AUAbHUKAMM. Koan Balue Tino 3a3eMAeHe,
icHye 36inblUeHa Hebesmeka ypaXxeHHA
EeNEKTPUUHUM CTPYMOM.
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B) 3axMLLaiiTe TPUAAA BiA AOLLY | BOAOTH.
TToTrapaHHA BOAM B ENEKTPOTIPHUAAA
36iAbLIYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHWUM
CTPyMOM.

r) He BukopucrtoByiTe Kabenb AnA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MiABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKH.
3axuwaiite kKabeab Bia TemAa, OAif,
rOCTPUX KpaiB Ta AeTaAel TIPUAAAY, Lo
pyxawTbca. IMoLWKoAKeHUN abo
3aKpyueHUi kabenb 36inblUYE PUBKK
YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX PO6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TAaKUI TTOAOBXYBau,
WO TTPUAATHUI AAA 30BHILIHIX POG6IT.
BrKOpHCTaHHA TTOAOBXYBaua, Lo
po3paxoBaHUM Ha 30BHilIHI poboTH,
3MEHLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTpyMOM.

e) AKWo He MOXHa 3armobirTu BUKOPUCTaH-
HIO €eAeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBHLLi, BAKOPUCTOBYWHTE TIPUCTPIN
3aXUCHOro BUMKHEHHA. BukopucTaHHA
TTIPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA
3MEHLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

3) Besmeka Aoaei

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, LIO
Bu pobuTe, Ta pO3CYAAHMBO TOBOAbTECHA
miA yac poboTu 3 enekTponipuaasom. He
KOPHUCTYHTECA eNEeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cTomneHi abo 3HaxoauTecs TiA Ai€lo
HApPKOTHUKIB, CITUPTHUX HamoiB abo AikiB.
MUTb HEYBaXKHOCTi TTIPU KOPUCTYBaHHI
EeNeKTPOTIPUAAAOM MOXKE TIPU3BECTU AO
Cepro3HUX TPaBM.

6) Basarante ocobucre 3axucHe Copsaa-
)XeHHA Ta 060B’A3KOBO BAArauTe 3aXMUCHi
OKYAAPMU. BaAraHHA ocobucToro 3axumc-
HOrO CMTOPAAXKEHHA, AK Harp., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BMAY PODBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeuB3yTTA, WO He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta
HaBYLWHMKIB, SMEHLUYE PU3UK TPABM.

B) YHUKaWTE BUTTAAKOBOro BMUKaHHA. TTepu
Hi)XK BBIMKHYTHU €AEKTPOTTPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’epHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyKu
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, IO

Bosch Power Tools
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r)

eAeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHI. TpUMaHHA
TMaAbUA Ha BUMMKAUI TTiA Yac TTepeHeceHHsA
eNeKTPOTIPMAAAY abo TAKAKOUEHHS B
pPO3eTKY YBIMKHYTOrO TIPUAGAY MOXe
TTPU3BECTH AO TPaBM.

TlepeA TUM, iIK BMUKaTH €AeKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HanaropXXyBaAnbHi iIHCTPYMeH-
TU Ta raikoBuUM KAKU. [TepebyBaHHA Ha-
AaroAXyBaAbHOTO iHCTpyMeHTa abo KAatoua
B UaCTWHI TTPMUAaAY, Lo 0bepTaeTbeA, MOXe
TTPU3BECTH AO TPABM.

A) YHUKaWTE HEeTTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiraitTe cTilike TOAOXEHHA Ta
3aBXAM 36epiraiite piBHOBary. Lle A03B0-
AUTb Bam Kpatue 36epiraTtu KOHTPOAb HaA
E€AEKTPOTIPUAAAOM Y HECTTOAIBAHUX CUTYa-
uiax.

e) Basraiite mpuaaTHuUi oaAr. He Baaraiite

TIPOCTOPUI OAAT Ta MPUKpPacK. He mia-
CTaBAAWTE BOAOCCA, OAAr Ta PyKaBULi A0
AeTanel pUAaAy, Lo pyxatTbes. [po-
CTOPUM OAAT, AOBFe BOAOCCA Ta TIPUKpacH
MOXYTb TTOTPATTUTH B AETAAI, O pyxa-
OThCA.

X) AKLO iICHYE MOXAMBICTb MOHTYBATH TTH-

AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TUAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHanTecA, Wob BoHU
6yAun pobpe mia’eAHaAHI Ta TIPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBaAUCA. BUKopHuCTaHH#A
TTMAOBIACMOKTYBAAbHOTO TIPUCTPOIO MOXeE
3MeHWUTH Hebe3mekr, 3yMOBAEHI TTUAOM.

4) TIpaBUAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMHU

a) He nepeBaHTaXxyiiTe mMpuAaa. Bukopucro-

BYWTe TaKMi TIPUAQAA, LLO CTIeliaAbHO
TPU3HAUEHUN ANA BIATTOBIAHOT po6oTH.

3 MpUAATHUM TTPUAAAOM Bu 3 MeHWwWM
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yabTaTu
poboTu, AKLo byaeTe MpaLoBaTh B 3a3Ha-
YEHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTI.

6) He KOopUCTyiTeCA eNeKTPOTTPUAAAOM 3

TIOWKOAXEHUM BUMHUKaueM. EnekTpo-
TTPUAAA, AKUWA HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHuM i horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

B) Tlepea TUM, AK peryaAloBaTH Wwo-Hebyab

r)

Ha TTIPUAAAI, MIHATU TPUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITb LUTETICEADb i3 PO3ETKHU
Ta/ab0 BUTArHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli mormepeaxyBanbHi 3axoau 3
TEXHIKM He3mekn 3MEHLYOTb PUSHK
BWITAAKOBOIO 3aTyCKy MTPUAAAY.

XoBaiTe eneKTPOTIPUAAAHU, AKUMU Bu
came He KOPUCTYETeCb, BiA AiTei. He poo3-
BOAAWTE KOPUCTYBaTUCA
€AeKTPOTPUAAAOM ocobam, Lo He
3HalomMmi 3 Horo pobototo abo He uuTanu
ui BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHsA
HEAOCBIAUYEHUMU ocobamu TIPUAAAU
HecyTb B cobi Hebeareky.

A) CTapaHHO AOrAAAATE 32 eNeKTPOTTPUAA-

AoM. TlepeBipsAiiTe, Wo6 pyxomi aeTani
npunapy 6e3A0raHHO TpaLOBaAU Ta He
3aipanu, He 6yAM TTOLLKOAXKEHMMH abo
HAaCTiAbKH TTOLIKOAXEHUMMU, 106 ue
MOrAO BMIAMHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHA
eneKTpompuAaay. MTowKoaXeHi AeTaAi
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TTepLU HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMM 3HOB. Beanka
KiAbKICTb HELLaCHUX BMTTAAKIB
CTTPUUMHAETBLCA TTOraHWM AOTAFAOM 3a
EeAeKTPOTIPUAIAAMM.

e) Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

roCTpeHUMM Ta B uucrtoTi. CtapaHHoO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTU 3 TOCTPUM
pi3aAbHWM KPaEM MeHLLe 3acTpAlTb Ta
AErLwwi B eKCTAyaTauii.

) BUKOPUCTOBYHTE @AEKTPOTIPUAAA, TIPHU-

AaAAA AO HbOTO, poboui IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO LUX BKa3iBoK. BepiTb A0
yBaru npu ubomy ymosu po6oTu Ta cre-
uMchiky BUKOHYyBaHOI po6oTu. Brkopuc-
TaAHHA eAeKTPOTIPUAAAIB AAA PODIT, AAA
AKUX BOHU He TepepabaueHi, moxe
TTPU3BECTU A0 HEDE3MTEUHUX CUTYyaLN.

5) Cepsic

a) BianaBaiiTe CBili TPUAAA HA PEMOHT AULLE

KBaAichikoBaHUM chaxiBUAM Ta AULLIE 3 BU-
KOPUCTaHHAM OPUriHaAbHUX 3amUacTHH.
Lle 3abe3meunTtb HeaneuHicTb MpUAaAY Ha
AOBIMM yac.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Bka3iBKM 3 TeXHIKM 6e3meKu ANA TTUAOK

AAA TiHOTIAQCTY

» TIpu po6oTax, KOAU pobounit IHCTPYMEHT
MO)XXe 3auUeTTTU 3aX0BaHy eAeKTPOTIPOBOA-
Ky a60 BAACHUH WWHYP )XUBAEHHA, TPUMANUTE
€AEeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PyKOAT-
KHU. 3auUerAeHHSA TIPOBOAKM, LLIO 3HAXOAUTLCA
A HaTPyrok, MoXe 3apAAXKYBaTU TAKOX i
METaAeBi UaCTUHWU EAeKTPOIHCTPYMEHTA Ta

TTPU3BOANTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He miacTaBAAWTE PYKH B 30HY PO3TUAIOBaH-
HA. He 6epiTbcA pyKoto mia 06pobatoBaHoOO
AeTaAAl. KOHTAKT 3 TMAKOBUM TIOAOTHOM
ypeBaTUi MopaHeHHAM.

OmUcaHHA TPUHUUTTY po6oTH

TpouuTaliTe BCi 3acTepeXeHHs i

BKa3iBKU. HepOTpHMMaHHA 3actepe-

XeHb i BKa3iBOK MOXe MPU3BECTH AO

YPXKEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM,

roxexi Ta/abo cepMosHUX TpaBMm.
ByAb Aacka, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxeH-
HAM TTPUARAY | TPMMaWTe ii mepea coboto yBech
yac, KOAW byaeTe uMTaTH iHCTpYyKUito.

TMpu3HaueHHA MpUAaAy

EAEKTPOIHCTPYMEHT MPU3HAUEHUM ANA BUPi3aHHA
6yAb-AKUX (DOPM 3 TTIHOTIAACTY, MHUCTOI FyMH Ta
aHaAOTiuHKWX MaTepiaAiB.

306pakeHi KOMTTOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 306paxXeHHA eAeKTPOTTPHUAAAY
Ha CTOPiHLUI 3 MaAOHKOM.

Bumukau

HampAaMHa MUMAKOBUX TTOAOTEH *
TToABiMIHE TIMAKOBE TTOAOTHO *

OmnopHa nauTa

PykosTKa (3 i30AbOBaHO TTOBEPXHED)
BUHT

3axXUCHUIN LWKUTOK

BMHT 3 HaKaTaHOK FOAOBKOO
CTAXHWUW FBUHT OTTOPHOT TIAMTH

O O~NOOOGOD_WNER

*3o06paxkeHe abo omUcaHe TTPUAAAAA HE BXOAUTb B
CTaHAAPTHMI ob6cAr mocTaBKU. TTOBHUIH acOPTUMEHT
npuAaaAfa By 3HalaeTe B Hawin mporpami mpuAaaAAa.
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TexHiuHi paHi

TuAa AAA TTiHOTTAQCTY GSG 300
Professional

ToBapHWi HOMep 06015751..

Howm. crioxxnBaHa

TTOTYXHICTb Bt 350

KopucHa moTyxXHicTb Bt 185

YacToTta xoaiB Ha

XOAOCTOMY XOAY Ng XBUA. 3200

YacTtoTa XO0AiB i

HaBaHTaXeHHAM XBUA. 2100

Makc. rambuHa

TIPOTIMAOBAHHA MM 300

Bara BiaAMOBIAHO A0

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 1,6

Kaac 3axucry [@l/1

TapameTpu 3a3HaueHi AN HOMiHaAbHOT Harpyru [U]
230 B. Tp#H iHWKX 3HAUEHHAX HATPYrH, a TaKOX y
creundiuHOMy AAA KPaiHW BUKOHAHHI MOXAMBI iHLWI
mapameTpu.

ByAb Aacka, 3BaxainTe Ha TOBapHU HOMep, 3a3HaueHuM
Ha 3aBOACbHKIV TabAnuLi Baworo eaekTpompuraasy.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TTPUAAAIB MOXKE
po3pi3HATUCA.

IHchopmauia woao wymy i Bibpauii
PiBeHb WyMiB BU3HAUEHUI BIATTOBIAHO AO
eBpormencbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHuI AK A piBeHb 3ByKOBOIO TUCKY BiA TTpU-
AaAy, AIK TIPABMAO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
XeHHA 81 AB(A); 3BykoBa moTyXxHicTb 92 AB(A).
TMoxunbka K=3 ab.

BaAraiTe HaBYLWHUKHK!

3aranbHa Bibpauis (BekTopHa cyma TpboX Ha-

MPAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaHO A0 EN 60745:
Bibpauin a,, =2,5 m/c?, moxubka K =1,5 m/c?.
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3a3HaueHnM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BU3HAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBaTUCA AAA TTO-
PIBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTPUAATHUI TaKoX i AAA
TToTepeAHbOi OUIHKKM BibpauiiHoro HaBaHTa-
XKEHHA.

3a3HaueHuM piBeHb Bibpalii CToCyeTbCA roAoB-
HUX POBIT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETLCHA ENEKTPO-
prAaa. OAHAK TTPK 3aCTOCYBaHHI AeKTPOTTpHAa-
AY AR THWKX pobiT, poboTi 3 iHWKWMK pobounmu
iHCTpyMeHTaMu abo TPKU HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMY 0b6CAyroByBaHHI piBeHb BibpaLii Mmoxe byTn
iHWKM. B pe3yabTarti BibpauilHe HaBaHTaXXeHHA
MPOTArOM BCbOTO iHTEpPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUARAY MOXE 3HAUHO 3POCTaTH.

AAS TOUHOT OLIHKK BiBpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTh TaKOX i iIHTepPBaAM yacy, KOAv
TTPUAAA BUMKHYTUI abo, XOU i YBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MEHWHTH
BibpauiliHe HaBaHTaXEHHs TTPOTATOM BCbOTO
iHTEpBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3ax0AM 6e3MeKU AAA 3aXMC-
Ty Bia Bibpalii mpauouoro 3 mMpuAaaoMm, AK
Harmp.: TexHiuHe 06CAYroByBaHHA AEKTPOTIPU-
Aapy i pobounx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyk,
opraHizauia pobouunx mpouecis.

3anea npo siamosianicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HIiCTb, WO OTIMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BIATTOBiAQE TAKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TTIOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TeXHiUHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

MoHTax

> Tlepea 6yAb-AKMMMU MaHITTyAALIAMMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
poO3eTKH.

MOHTaX HaTTPAMHOI TTMAKOBUX TTOAOTEH
(auB. man. A)

BiamycTiTb rBMHTM 6 Ha KOPTTYCi Ta BUKPYTITb iX.
TTpucTaBTe HAMPAMHY TIMAKOBKUX TTOAOTEH 2 AO
KOPTyCy TaKUM UMHOM, OO YCTAaHOBOUHI
WTUDTH YBIMLWAW Y BIATIOBIAHI OTBOPM.
TTPUKPYTITb HAaMPAMHY TTMAKOBUX TTOAOTEH 2
rBMHTaMK 6 A0 KOpTIyCy.

BcTpomMAAHHA/3aMiHa TUAKOBHUX
monoTeH (AuMB. man. B)

> AAA MOHTaXKy TTMAKOBOIO TTOAOTHA BAAranTe
3axXMCHi pyKaBuui. TOpKaHHA A0 TTMAKOBOIO
MTOAOTHA UpeBaTe MopaHeHHAM.

BiamycTiTb rBUHTM 3 HakaTaHOK FOAOBKO 8 Ta
BMUMITb iX pa30M 3 TIPY>XXUHHUMMU KiAbLUAMM Ta
3aXUCHUM LLMTKOM 7.

O BcTpomiTb MOABiIIHE TTMAKOBE TTOAOTHO 3
CTIoUaTKy 3HM3Y Y HaMPAMHY TTMAKOBUX
monoTeH 2. CAiakyMTe 3a TUM, Wob pAoBracTi
MPOpPi3n B TTMAKOBMX TTOAOTHAX CiAWM Ha
HaATTPAMHUWI WTUT HATIPAMHOT TTMAKOBHMX
TTOAOTEH.

® TTicAA UbOro TOCaAITb TTOABIHE TTMAKOBE
TTOAOTHO 3 Ha TTOBIALEBHM TTAAELb TAKUM
UMHOM, LWOb TTMAKOBI TOAOTHa 6e3poraHHO
CiAM B YCTAaHOBOUHY HampAMHY.

BcTaHOBITb 3aXMCHUI WUTOK 7 Ha HapisHi
WTUPTU HA KOPTTYCi Ta MPUKPYTIiTb HOro
rBMHTAMM 3 HAKaTaHO rOAOBKOLO 8. He 3abyabTe
MAKAQCTH TIPY>KUHHI KiAbLA.

MoHTax omopHoi mAuTH (AuB. maa. C)
BCTpOMITb HampAMHY MTUAKOBMX TTOAOTEH 2 Y
BIATTOBIAHMI TTPOPI3 B OTMOPHIN TAMTI 4. MiuHo
3aTAMHITb CTAXHUN FBUHT 9.
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BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCU/CTPYXXKH

> TTMA TakMX MaTepianiB, AK Hamp., Aakodapbo-
BWX TTOKPUTb, WO MiCTATb CBUHELb, AEAKUX
BUAIB AEPEBUHU, MiHEPAAIB | MeTany, MOXe
6yTH HebeameuHUM AAA 3A0POB’A. TOpKaHHA
abo BAMXaHHSA TTMAY MOXe BUKAMKATK y Bac
abo y ocib, wo 3HaxoAATbCA MOHAKSY,
anepriuHi peakuii Ta/abo 3axBoptoBaHHA
AUXAAbHUX LUAAXIB.
TTeBHi BUAM TTUAY, AK HaTip., AyboBui abo
H6yKOBMI TIMA, BBAXXAOTLCA KaHLEPOTEHHUMM,
0COBAMBO B CTTOAYUEHHI 3 Ao0DaBKamu AR 06-
pobKK AepeBUHM (XpoMaT, 3acobu AAA 3axuc-
Ty AepeBUHM). MaTepianu, wo MicTaTb asbecT,
AO3BOASETLCA 06POBOAATH AMLLE CTTElianicTaM.
— 3a MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYMTE
TTPUAQTHUI AAA MaTepiany
BiACMOKTYBaAbHUM TIPUCTPIN.
— CAiaKyHTE 3a AOOPOIO BEHTUASALIIEID Ha
pobouomy micui.
— PeKoMeHAYeTbCA BAATATU pPeCTTipaTopHY
Macky 3 iAbTPOM Kaacy P2.

AoAepPXKYyHTECA TTPUTTUCIB LLOAO 06pobAatoBa-
HUX MaTepiaAiB, WO Ait0Tb y Bawin KpaiHi.

Po6oTa

Mouatok po6oTtu

» 3BaxxalTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TTOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, Lo 3a3HaueHe Ha TabAnuLi 3 Xxapak-
TepUCTUKAMU eneKTporipuaaay. Enektpo-
TPUAAA, WO PO3paxoBaHUM Ha HaTIpyry
230 B, moxe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAEKTPOTTPHUARA, HATUCHITb Ha
BUMMKaY 1 i TPUMaKNTE MOro HATUCHYTUM.

LLlo6 3achikcyBaTh HAaTUCHYTUM BUMMKau 1,
MOCYHbTE BUMUKayU 1 Hasaa.

LLlo6 BUMKHYTH eAEKTPOTIPMUAAA, BIATTYCTITb
BMMMKau 1 abo, AKLWO BiH 3ahikcoBaHWM,
HaTUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKau 1 i moTim
BIATTYCTiTb MoOro.

YKkpaiHcbka | 119

BkasiBKM w040 poboTH

> Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITTyAALIAMU 3
eAEeKTPOTIPUAAAOM BUTAMHITb LUTETICEAD 3
po3eTKu.

TuAKOBI TTOAOTHA Ta HaﬂpHMHi AO HUX

B 3anexXHOCTi Bia TOBLMHKW 06pobAOBaHOIO
MaTepiany MOXHa BUKOPUCTOBYBATHU Pi3Hi
HaTIPAMHI TTMAKOBMX TTOAOTEH 3 BIATTOBIAHUMMU
MTUAKOBUMM TTOAOTHAMM, AUB. OFAAA TTPUAAAAA.

OmnopHa TAUTa 3 POAUKaMU

Bu MOXeTe BUKOPUCTOBYBATU TTIUAY AAA
TiHOTIAQCTY 3 OTTOPHOLO TIAMTOMO abo 6e3 Hei.
OTopHa MAMTA Ha POAMKAX AO3BOAAE AEFKO
TepecyBaTH MUAKY TTiA TTPAMUM KYyTOM.

AAA BUPi3aHHA BYAb-AKMX (DOPM Ta 3AIMCHEHHA
Mpopi3iB Kpalle npauoBaT 6e3 oTTopPHOI MAKUTH.

O6pobka miHOTAQCTY

AAA TOUHOTrO PO3pi3yBaHHA, 30KpeMa AAA
pO3pi3dyBaHHA M’AKMX TTIHOTIAACTIB Ta TTOAIBHMX
MaTepiaAiB, TpaLlOUTe 3 AyXe TTOMIPHOK
rmopaueto. He MPUTUCKYHTE Ta He PO3TAryiTe
3aHAATO CUAbHO MaTepian pu obpobui.

AAA BUKOHAHHA HEBEAUKKX TIPOPI3iB AEMOHTYWHTE
OTTOPHY TIAMTY. TTPOTKHITb MaTepian Hoxem abo
HOXMWUAMM, BCTPOMITb HATTPAMHY TTMAKOBHUX
TTOAOTEH Y OTBip Ta 06p06iTL BUPI3.

ANA BUKOHAHHA BEAMKWX TIPOPI3iB MPOKOAITh
OTBip Takoro po3mipy, WwWob B HbOro MoxHa byro
MTPOCYHYTHU HaTIPAMHY TTMAKOBHX TTOAOTEH 3
MOHTOBAHOI OTTOPHOO TAUTOM. CAiaKyHTE 32
TUM, WOb Ha OCHOBI He byAo Tiepellkoa. BeaiTb
EeNEKTPOTIPMAAA Y3AOBX AiHIT TTPOPI3y AULLE 3
TTOMIPHUM HATUCKYBaHHSAM.
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TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CcAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITTyAALIAMY 3
€AeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAb 3
po3eTKu.

» LLlo6 eneKTpoTIpUAAA TTPaLLIOBAB AKICHO i
HaAIMHO, TPUMaWTE TIPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPU B UUCTOTI.

PeryaspHo mpouunianTe HampaMHY TTMAKOBKUX
TTOAOTEH Ta TTMAKOBI TTOAOTHA TIPUOA. KOXHI

8 roavH poboTu. AAR LbOTO BUMMITb TTMAKOBI
TTOAOTHA 3 eAeKTPOTIPUARAY Ta TIPOUMUCTITL iX
Kpatle 3a Bce 6eH3uHOM. TTpK HeobXiaAHOCTI
KOPUCTYMTECA AN OUMLLEHHA HAMPAMHOI
wabepom. TMepea MOHTaXeM HOBUX abo
3aroCTPeHUX MUAKOBUX TTOAOTEH 3MacCTiTb
HaMPAMHY TTMAKOBUX TTOAOTEH.

AKLO He3BaXalun Ha PeTEAbHY TEXHOAOTIO
BUIOTOBAEHHS | TepeBipKU TPUAAA BCE-TAKK
BUWAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOASIETHCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBaHIM CepBiCHIN
MaMCTepHi AN eAeKTPOTIPUAaAIB Bosch.

TTpu BCiX 3amUTaHHAX i TTPX 3aMOBAEHHI 3armyac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HAUHKWM TOBAPHUI HOMEP, LLIO 3HAXOAUTbCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eAeKTPOTTPHUAAAY.

CepBicHa maiicTepHsA i 06CcAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin MalcTepHi Bu oTpMmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAykTy.
ManAoHKK B AeTaAAX | iHbopMaLito LWoAo 3amuac-
TUH MOXHa 3HalTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormomMoxyTe Bam
TTPU 3amMMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HUX.

[apaHTinHe 06CAYroByBaHHSA i PEMOHT
eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOIOTLCA BIATOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BUIrOTOBAKOBaUa Ha TepuTopil
BCiX KpaiH AuLe y hipMoBHX abo aBTOPU30OBAHUX
cepBiCHUX LeHTpax ipmu «PobepT bBowy.
TTOTIEPEAXEHHA! BukopuctaHHa
KOHTpadhaKTHOI TTPOAYKLUIi HebesmeuHe B
eKCTTAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAiAKK
ANA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHS | PO3TTOBCIOAKEHHSA
KOHTpadhaKTHOT TTPOAYKUIT TTepechaiayeTbCca 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Boww»

CepBiCHUMN LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratoKaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdpiuiviHni canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepBiCHIX

MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunisauisa

EAeKTpOTIpHAAAM, TTPUAAAASA | YTTAKOBKY Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

He BMKUWAQWTE eNEKTPOIHCTPYMEHTH B TTobyToBe
cmitTal

Avwe AnA KpaiH EC:

BiAmOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOI
AMpekTrBM 2002/96/EC mipo
BiATTpPaLbOBaHi eAeKTPO- i
EeNeKTPOHHI TIpUAAAM i 1T
TepeTBOPEHHA B HaLliOHaAbHOMY
3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPHUAAAM,
O BUMLIAW 3 BXWBAHHA, TTOBUHHI 3aaBaTHhcA
OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

MOXXAUBI 3MiHM.
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d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de

avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1)

2)

Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele

de lucru neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici un
caz permisa modificarea stecherului. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica fnainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.
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4)

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intrel,:inel,:i-vé scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice Tn alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru
ferastraiele de taiat burete

> Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.

» Tineti mainile in afara sectorului de
debitare. Nu apucati pe dedesubt piesa
prelucrati. in caz de contact cu panza de
ferastrau exista pericol de ranire.
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Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii in diferite
forme a materialelor plastice spongioase, a
cauciucului spongios si a altor materiale
similare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Intrerupator pornit/oprit

2 Ghidaj panze de ferastrau*

3 Pereche panze de ferastrau*

4 Talpa de fixare

5 Maner (suprafata de prindere izolata)

6 Surub

7 Placa de protectie

8 Surub cu cap striat

9 Surub de strangere pentru talpa de fixare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Ferastrau pentru GSG 300

burete Professional

Numar de identificare 0601575 1..

Putere nominala W 350

Putere debitata W 185

Numar de curse la

mersul in gol n, min! 3200

Numar de curse in

sarcina min?t 2100

Adancime de tdiere

max. mm 300

Greutate conform

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,6

Clasa de protectie @)/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala
[U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor
modele de executie specifice anumitor tari, aceste
speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. Denumirile comerciale ale sculelor electrice
pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este In mod normal: nivel presiune sonora
81 dB(A); nivel putere sonora 92 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a, =2,5 m/s?,
incertitudine K =1,5 m/s?.

Bosch Power Tools
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Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

43

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W . V /waﬁ%‘-*"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Declaratie de conformitate

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Montare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Montarea ghidajului panzelor de
ferastrau (vezi figura A)

Desprindeti suruburile 6 de carcasa si
indepartati-le. Puneti astfel ghidajul panzelor de
ferastrau 2 pe carcasa, incat stifturile de
precentrare sa se angreneze in gaurile
corespunzatoare. Strangeti prin insurubare
ghidajul panzelor de ferastrau 2 cu suruburile 6
pe carcasa.

Montarea/schimbarea panzelor de
ferastrau (vezi figura B)

» Purtati manusi de protectie la montarea
panzei de ferastrau. La atingerea panzei de
ferastrau exista pericol de ranire.

Slabiti suruburile cu cap striat 8 si scoateti-le
fmpreuna cu inelele de siguranta si placa de
protectie 7.

©® Introduceti perechea de panze de ferastrau
3 mai intai jos, in ghidajul panzei de
ferastrau 2. Aveti grija ca fantele
longitudinale ale panzelor de ferastrau sa se
angreneze in stiftul de ghidare al ghidajului
panzei de ferastrau.

® Apoi prindeti astfel perechea de panze de
ferastrau 3 in fusul de antrenare, incat
panzele de ferastrau sa fie asezate
impecabil in ghidajul de intrare.

Puneti placa de protectie 7 pe stifturile filetate
de pe carcasa si fixati-o cu suruburile cu cap
striat 8. Asigurati-va ca inelele de siguranta sunt
puse sub aceasta.

Montarea talpii de fixare (vezi figura C)

Introduceti ghidajul panzelor de ferastrau 2 in
degajarea corespunzatoare a talpii de fixare 4.
nsurubati strans surubul de strangere 9.

3609 929 B97 | (25.8.10)
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Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului adecvata pentru
materialul prelucrat.
— Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.
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Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei
electrice intrerupatorul pornit/oprit 1 si tineti-|
apasat.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit-/oprit 1 in
pozitie apasata, impingeti spre spate
intrerupatorul pornit/oprit 1.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 1 respectiv, daca
acesta este blocat in pozitia pornit, apasati
scurt intrerupatorul pornit/oprit 1 si apoi
eliberati-l din nou.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Panze de ferastrau si ghidaje de panze de
ferastrau

n functie de grosimea materialului de prelucrat
pot fi utilizate diferite ghidaje de panze de
ferastrau impreuna cu panzele de ferastrau
corespunzatoare, a se vedea in acest sens lista
de accesorii.

Talpa de fixare cu role glisante

Puteti folosi ferastraul pentru burete cu sau fara
talpa de fixare montata. Talpa de fixare
prevazuta cu role glisante permite ghidarea
usoara si in unghi drept a ferastraului.

Pentru taierea diferitelor forme si pentru

decupari cel mai bine lucrati fara talpa de fixare.

Bosch Power Tools
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Prelucrarea buretelui

Pentru croirea precisa, in special a materialelor
sintetice spongioase moi sau asemanatoare,
lucrati numai cu un avans moderat. Nu presati
sau nu intindeti prea mult materialul in timpul
prelucrarii.

Pentru realizarea de decupaje mai mici
demontati talpa de fixare. Strapungeti cu un
cutit sau o foarfeca materialul, introduceti apoi
ghidajul panzelor de ferastrau in gaura astfel
obtinuta si incepeti decuparea.

Pentru realizarea de decupari mai mari executati
o gaura de strapungere suficient de mare, astfel
incat sa permita trecerea ghidajului panzelor de
ferastrau impreuna cu talpa de fixare
premontata. Aveti grija ca suportul de lucru sa
nu prezinte obstacole. Conduceti scula electrica
apasand-o moderat de-a lungul liniei de
decupare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

La interval de 8 ore de functionare, curatati
regulat ghidajul si panzele de ferastrau. in acest
scop extrageti panzele de ferastrau din scula
electrica curatati-le cel mai bine cu benzina.
Eventual folositi un razuitor pentru curatarea
ghidajului panzelor de ferastrau. Gresati putin
ghidajul panzelor de ferastrau fnainte de
montarea panzelor de ferdstrau noi respectiv a
celor care sau fost reascutite.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si
electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta

O6wuM yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME I'lpoue'rere BHUMATEAHO BCUY-

KU YKa3aHUA. HecraaBaHeTo
Ha MTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXe Aa AO-
BeAe AO TOKOB yAap, moxap M/MAM TEXKHU TpaBMHU.

CbxpaHnBaﬁTe Te3U YKa3aHUA Ha CUTYPHO
MACTO.

M3MOA3BAHMAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHACA A0 3axpaHBaHW OT eAeKTpuuec-
KaTa Mpexa eAeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball KabeA) v A0 3axpaHBaHM OT akyMyAaTopHa
b6atepua eAeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaabpXxaiTe paboOTHOTO CU MACTO
uucTo U Aobpe ocBeTeHO. be3mopAAbKbLT
M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHME MOrarT Aa
CIMTOMOTrHAaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAOBa
3AOTIOAYKA.

6) He paboTeTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
cpeAa C MMOBULIEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTA03MA, B 6AN30CT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra30Be UAU TIPaxo-
o06pa3Hu maTepuanu. o Bpeme Ha paboTa
B €AEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAEAAT
UCKPH, KOUTO MOTaT AQ Bb3MAAMEHAT
MpaxoobpasHu MaTepuanm UAK Tapu.

B) ApbXTe Aelia U CTPAHUUHU AMLA Ha 6e3-
OfTacHO pa3CTofAHUe, AOKaTo paboTute c
eAeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA Haa EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT Ipu paboTa ¢ eneKTpUUeCKH
TOK

a) LllerceAbT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
TpA6Ba Aa e MMOAXOAALL 3a TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB cAyual He ce AO-
TMyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUUATA Ha
wemncena. Korato pabotute cbc 3aHyAeHU
eAeKTpOoypeAH, He U3TTIOA3BaiTe apam-
Tepu 3a werceAa. [TOA3BaHETO Ha OpUru-
HaAHM LLETICeAU U KOHTaKTU HaMaAsaBa
pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap.
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6) U3bareaiiTe pomtMpa Ha TAAOTO Bu a0 3a-
3eMeHH TeAa, Hamp. TPb6K, OTOTIAUTEAHHU
YPeAM, mewm u XAapAuAHULM. Korato
TANOTO BU e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOAAIM.

B) TipeanasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT AbXA M BAara. [IDOHMKBAHETO Ha BOAA
B EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOBMLLIAaBa omac-
HOCTTa OT TOKOB yA@p.

r) He uamonsBaiTe 3axpaHBaluma Kaben 3a
LeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEABUAEH,
Harfp. 3a Aa HOCUTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA
3a kabena UAM Aa U3BaAUTE LLETICeAa OT
KoHTakTa. lpeama3Baiite kabeaa oT Ha-
rpsBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP AO OCTPH
pb6oBe MAK AO TIOABMXHU 3BEHa Ha Ma-
WKHMU. TTOBPEAEHM UAM YCYyKaHW Kabean
yBEAMUABAT PUCKA OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute ¢ eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BANHTE CaMO YABAKUTEAHU
Kabeau, moaxoaAwm 3a paboTa Ha OTKpU-
TO. M3MOA3BaHETO Ha YABAXKWTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HamMmaAABa
pucKa OT Bb3HWMKBAHE Ha TOKOB yAap.

e) AKO ce Hanara U3TOA3BaHETO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHA CpeAa,
U3MOA3BaNTe TTPeATNa3eH MpeKbcBay 3a
yTeUHHU TOKoBe. 1I3MoA3BaHETO Ha TpeATa-
3eH MpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMaAs-
Ba OTTACHOCTTA OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yA@p.

3) BesomaceH HauMH Ha paboTa

a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHHU, CAeAeTe BHUMA-
TEAHO AEUCTBUATA CU U TTOCTbITBaWTE
TMpeAnasAMBO M pa3yMHo. He usmoassaii-
Te eAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHU UAU TIOA BAUAHUETO HA HAPKOTUUHU
BellecTBa, aAKOXOA UAMU YTTOMBaLLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pascesHoCT mpu pabo-
Ta C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Aa UMa 3a
TTOCAEACTBME UBKAKOUMTEAHO TEXKMU
HapaHsABaHuA.

6) PaboTeTe c npeamasBallo paboTHo
06AEKAO M BUHArM C TPEATTa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 3a TOA3BAHUA
€NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLIBAHATA AeM-
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HOCT AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBaA, KaTo
AMXaTeAHA MackKa, 3APaBu TIALTHO3aTBO-
peHu 0byBKM CbC cTabuaeH rpandep,
3alllMTHA Kacka MAW LYMO3arAyLMTeAu
(aHTMOHM), HamansABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

B) U36AresaiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa MO HEeBHUMa-
Hue. TIpeAn Aa BKAIOUMTE LIETICeAa B
3axpaHBallaTa MpeXa UAU AQ TTOCTaBUTE
akyMyAaaTtopHaTta 6atepus, ce ysepaBai-
Te, Ue MyCKOBUAT MMPEKbCBaY € B TTOAOXKe-
HUEe «U3KAKUEHO». AKO, KOoraTto HocuTe
eANeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXUTE TTPbCTa CU
BbpXYy MYCKOBWA TTPEKbCBaY, UAU aKO
rmoAaBaTe 3axpaHBaLlo HampexeHue Ha
eANeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblLeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAOBa 3AOTTOAYKaA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepABalTe, ue CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUKH TOMOLUHU UHCTPYMEHTH U
raeuHu Kawuose. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A
MTPUUMHK TPABMMU.

A) U3barsaiTe HeeCTeCTBEHUTE MTOAOXKEHHUA

Ha TAnoTo. PaboTteTe B cTabunHO TTONO-
XXeHue Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTPOAMPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-po0bpe 1 o-6e3omnacHo, ako
Bb3HWKHE HeoUakBaHa CUTyaLuA.

e) PaboreTte ¢ moaxoaawo obaekno. He

paboTeTe C WWMPOKU APEXH UAK yKpaLle-
HUA. ApbXTe KocaTa CH, APEeXUTe U pbKa-
BULM Ha 6e3ommacHO pa3cTosAHUe OT Bbp-
TALLM Ce 3BE€HA Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
TuTe. LLIMPOKUTE ApEXH, YKpaLLEHUATA,
AbBATUTE KOCU MOTraT Aa 6bAaT 3axBaHaTu U
yBAGUEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

))AKO € Bb3MOXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLUHa acUPaLMOHHA CUCTEMA, Ce
yBepsiBaWTe, ue TA € BKAIOUEHa U PpyHK-
LMOHMPA U3TTPaABHO. M3MOA3BaHETO Ha
acrMpauMoHHa CUCTEMA HaMansiBa PUCKO-
BeTe, AbAXKALLM Ce Ha OTAeAdLLaTa ce Tpu
paborta mpax.
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4) TPUXAUBO OTHOLIEHUE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He npeTtoBapBaiiTe eA€KTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3MoA3BaTE EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MPeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute mo-po0bpe u nmo-6es-
OTIACHO, KOraTo U3TOA3BATE TTOAXOAA LKA
EeNeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAE€HUA OT TTPOo-
M3BOAMTENA AMATTa30H Ha HAaTOBapBaHe.

6) He u3mon3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TPEKbCBay € MMOBPEeAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO HE MOXeE Ad
6bAE U3KAKOUBAH U BKAKOUBAH TIO TTPEA-
BWAEHWA OT MTPOU3BOAWTENR HAUWH, €
ormaceH 1 TpsbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) TTpeAn Aa TPOMEHATE HACTPOWKHUTE Ha

r

~

eAEKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMEHATE
pPabOTHU MHCTPYMEHTU U AOTTBAHUTEAHU
TPUCTOCOB6AEHHUA, KAKTO U KOraTo Tpo-
ABAKUTEAHO Bpeme HAMa Aa U3TIOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBalTe
werceAa oT 3axpaHBallaTa Mpexa u/uau
M3BaXpanTe aKkymynaTtopHarta 6atepua.
Tasu MApKa MpemMaxBa oracHoCTTa oT
3apeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa To
HeBHUMaHue.

CbXxpaHABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaTt
AOCTHUrHaTH OT Aeua. He pomtyckaiiTe Te Aa
6bAAT U3TTOA3BAHU OT AMLIA, KOUTO He ca
3armo3HaTi C HauKMHa Ha paboTa ¢ TAX U He
ca IMpoYenU Te3U MHCTPYKLMUKU. Korato ca
B pblLeTe Ha HEOTTUTHM TTOTPebUTEAH,
eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTEe MoraT Aa 6baat
MU3KAKOUMTEAHO OTTaCHM.

A) TlopabpIKaHTe EAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpmxaueo. TposepABaiTe AaAM TTOA-
BUXXHUTE 3BeHa pyHKLMOHUpaAT 6e3ykop-
HO, AAAU He 3aKAMHBAT, AAAW UMa cuyTre-
HU UAKM TIOBPEAEHU AeTalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU USMEHAT (PYHKLUUUTE HA enekK-
TPOUHCTPYMeHTa. TIpeau Aa usmonssare
€AEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce TIOrpHXXeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAn Aa 6bAAT PEeMOHTH-
paHu. MHOIO OT TPYAOBHTE 3AOTTOAYKM Ce
ABAXAT Ha HEAODPE TTOAABPXKAHW EAEKTPO-
UHCTPYMEHTH U YPEAU.
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e) MoaabpXaiTe peXewure UHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aToueHu u uucTu. Aobpe
TMTOAABPXKAHWTE PEXELLU UHCTPYMEHTU C
ocTpu pbboBe oKasBaT Mmo-MaAKO CbIpPo-
TUBAEHUWE U Ce BOAAT MO-AEKO.

) U3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCO6AEHUA,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMUUTE Ha TTPOU3BOAUTEAA.
Tpu ToBa ce cbobpa3nABalTe U C KOHKpPET-
HUTe PabOTHU YCAOBUA U OoTiepaLuu,
KOUTO TpA6Ba Aa U3TbAHMTE. M3MOoA3Ba-
HEeTO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTHU 3a pasAnu-
HW OT MPEABHUAEHHUTE OT MPOU3BOAUTEAR
TTPUAOXKEHMA TTOBMLIABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

5) TloaAbpXXaHe

a) AomycKaiTe PeMOHTbT Ha eAeKTPOMUH-
cTpymeHTUTE BM Aa ce 3BbpLIBA CaMO OT
KBaAUULMPAHU CTIELMAAUCTH U CaMO C
U3TMOA3BaHETO Ha OPUrMHAAHU PEe3EpPBHHU
yacTu. 1o TO3M HauWH ce rapaHTMpa
CbXxpaHABaHe Ha 6e3omacHocTTa Ha
ENEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paboTa ¢
HOXXOBKH 3a TTEHOTTIAQCTHU

» KoraTo cbuiecTByBa OTTacHOCT TT0 BpeMe Ha
paboTta pabOTHUAT MUHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKPUTU TTIOA TTOBbPXHOCTTA TPOBOAHMULM TIOA
HaTpe)XXeHne UAM 3aXpaHBalLmuA Kaben,
AOTIMpaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CaMO AO
M30AMPAHUTE PbKOXBATKU. TTPH KOHTAKT C
TTPOBOAHUK TIOA HarpexeHWe To ce TipeAasa
Ha MEeTaAHWTE AETAUAW HA eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta U TOBA MOXe Aa TIPEAU3BHKA TOKOB YAAp.

> ApbXTe pblLeTe CU Ha Pa3CTOAAHWE OT 30HaTa
Ha pA3aHe. He nmumaiTe moa o6paboTBaHuna
AeTaiA. CbllecTByBa OMACHOCT Ad Ce
HapaHuTe, ako AOTIPETE PEXEeLLUA AWUCT.
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DYHKUHUOHANHO OTTUCAHUE

TMpoueTeTe BHUMAaTEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecraaBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHMA
MOXe Aa AOBEAE AO TOKOB yAap,
ToXap M/UAV TEXKHK TPaBMMU.
Monas, oTBopeTe pasrbBallarta ce Kopuua c
hUrypuTe 1, AOKaTo uetete PbKOBOACTBOTO 3a
eKcranoaTauus, i OCTaBeTe OTBOPEHa.

ﬁpeAHasuaquue Ha eAeKTpo-
MHCTPYMEHTa

EAEKTPOUMHCTPYMEHTBLT € TTpeAHa3HaueH 3a
pA3aHe To MPOWU3BOAEH KOHTYP Ha TIEHOTAACTH,
TIEHOTYMUW U APYTH TTOAOBHM MaTepUanm.

N306pa3eHn eneMeHTH

HomMepupaHeTo Ha eAeMEeHTHUTE Ha eAeKTPO-
MHCTPYMEHTA Ce OTHACA A0 M300OpaKeHUATa Ha
CTpaHuuuTe C hurypumre.

1 TlyckoB mpekbcBay

Boaau Ha pexelwuTte auctoBe*

KoMmaeKT pexeliun auctose (2 6p.)*
OcHoBHa mAova

a b wN

PbkoxBatka (M30AMpaHa MOBbPXHOCT 3a
3axBalllaHe)

BuHT
Kamak
BUWHT c HakaTeHa raaea

© 0o N O

3acronopsaBall BUHT 32 OCHOBHATa maova

*U306pa3eHuTte Ha hurypurte U OTUCaAaHUTE AOTTbAHU-
TEAHU TIPUCTIOCOBAEHUA HEe Ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMITAEKTOBKA Ha ypeAaa. MauepnaTeAeH CITUCBK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TPUCTIOCO6AEHNA MoXeTe Aa
HamMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra H1M 3a AOTTbAHUTEAHU
npucnocobaeHus.

Bosch Power Tools
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TexXHUUeCKHU AQHHHU

GSG 300
Professional

EAeKTpuuecku TPUOH 3a

TTeHOTTAaCTOBH
MaTepuanu

KatanoxeH Homep 06015751..
HoMWHaAHa KOHCYMMU-

paHa MOLWHOCT w 350
TToAe3Ha MowHOCT W 185
YecToTa Ha Bb3BpaTHO-

ToCTbMaTeAHUTE ABM-

XEHUA Ha TIpaseH xoa n, mint 3200
YecTtoTa Ha Bb3BpaTHO-

TMOCTbITaTeAHWUTE ABU-

XEHWA TIpKU HaToBapBaHe min™ 2100
Makc. aAbAbouMHa Ha

pAsaHe mm 300
Maca cbraacHo EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6
Kaac Ha 3awwuTa [B)/1

AaHHUTE ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO HampexeHue [U]
230 V. TIpu pasAMUHO HampexeHue, KakTo 1 TIpK
criellManHuTe U3MbAHEHUA 32 HAKOW CTPaHU AQHHWUTE
Morar Aa ce pasauuaBar.

Moas, oﬁpreTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHUA HOMeP Ha
BalumA eneKTPOMHCTPYMEHT, HamncaH Ha Tabeakarta my.
TbproBCKMTE HAMMEHOBAHWUA Ha HAKOM
eAEKTPOUHCTPYMEHTU MoraT A 6bAaT MPOMEHAHMU.

UHdopMauma 3a U3AbUBAH WIYM U
BUbpauuu

CTOMHOCTHTE 3a LlyMa ca OMPEeAEAEHU CbrAacHO
EN 60745.

PaBHULWeETO A Ha reHepupaHKuA LWyM
0b6MKHOBEHO €: paBHHLLEe Ha 3ByKOBOTO
HanAraHe 81 dB(A); MOLWHOCT Ha 3ByKa
92 dB(A). HeompeaeneHocT K=3 dB.
Pa6oTeTte c wymo3saraywmreau!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpaLmruTe (BeKTopHaTa
CyMma TIo TPUTe HarpaBAEHMA) e oTIpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

CTOWMHOCT Ha reHepupaHuTe BUBpaLMK

ay, =2,5 m/s?, HeonpeaeneHocT K =1,5 m/s2.

PaBHMLLETO Ha reHepupaHuTe BUBpaLmu, Toco-
YeHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcTAoaTauma, e
oTIpeAeNeHO CbrAacHO TTpoLeaypata, AedrHUpaHa
B EN 60745, n Mmoxe Aa 6bae M3MOA3BAHO 3a CpaB-
HABAHE C APYIM eAeKTPOUHCTPYMEHTU. To e ToA-
XOAALLO CbLUO M 32 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPO-
BbUHa MpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLMK.
TTOCOUEHOTO HUBO Ha FreHepupaHuTe BUbpauuu e
MTPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UeCTo cpeLlaHuTe TTpU-
AOXEHUA Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Bce mak, ako
eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3TIOA3BA 3a APYTH
AEMHOCTH, C APYrM PabOTHU MHCTPYMEHTU UAK
aKo He O6bAe TTOAABPXAH, KaKTO e TIPEATTUCaHO,
pPaBHMLLETO Ha reHepupaH1Te BUbpaLUnK Moxe
Aa ce MpoMeHu. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUM 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B
mpolieca Ha pabora.

3a TouHata mpeLeHka Ha HaToBapBaHETO OT BU-
6paumnmn TpabBa Aa 6bAAT B3MMAHM TIPEABUA U
mepuoanTe, B KOMTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KAOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa bu
MOFAO 3HAUWTEAHO A HaMaAM CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe OT BMbpauum.

TpeAnMcBanTe AOTTBAHUTEAHW MEPKM 3a TTpeA-
rma3BaHe Ha paboTelmna C eAeKTPOUHCTPYMEHTA
OT Bb3AENCTBMETO Ha BMbpaunuTe, Hampumep:
TEXHUUECKO 0bCAyKBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAABPXKAHE Ha
pbLEeTe TOTAM, LienecbobpasHa opraHnsauma Ha
paboTHWUTE CTBITKM.

Aeknapauua 3a cbotBetcteue (€

C MbAHA OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue oru-
CaHMWAT B «TeXHUUYECKM AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HAa CAeAHWUTE CTaHAAPTU AW HOPMATUBHU
AOKyMeHTH: EN 60745 cbranacHO M3McKBaHUATA
Ha AvpekTueu 2004/108/EO, 2006/42/EO.
TToAPO6HM TEXHUUECKK OTTMCAHUA TTPU:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010
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MoHTUpaHe

> TipeAu U3BbPLIBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTH TTO eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTicena OT 3axXpaHBallaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha BoAaua Ha peXeliuTte
auctoBe (BuxTe chur. A)

PasBuiTe HaMmMbAHO M AEMOHTUPaWTE BUHTOBETE 6
oT KopTtyca. [TocTaBeTe Boaaua Ha pexeluTe
AMCTOBE 2 A0 KOpTIyca TaKa, ue 3aABMXKBaLIUTe
WM TOBE AQ TTIOTTaAHAT B TPEABUAEHMTE 3a LeATa
OTBOpPU. 3aTerHete Boaaua Ha pexelinTe
AMCTOBE 2 KbM KOpTTyca C BUHTOBeTE 6.

TMocTaBAHe/3aMAHa Ha peXeluTe
AuctoBe (BuxTe chur. B)

> TIpu MOHTMpPaHe Ha peXeLwma AUCT paboTeTe
C MpeAmasHU pbKaBuum. CblilecTByBa omnac-
HOCT AQ C& HapaHWTE TTPU AOTIMP AO PEXeLLUTe
pbboBe Ha AMCTa.

Pa3BuiTE BUHTOBETE C HakaTeHa rnaBa 8 v ru
AEMOHTUpPaNTe 3aeAHO C heaep-lianbute u
Kamaka 7.

O TlocTaBeTe KOMTIAEKT pexelln AMcToBe 3,
KaTo I'W TIAb3HETe OTAOAY BbB BoAaua 2.
BHWMaBaKTe TPOAbArOBaTUTE OTBOPU Ha
pexellMTe AMCTOBE Aa 3aXBaHaT BOAELLUUTE
WMTOBE HA BOAAUA.

® Chep TOBa OKaueTe ABaTta pexelim amcta 3 B
33ABWXBALLOTO 3BEHO TaKa, Ue pexeLunTe
AMCTOBE AQ AerHaT MAbTHO B
HarpaBAABaLlaTa.

TMocTaBeTe Kamaka 7 Ha pe3boBuTe WKUdTOBE Ha
KOopTyca U ro 3aTerHeTe ¢ BUHTOBETE C HaKaTeHa
raaBa 8. YBeperTe ce, ue He cTe 3abpaBUAU Ad
rmocTaBuTe heaep-wanbuTe oA BUHTOBETE.

MOHTMpaHe Ha OCHOBHaTa TMAOUYa
(BuxTe dur. C)

TTocTaBeTe Boaaua Ha pexelmTe AMCToBe 2 B
MPEeABMAEHMA 3a LleATa OTBOP Ha OCHOBHaTa
naoua 4. 3aterHete BMHTA 9.
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Cucrema 3a npaxoyaaBsiHe

> TlpaxoBe, OTAEAALLM ce TIpKU 0bpaboTBaHeTO Ha
MaTepuann Kato CbAbpPXXalln OAOBO 6014, HAKOMU
BMAOBE AbPBECHHA, MUHEPAAW M METaAU MOTaT
Aa 6baaT omacHM 3a 3ApaBeTo. KOHTaKTbT A0
KOXXaTa AU BAULLBAHETO Ha TaKMBa TpaxoBe
Morar AQ TIPeAU3BUKAT aAePrvuHU peakLmu
n/vnn 3aboAABaHKA Ha AUXATEAHWTE TTbTULLA Ha
paboTelmnsa C eAeKTPOUHCTPYMEHTA UAU
HamupalLu ce HabAM30 AULA.
OTpeAeneHU TTpaxoBe, Harp. OTAEAALLUTE ce
pu obpaboTBaHe Ha Byk U AbD, ce cumTaT 3a
KaHLeporeHHW, ocobeHo B KOMOUHALMA C
XMMUKaAW 3a TpeTUpaHe Ha AbpBecHHa (xpo-
MaT, KOHCEePBaHTHU U Ap.). Aomycka ce obpaboT-
BaHETO Ha CbAbPXaLlM a3beCcT MaTepranm caMmo
OT CbOTBETHO 0byUEeHW KBaAUULIMPaHW AULA.
— TTo Bb3MOXHOCT U3TTIOA3BaMNTE TTOAXOAALLA
3a 06paboTBaHMA MaTepuan cucTema 3a
TTpaxoyAaBsHe.
- OcwurypnaBaiTe pA06po mpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MACTO.
— TlpemopbuBa ce M3MOA3BAHETO Ha
AMXaTeAHa Macka c (OUMATBP OT KAac P2.
Crna3BalTe BaAMAHWTe BbB BaluaTa cTpaHa

3aKOHOBM pasmopeAdbu, BAAMAHU TTPU
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepPUanH.

Bosch Power Tools
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PaboTa c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

TMyckaHe B eKCTAOaTauusA

» BHMMaBaiTe 3a HaMPEXEHUEeTO Ha 3axpaH-
Bawara mpexa! HanmpexxeHneTto Ha 3axpaH-
BallaTa MpeXa TpsAbBa Aa cboTBETCTBA Ha
AaHHUTe, TOCOUEHU Ha TabenkaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa. YpeAu, 0603HauUeHHU ¢
230 V, moraT Aa 6bAaT 3axpaHBaHU U C
HampeXxeHue 220 V.

BkAOuBaHe U U3KAIOUBaHEe

32 BKAIOUBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA
HAaTUCHETE U 3aAPBXTE TTYCKOBUA TTIpEKbCBay 1.

3a 3acTomopsaBaHe Ha HaTUCHATUA TTYyCKOB
npekbcBau 1 ro MpuABUXKETE Ha3aA.

3a A UBKAKOUUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
OTMyCHEeTe TIYCKOBMWA TpeKkbcBay 1, pecr., ako e
3aCTOTMOPEH, N0 HAaTUCHETE KPATKOBPEMEHHO U
CAeA TOBa ro OTMycHeTe.

YKasaHuA 3a paborta

> TlpeaM M3BbpPLIBAHE Ha KAKBUTO U Aa € AW~
HOCTH TTO @A€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMlTe LierceAa OT 3aXpaHBaLjaTa Mpexa.

PeXeluun nuctoBe U Bopauu

B 3aBucHMOCT OT oebearHata Ha obpaboTBaHusA
AEeTaMA Morat Aa 6bAAT MOCTABAHU Pa3AMUHU
BOAQUU U CbOTBETHUTE UM PEXELLMU AUCTOBE, 3a
moBeue UHDOPMaALMA BUXTE pasaea 3a
AOTTBAHUTEAHWTE TTPUCTTOCOBAEHMSA.

OCHOBHa AOYA C POAKH

MoxeTe Aa U3TTOA3BaTE TPMOHA 3a MEHOTTAACTOBM
maTtepuanu ¢ MAM 6e3 0OCHOBHa TIAOYa.
CbopbXeHaTta C POAKM OCHOBHa TTAOUa
MO3BOAIBA AEKOTO BOAEHE Ha TPMOHA TIOA TIpaB
BIrbA.

3a M3pAsBaHe o TIPOU3BOAHW TTPOUAK U 32
M3pA3BaHe Ha BbTPELLHU OTBOPU € Hal-p0bpe Aa
paboTuTe 6€3 OCHOBHa TAOUA.

O6paboTBaHe Ha MEHOTIAACTH

3a u3paboTBaHe Ha TOUHW CPe30Be, NMABHO TIPH
obpaboTBaHe Ha MeEKW TIEHOTIAACTU U APYTH
moAobHU maTepuanu, paboteTe C ymMepeHo
rnoAaBaHe. He mputuckainTe U He 3aBbpTanTe
0bpaboTBaHMA AETalA TBbPAE CUAHO.

3a uspaboTBaHe Ha MaAKK BbTPELHW Cpe3ose
AEMOHTUpPaKTe ocHOBHAaTa TAoua. TTpoboaeTe ¢
HOX MAM HOXMLA AETalAa, CAeA TOBA BKapawnTe
BOAAUa C HOXOBETE U U3pEexXeTe BbTPelHUs
oTBOP.

3a u3paboTBaHe Ha MO-TOAEMHW BbTPELHU OTBOPU
TTOArOTBETE MbPBOHAUYAAHUA OTBOP AA € TOAKOBA
FOAfIM, Ue TIPe3 Hero Aa MMHar Bopaua
MOHTMpaHa OCHOBHA TIAOUa. BHUMaBalkiTe
TTOBbPXHOCTTA, HA KOATO € AETAWADBT, AQ € FAaAKa U
6e3 MpenATCTBUA. BoaeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa
O AMHMATA Ha Cpe3a C YMepeHo MPUTUCKaHe.

MoaAbp)XaHe U cepBuU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaHe

> TipeAu U3BbpPLIBAHE HA KAKBUTO U AA € Aei-
HOCTH TTO eAEKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaiiTe LieTIceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

> 3a aa pabotute KauecTBeHo U 6e3omacHo,
TMOAAbP)KANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTH.

TTeproAnMUHO, TIPUDOA. BEAHBX Ha 8 paboTHM uaca,
MOUMCTBAWTE BOAAUA M PeXeLLnTe AUCToBe. 3a
LeATa AEMOHTUpPaNTe pexellnTe AMCTOBE OT
eNEKTPOUHCTPYMEHTA U TTOUUCTETE pexellnTe
AUCTOBE, Han-p06pe ¢ 6eH3uH. TTpu
HeobXOAMMOCT 3a TIOUMCTBaHE Ha BoAaua 3a
pexelnTe AMCTOBe U3TIoA3BaKTe wabep. Mpean
A TTIOCTaBUTE HOBW, PECTT. 3aTOUEHU PEXELLU
AMCTOBE, AEKO CMaXxeTe BoAaua.

AKO BbIPeKM TTPELU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHUMAaTEAHO U3TTMTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEA,
EeAEeKTPOMHCTPYMEHTBLT TpABBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3UPAH CEePBM3 3a eAeKTPO-
WUHCTPYMEHTU Ha Bou.

Korato ce obpbLiate ¢ Bbrmpocu Kbm peAcTaBu-
TEeAUTe, MOAA, HETIPEMEHHO TTOCOUYBaKNTe
10-uMbpeHns KaTaAoXeH HOMep, O3HAUeH Ha
TabenkaTa Ha EAeKTPOUHCTPYMEHTA.

3609 929 B97 | (25.8.10)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-55-004.book Page 133 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

CepBU3 U KOHCYATaLUK

CepBK13bT LWe OTTOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTIOAAPBXKKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacti. MoH-
TAXKHUW UEPTEXHM U MHCDOPMALMA 3a Pe3epBHHU
yacTu MOXeTe Aa HaMepuUTe Cblo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOW-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TTPUCTIOCO-
bAeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHHU U M3BbHrApPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhus

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

Bbarapcku | 133

BbpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa eNEKTPO-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTIbAHUTEAHUTE npwcnocoﬁl\e-
HUA U OTTaKOBKaTa TpHﬁBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TmoAXoAALWa rlpepa60TKa 3a MTOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHe Ha CbAbpXallUTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He M3XBbpAATe EAEKTPOUHCTPYMEHTH TTPK
6UTOBMTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbraacHo EBpormericka AMpeKkTMBa
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3AA OT
yroTpeba enekTpuuecka u
eNeKTPOHHa armaparypa u
YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaUMOHAAEH 3aKOH
eNeKTPUUECKUTE U eNeKTPOHHHW YCTPOMCTBA,
KOWTO He MoraT Aa ce M3TToA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce Cbbupat OTAEAHO M Aa 6baaT TOAAAraHM Ha
TTOAXOAfLLA TIpepaboTka 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.

TMpaBsaTa 3a U3BMEHEHHUA 3ama3eHu.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu
a) Drzite Vase radno podruéne éisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koris¢enja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢cnim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektricnog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.

% OBJ_BUCH-55-004.book Page 134 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

3)

—

d) Ne nosite elektriéni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlacite ga iz uticnice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektri¢nog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. Nosenje li¢ne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnosne
cipele koje ne klizu, zastitni slem ili zastitu
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elek-
tricnog alata, smanjuju rizik od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prili-
kom nosenja elektricnog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en prikljucu-
jete na struju, moze ovo voditi nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego Sto ukljucite
elektric¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nacin mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.
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f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa

elektri¢nim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je
prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektric-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako oSteceni
da je ostecena funkcija elektri¢énog alata.
Popravite ove ostec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa
ostrim ivicama manje ,slepljuju®ilakse se
vode.

—
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g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testerisanje
penastih materijala

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa vodom
koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne
hvatajte ispod radnog komada. Pri kontaktu
sa listom testere postoji opasnost od
povreda.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa

prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za presecanje
zeljenih oblika penaste plastike, penaste gume i
sliénih materijala.

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj
strani.

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Vodjica lista testere*

Par listova testere*

Plo¢a podnozja

Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Zavrtanj

Pokrivna ploc¢a

Nareckani zavrtanj

© 00N O WNR

Zatezni zavrtanj za plo¢u podnozja.

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Testera za penaste GSG 300
materije Professional
Broj predmeta 06015751..
Nominalna primljena

shaga W 350
Predana snaga W 185
Broj podizanja na

prazno n, min?t 3200
Broj podizanja pod

optere¢enjem min?t 2100
maks. dubina secenja mm 300
Tezina prema EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6
Klasa zastite O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod
napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje
mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj
tablici Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektricnih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 81 dB(A); Nivo
snage zvuka 92 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Emisiona vrednost vibracija a;, =2,5 m/s?,
Nesigurnost K =1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektricnog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuc¢en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

—
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Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Izjava o usaglasenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

Montiranje vodjice lista testere
(pogledaijte sliku A)

Odvrnite zavrtnje 6 sa kucista i uklonite ih.
Postavite vodjicu lista testere 2 tako na kuciste,
da cCivijice za prihvat uhvate odgovarajuce
otvore. Stegnite vodjicu lista testere 2 sa
zavrtnjima 6 na kucistu.

—
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Ubacivanje/promena listova testere
(pogledajte sliku B)

> Nosite kod montaze lista testere zastitne
rukavice za ruku. Kod dodirivanja lista
testere postoji opasnost od povreda.

Odvrnite nareckane zavrtnje 8 i skinite ih zajedno
sa opruznim podmetacima i pokrivnom plo¢om 7.

O Ubacite par listova testere 3 prvo ispod u
vodjicu lista testere 2. Pazite na to, da duzni
prorezi listova testere zahvataju u Civijicu
vodjice lista testere.

® Obesite na kraju par listova testere 3 tako u
rukavac zahvataca, da listovi testere
besprekorno nalezu u vodjici.

Stavite pokrivnu plocu 7 na cCivije sa navojem
kucista i pricvrstite ih sa nareckanim zavrtnjima
8. Uverite se da su opruzni podmetaci stavljeni
ispod.

Montiranje plo¢e podnozja
(pogledaijte sliku C)

Stavite vodjicu lista testere 2 u odgovarajuci
Zljeb plo¢e podnozja 4. Stegnite Cvrsto zatezni
zavrtanj 9.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
— Koristite $to je viSe moguce usisavanje
prasine pogodno za materijal.
— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.
— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektri¢ni alati oznac¢eni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata
prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 i drzite
ga pritisnut.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje 1 gurnite prekidac¢ za
ukljucivanje-iskljucivanje 1 unazad.

Da bi iskljucili elektri¢ni alat pustite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 1 odnosno ako je
blokiran, pritisnite na kratko prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 1 i potom ga pustite.

Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

Listovi testere i vodjice lista testere

Zavisno od debljine materijala koji se obradjuje
mogu se upotrebiti razli¢ite vodjice lista testere
i odgovarajudi listovi testere, pogledajte za ovo
pregled pribora.

Ploca podnozja sa kliznim valjcima

MozZete upotrebljavati testeru za penaste
materije sa ili bez ploce podnozja. Ploca
podnozja opremljena sa kliznim valjcima
omogucava lako i pravouglo vodjenje testere.
Za secenje zeljenih oblika i izradu ise¢aka radite
najbolje bez ploce podnozja.

—

Obrada penastih materija

Za izradu tac¢nih krojeva, pre svega kod mekih
penastih materijala i sli¢cnih materijala, radite
samo sa odmerenim pomeranjem napred. Ne
pritiskajte ili istezite materijal previse pri radu.

Demontirajte za izradu manjih isecaka plocu
podnozja. Ubodite sa nekim nozem ili makazama
u materijal, utaknite na kraju vodjicu lista
testere u otvor i radite isecak.

Za izradu vecih isecaka izaberite otvor tako
velik, da vodjica lista testere sa montiranom
plo¢om podnoZzja moze da prekrije. Pazite
pritom, da podloga bude oslobodjena smetnji.
Vodite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom duz
linije isecanja.

Odrzavanje i servis

o wew #

Odrzavanje i CiSc¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Cistite redovno vodijicu lista testere i listove
testere, oko svakih 8 radnih sati. Za ovo izvadite
listove testere iz elektricnog alata i Cistite
listove testere najbolje sa benzinom.
Upotrebljavajte u datom sluc¢aju grebac za
Cis¢enje vodjice lista testere. Lako nauljite
vodjicu lista testere pre ugradnje novih odnosno
naostrenih listova testere.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

—
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o elektricnim i
elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni alati da
se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splos$na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢nha
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podroéje naj bo vedno éisto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja se
mora prilegati vticnici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b) l1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred dez-
jemalivlago. Vdor vode v elektricno orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikaé izvleéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f

~

Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zas¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektriénim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zascitno opremo in
vedno nosite zas¢itna ocala. Nosenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne celade ali zascitnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektriéno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektri¢cno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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4)

d) Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZzujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjs$uje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi

orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektriéna orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.
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e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektricno orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna navodila za Zage za penasto
maso

» Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreZnim kablom,
morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Ne pribliZzujte se z rokami obmoc¢ju zaganja.
Ne segajte pod obdelovanec. Stik z Zaginim
listom lahko povzroci telesne poskodbe.
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Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za rezanje
poljubnih oblik materialov iz penaste umetne
mase, penaste gume in podobnih materialov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nana$a na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

Narebriceni vijak

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Vodilo zaginih listov*

3 Par zaginih listov*

4 Podnozje

5 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
6 Vijak

7 Pokrov

8

9

Napenjalni vijak za podnozje

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Tehnicni podatki

—

Zaga za penasto maso GSG 300
Professional

Stevilka artikla 0601575 1..

Nazivna odjemna mo¢ W 350

Izhodna mo¢ W 185

Stevilo hodov v

prostem teku ng min™ 3200

Stevilo hodov pri

obremenitvi min?t 2100

Maks. globina reza mm 300

Teza po EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6

Zascitni razred [O]/11

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri
drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah
lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate stevilko artikla na tipski
ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake
posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znas$a: nivo zvo¢nega tlaka 81 dB(A); nivo jakosti
hrupa 92 dB(A). Nezanesljivost meritve K=3 dB.
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska
vsota treh smeri) so izracunane po EN 60745:
Nivo vibriranja a, =2,5 m/s?, Nezanesljivost
meritve K =1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zaasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
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vzdrZzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

43

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo¢ili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W .V /2’{0%‘-4*

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Izjava o skladnosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Montaza vodila zaginih listov
(glejte sliko A)

Odvijte vijake 6 na ohi$ju in jih odstranite. Vodilo
zaginih listov 2 namestite na ohisje tako, da
bodo prijemalni zati¢i zagrabili v ustrezne
odprtine. Vodilo zaginih listov 2 z vijaki 6 trdno
privijte na ohisje.

—
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Vstavljanje/zamenjava Zaginih listov
(glejte sliko B)

» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne ro-
kavice. Ne dotikajte se Zaginega lista — nevar-
nost telesnih poskodb.

Odvijte narebricene vijake 8 in jih odstranite
skupaj z vzmetnimi podlozkami in pokrovom 7.

© Par Zaginih listov 3 najprej s spodnje strani
namestite v vodilo Zaginih listov 2. Pazite, da
bosta vzdolzni zarezi Zzaginih listov zagrabili
v vodilni zati¢ vodila zaginih listov.

® Par Zaginih listov 3 nato vpnite v cep
sojemalnika, tako da bosta Zagina lista
brezhibno nasedla v prijemalo vodila.

Pokrov 7 namestite na navojne zatice na ohisju
in jih pritrdite z narebricenimi vijaki 8. Preverite,
¢e so vijaki podlozeni z vzmetnimi podlozkami.

Montaza podnozja (glejte sliko C)

Vodilo Zaginih listov 2 vstavite v ustrezno
odprtino v podnozju 4. Trdno zategnite
napenjalni vijak 9.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Doloc¢ene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

— Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu,
ki je primeren glede na vrsto materiala.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 1 in ga drzite pritisnjenega.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega
stikala 1 pomaknite vklopno/izklopno stikalo 1
nazaj.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti
vklopno/izklopno stikalo 1 spustite, Ce pa je
aretirano, vklopno/izklopno stikalo 1 kratko
pritisnite in ga nato spustite.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Zagini listi in vodila zaginih listov

Glede na debelino materiala, ki ga obdelujete,

lahko uporabljate razli¢na vodila zaginih listov s

pripadajocimi zaginimi listi. Glejte pregled

pribora.

Podnozje z drsnimi valji

Uporabljate lahko Zago za penasto maso z ali
brez podnozja. PodnoZje je opremljeno z
drsnimi valji, kar zagotavlja lahko in pravokotno
vodenje zage.

Pri rezanju poljubnih oblik in Zaganju izrezov
boste najbolje delali brez podnozja.

—

Obdelava penaste mase

Pri zaganju natancnih rezov, kar velja predvsem
za mehke penaste mase in podobne materiale,
delajte z zmernim pomikom. Med delom ne
smete premocno pritiskati na material ali ga
raztegovati.

Pred izrezovanjem manjsih izrezov demontirajte
podnozZje. Z nozem ali Skarjami prebodite
material, nato pa vodilo Zaginih listov vtaknite v
odprtino in naredite izrez.

Pred izdelavo vecjih izrezov naredite v material
vecjo odprtino, tako da boste skozi njo lahko
vtaknili vodilo zaginih listov skupaj z montiranim
podnozjem. Pazite, da na podlagi ne bo ovir.
Elektri¢no orodje z zmernim pritiskanjem vodite
ob liniji izreza.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is€¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno cisti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Vodilo Zaginih listov in Zagine liste je treba redno
Cistiti, priblizno vsakih 8 delovnih ur. Pri tem iz
elektricnega orodja odstranite zagine liste in jih
ocistite, najbolje z bencinom. Pri ¢is¢enju vodila
zaginih listov po potrebi uporabite strgalo. Pred
vgradnjo novih oziroma naostrenih zaginih listov
je treba vodilo rahlo naoljiti.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

—
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo
elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

PN orde a0 g Treba proditati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢ckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢éna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektricnog udara ako bivase
tijelo bilo uzemljeno.

% OBJ_BUCH-55-004.book Page 146 Wednesday, August 25,2010 1:39 PM

3)

—

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan
priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢cnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektri¢nim
alatom. Ne koristite elektricni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢énicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektric¢ni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobic¢ajene poloZaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nac¢in mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste priklju¢ene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektricni alat.
S odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji

—
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e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paZznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektricnog alata. Prije primjene
ove osStecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
os$tricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

a) Popravak vaseg elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za piljenje
pjenoplasta

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo

se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili

izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e

se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

d) Elektriéni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

moglo ostetiti skrivene elektricne kablove
ili vlastiti prikljucni kabel, elektricni alat
drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne
dirajte ispod izratka. Kod dodira lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

Bosch Power Tools
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Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o
sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden za rezanje
proizvoljnih oblika od pjenoplasta, pjenaste
gume i slicnih materijala.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektricnog alata na stranici sa slikama.
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Vodilica lista pile*

Par listova pile*

Plo¢a podnozja

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Vijak

Pokrovna ploc¢a

Nareckani vijak

© 00N O bHhWNR

Stezni vijak za plo¢u podnozja

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem
programu pribora.

—

Tehnicki podaci

Pila za pjenoplast GSG 300
Professional

Kataloski br. 06015751..

Nazivna primljena

snaga W 350

Predana snaga W 185

Broj hodova pri

praznom hodu n, mint 3200

Broj hodova pod

optereéenjem min?t 2100

max. dubina rezanja mm 300

Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6

Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju
odstupanja napona i u izvedbama specificnim za
doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske
plocCice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvuénog tlaka 81 dB(A); prag ucinka buke
92 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Vrijednost emisija vibracija a, =2,5 m/s?,
nesigurnost K =1,5 m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
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Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zaStitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢nog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

3

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnic¢ki podaci® uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Montaza vodilice lista pile
(vidjeti sliku A)

Otpustite vijke 6 na kucistu i uklonite ih. Vodilicu
lista pile 2 stavite na kuciste tako da zahvatni
zatici zahvate u odgovarajuce provrte. Vijcima
pricvrstite na kuciste vodilicu lista pile 2 s
vijcima 6.

—
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Ugradnja/zamjena listova pile
(vidjeti sliku B)

» Kod montaze lista pile treba koristiti
zastitne rukavice. Kod dodirivanja lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

Otpustite nareckane vijke 8 i uklonite ih zajedno

s elasti¢nim prstenima i pokrovnom plo¢om 7.

© Najprije ugradite par listova pile 3 dolje u
vodilicu lista pile 2. Pazite na to da uzduzni
prorezi listova pile zahvate u vodedi zatik
vodilice lista pile.

® Zahvatite nakon toga par listova pile 3 tako
u zahvatni zatik da listovi pile besprijekorno
sjednu u zahvatnu vodilicu.

Stavite pokrovnu ploc¢u 7 na navojni zatik na
kucistu i pricvrstite je sa nareckanim vijkom 8.
Provjerite da li su ugradeni elasti¢ni prsteni.

Montaza ploce podnozja
(vidjeti sliku C)

Stavite vodilicu lista pile 2 u odgovarajuci izrez
ploce podnozZja 4. Stegnite stezni vijak 9.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao §to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektri¢nog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.
— Po mogucénosti koristite usisavanje prasine

prikladno za materijal.
— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s podacima
na tipskoj plocici elektri¢nog alata. Elektricni

alati oznaceni s 230 V mogu raditi i na 220 V.

Ukljucivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 1 i drzite
ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 1 pomaknite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje 1 prema natrag.
Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 1,
odnosno ako je aretiran, pritisnite na kratko
prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1 i nakon
toga ga otpustite.

Upute za rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Listovi pile i vodilice listova pile

Ovisno od debljine obradivanog materijala mogu
se koristiti razlicite vodilice listova pile i
pripadajuci listovi pile, a za to vidjeti pregled
pribora.

Pilu za pjenoplast moZete koristiti sa ili bez
plo¢e podnozja. Plo¢a podnozja opremljena
vodenje pile.

Za rezanje proizvoljnih oblika i za izvodenje
izreza najbolje je raditi bez plo¢e podnozja.

—

Obrada pjenoplasta

Zaizvodenje tocnih izreza, prije svega na mekim
pjenoplastima i sli¢nim materijalima, radite
samo sa umjerenim posmakom. Kod obrade
nemojte suvise pritiskati niti istezati materijal.

Za izvodenje manjih izreza demontirajte plocu
podnoZja. ZarezZite sa nozem ili Skarama u
materijal, utaknite nakon toga vodilicu lista pile
u otvor i obradujte izrez.

Za izvodenje vecih izreza odaberite otvor
zarezivanja takve veli¢ine da se vodilica lista pile
s montiranom plo¢om podnozja moZze probiti.
Kod toga pazite da podloga bude bez zapreka.
Elektri¢ni alat sa umjerenim pritiskom vodite
uzduz linije reza.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje

odrzavajte Cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Redovito cistite vodilicu lista pile i list pile, cca.
svakih 8 sati rada. U tu svrhu uklonite listove
pile iz elektricnog alata i ocistite listove pile
najbolje s benzinom. Prema potrebi koristite
strugalo za ¢is¢enje vodilice lista pile. Prije
ugradnje novih, odnosno naostrenih listova pile,
malo namazite uljem vodilicu lista pile.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni alati moraju
se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnoéuded ja ju-

hised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.
Hoidke ko6ik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste téoriistade kohta.

1) Ohutusnéuded té6piirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. To6kohas valitsev segadus ja
hdamarus voib pohjustada énnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist téoriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud slitidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud to6kohast
eema. Kui Teie tahelepanu korvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

3)

2) Elektriohutus

a) Elektrilise t66riista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilodgi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektril66gi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndahtud, niiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast

véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
laliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tllbist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kaivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tédriista kandmisel
sorme lilitil voi thendate vooluvorku
sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla 6nnetused.

d) Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme p&orleva osa
kiiljes olev reguleerimis- v6i mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.
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e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg ta- Hoolikalt hooldatud, teravate l6ikeserva-
sakaalu. Nii saate elektrilist todriista oota- dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
matutes olukordades paremini kontrollida. kinni ja neid on lihtsam juhtida.

f) Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
rdivad ja kindad seadme liikuvatest juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted metiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage
voi pikad juuksed véivad sattuda seadme seejuures to6tingimuste ja teostatava
liikuvate osade vahele. t66 iseloomuga. Elektriliste too6riistade

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemal- nduetevastane kasutamine voib pdhjus-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen- tada ohtlikke olukordi.
duge, et need on seadmega iihendatud ja .
et neid kasutatakse digesti. Tolmu- 5) Teenindus
eemaldusseadise kasutamine vahendab a) Laske elektrilist téoriista parandada
tolmust pohjustatud ohte. ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes

kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate

4) Elektriliste tooriistade hoolikas pusivalt seadme ohutu t66.
kasitsemine ja kasutamine
a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66

tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist Ohutusnéuded vahtkummildikurite

tooriista. Sobiva elektrilise todriistaga kasutamisel
tootate ettenahtud jéudluspiirides » Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik
efektiivsemalt ja ohutumalt. tabada varjatud elektrijuhtmeid voi seadme
b) Arge kasutage elektrilist to6riista, mille enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
liiliti on rikkis. Elektriline toériist, mida ei isoleeritud kidepidemetest. Kontakt pinge all
ole enam véimalik lulitist sisse ja valja oleva elektrijuhtmega vdib pingestada sead-
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada. me metallosad ja p&hjustada elektrilodgi.
c) Tommake pistik pistikupesast vilja » Hoidke kided té6deldavast piirkonnast
ja/voi eemaldage seadmest aku enne eemal. Arge viige sérmi tooriku alla.
seadme reguleerimist, tarvikute Saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi t66- TOOPOhImOtte kll'jeldUS

riistu lastele kdttesaamatus kohas. Koik ohutusnéuded ja juhised
Arge laske seadet kasutada isikutel, tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
kdes on elektrilised tooriistad ohtlikud. vigastused.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult. Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen- juhendi lugemise ajaks lahti.

duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud méaaral, mis méjutab

seadme toéokindlust. Laske kahjustatud NGuetekohane kasutamine

detailid enne seadme kasutamist paran- Elektriline tdoriist on ette nahtud vahtplasti,
dada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on vahtkummi ja muude sarnaste materjalide
halvasti hooldatud elektrilised todriistad. |16ikamiseks mis tahes vormi.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

Rihveldatud kruvi
Alustalla kinnituskruvi

1 Luliti (sisse/valja)

2 Saelehe juhik*

3 Saelehtede paar*

4 Alustald

5 Kaepide (isoleeritud haardepind)
6 Kruvi

7 Katteplaat

8

9

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Vahtkummil6ikur GSG 300
Professional
Tootenumber 06015751..
Nimivoéimsus W 350
Valjundvoimsus W 185
Tiihikdigusagedus n, min?t 3200
Kaigusagedus
koormusel min?t 2100
Max |6ikesligavus mm 300
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 1,6
Kaitseaste o]/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste
pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul
voivad toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma téoriista andmesildil
toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik
tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miratase
on Gldjuhul: helirdhu tase 81 dB(A); miravéim-
suse tase 92 dB(A). Mé6temaaramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), moéddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon a, =2,5 m/s?, médtemadramatus

K =1,5m/s2.

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on
mooddetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli vélja lilitatud voi kill
sisse lulitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
nditeks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv todkorraldus.
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Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele voi normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU0.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1.V /Zlfﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Vastavus normidele

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Saelehe juhiku paigaldamine

(vt joonist A)

Keerake kruvid 6 korpuse kiljest lahti ja eemalda-
ge. Asetage saelehe juhik 2 korpuse kiilge nii, et
alustihvtid haakuvad vastavatesse avadesse. Kin-
nitage saelehe juhik 2 kruvidega 6 korpuse kiilge.

Saelehtede paigaldamine/vahetamine

(vt joonist B)

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid.

Saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

Keerake lahti rihveldatud kruvid 8 ja votke need

koos vedruseibide ja katteplaadiga 7 maha.

O Asetage saelehtede paar 3 kdigepealt alt
saelehe juhikusse 2. Veenduge, et saelehtede
pikiavad haakuvad saelehe juhiku juhttihvti.

® Seejarel asetage saelehtede paar 3 kinni-
tusse nii, et tagatud oleks korrektne asend.

Asetage katteplaat 7 korpuse keermestatud

tihvtidele ja kinnitage see rihveldatud kruvidega

8. Veenduge, et vedruseibid on kohale asetatud.

—
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Alustalla paigaldamine (vt joonist C)

Asetage saelehtede paar 2 alustalla 4 vastavasse
avasse. Keerake kinni kinnituskruvi 9.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. TolImuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, naditeks tamme-ja poogitolm, on
vahkitekitava toimega, isedaranis kombinat-
sioonis puidutootiemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
té6delda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Kasutage konkreetse materjali
eemaldamiseks sobivat tolmuimejat.

— Tagage tookohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima t66riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti
(sisse/valja) 1 alla ja hoidke seda all.

Et lukustada sissevajutatud lilitit (sisse-/valja)
1, likake lulitit (sisse-/valja) 1 taha.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage luliti
(sisse/valja) 1 voi juhul, kui see on lukustatud,
vajutage korraks lilitile (sisse/valja) 1 ja
vabastage see seejarel.
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Toojuhised

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Saelehed ja saelehe juhikud

Séltuvalt toodeldava materjali paksusest voib
kasutada erinevaid saelehe juhikuid ja selle
juurde kuuluvaid saelehti, asjakohane teave
sisaldub punktis Ulevaade lisatarvikutest.

Liugrullikutega alustald

Vahtkummildikurit voib kasutada koos alustallaga
voiilma. Liugrullikutega varustatud alustald lubab
16ikurit juhtida kergelt ja tdisnurga all.

Kujundite |6ikamiseks ja valjaldigete tegemiseks
on soovitav to6tada ilma alusplaadita.

Vahtkummi I6ikamine

Tapsete loigete tegemiseks eelkdige pehmes
vahtkummis ja teistes sarnastes materjalides
toéotage vaid médduka ettenihkega. Arge
avaldage materijalile liigset survet, samuti arge
venitage materjali liigselt.

Vaikeste valjaldigete tegemisel votke alustald
maha. Torgake materjalisse noa voi kaaridega
auk, seejarel asetage auku saelehe juhik ja tehke
valjalbige.

Suuremate véljaloigete tegemiseks peab
sissetorgatud auk olema nii suur, et saelehe
juhikut koos kiilgemonteeritud alustallaga saaks
sellest |abi torgata. Veenduge, et aluspinnal ei
ole takistusi. Juhtige seadet modduka survega
piki I6ikejoont.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Puhastage saelehe juhikut ja saelehti regulaar-

selt iga 8 to6tunni jarel. Puhastamiseks votke

saelehed seadmest vélja ja puhastage need soo-

—

vitavalt bensiiniga. Vajadusel kasutage saelehte-
de puhastamiseks kaabitsat. Enne uute voi teri-
tatud saelehtede paigaldamist olitage saelehe
juhikut kergelt.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditéokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesrii-
kides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus
d

rosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku
aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbitne var noverst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.
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b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek$§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
ieklUstot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja velaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslég$anas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsuksanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuksanu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

4) Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas
labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

f

~

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-

tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta

remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.
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Drosibas noteikumi poraino materialu

zagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa in-
strumenta elektrokabeli, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumen-
tam skarot spriegumnesosus vadus, sprie-
gums nonak ari uz instrumenta metala dalam

un var bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet
rokas zem zagéjama priekSmeta. Kermena
dalu saskar$anas ar zaga asmeni var bat par
céloni savainojumam.

Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro-

§ana var izraisit aizdeg$anos un bat

par céloni elektriskajam triecienam

vai nopietnam savainojumam.
Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroin-
strumenta attélu un turéet to atvértu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts brivi izvélétas
formas objektu izgrieSanai no putuplasta,
putugumijas un citiem lidzigiem materialiem.

Attelotas sastavdalas

Attéeloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attela, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.
leslédzéjs

Zaga asmenu vadotne*

Zaga asmenu paris*

Balstplaksne

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Skrave

Nosegplaksne

Rievuzgrieznis

Stiprinosa skrive balstplaksnei

©W oO~NOOOGODWNER

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst stan-
darta piegades komplekta. Pilns parskats par izstrada-
juma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Poraino materialu GSG 300
zagis Professional
Izstradajuma numurs 06015751..
Nominala patéréjama

jauda W 350
Mehaniska jauda W 185
Darba gajienu biezums

brivgaita n, min.t 3200
Darba gajienu biezums

pie slodzes min.?t 2100
Maks. zagésanas

dzilums mm 300
Svars atbilsto$i EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,6

Elektroaizsardzibas
klase @/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektroba-
ro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas
citam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. AtseviSkiem izstradajumiem tirdzniecibas
apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A iz-
svérta trok$na parametru tipiskas vertibas ir
Sadas: troks$na spiediena limenis 81 dB(A);
troksna jaudas limenis 92 dB(A). Izkliede

K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinajuma vértiba a;, =2,5 m/s?,
izkliede K =1,5 m/s?.
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Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

W%_/W 7.V %ﬁﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

—

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Zaga asmenu vadotnes nostiprinasana
(attéls A)

Atskravéjiet skrives 6 un iznemiet tas no
instrumenta korpusa. Novietojiet uz korpusa
zaga asmenu vadotni 2 ta, lai tas fikséjosie stieni
ievietotos atbilstosajos urbumos. Stingri
pieskravéjiet zaga asmenu vadotni 2 pie
instrumenta korpusa ar skravém 6.

Zaga asmenu iestiprinasana vai nomaina
(attéls B)

> lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsarg-
cimdus. Kermena dalu saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

Noskruvéjiet rievuzgrieznus 8 un tad nonemiet

atsperpaplaksnes un nosegplaksni 7.

© Vispirms ievietojiet zaga asmenu para 3
apakséjo dalu asmenu vadotne 2. Sekojiet,
lai zaga asmenu gareniskais izgriezums
novietotos uz vadotnes turétajstiena.

® Tad ievirziet zaga asmenu pari 3 asmenu
vadotné ta, lai asmenu izgriezumi novietotos
uz pacélaju pievadizcilniem un asmeni bez
traucéjumiem varéetu kustéties vadotné.
Novietojiet nosegplaksni 7 uz korpusa
vitnstieniem un nostipriniet ar rievuzgriezniem
8. Neaizmirstiet zem rievuzgriezniem palikt
atsperpaplaksnes.

Balstplaksnes nostiprinasana (attéls C)
levietojiet zaga asmenu vadotni 2 Sim noldkam
paredzétaja balstplaksnes 4 izgriezuma. Stingri
pieskravéjiet stiprino$o skravi 9.
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Puteklu un skaidu uzsiksana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
Sanas Sadiem putekliem vai to ieelpoSana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu
saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma esosajam personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-
dat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemanam.

— Pielietojiet apstradajamajam materialam
vispiemerotako puteklu uzsiksanas
metodi.

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposSanas celu aizsardzibai ar filtréSanas
klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet
ieslédzéju 1 un turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 1 nostiprinatu ieslégta
stavokli, pabidiet ieslédzéju 1 virziena uz
aizmuguri.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 1 vai ari islaicigi nospiediet un atlaidiet ie-
slédzéju 1, ja tas ir fikséts ieslégta stavokli.
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Zaga asmeni un zaga asmenu vadotnes

Atkariba no apstradajama materiala biezuma,
instrumenta ir iespéjams iestiprinat dazadas
zaga asmenu vadotnes un tam atbilstoSus
asmenu parus, par kuriem sikaku informaciju var
atrast parskata par papildpiederumiem.

Balstplaksne ar veltnisiem

Poraino materialu zagi var lietot gan ar
balstplaksni, gan ari bez tas. Ar veltnisSiem
aprikota balstplaksne ievérojami atvieglo
instrumenta vadisanu un lauj ieturét taisnu
zagesanas lenki.

Veidojot neregularu apveidu griezumus un
neliela izméra noslégtus izgriezumus, ieteicams
stradat bez balstplaksnes.

Poraino materialu apstrade

Lai veidotu precizu zagéjumu, ipasi tad, ja tiek
apstradati miksti porainie un citi lidzigi
materiali, zagésanas laika virziet instrumentu ar
nelielu atrumu. leturiet mérenu spiedienu uz
zagéjamo materialu, censSoties to péc iespéjas
mazak deformét.

Lai veidotu nelielus, noslégtus izgriezumus,
nonemiet no instrumenta balstplaksni. Ar nazi
vai $kérem izveidojiet materiala nelielu
atvérumu, tad ievietojiet $aja atvéruma asmenu
vadotni un veiciet izzagésanu.

Lai veidotu lielakus izgriezumus, izveidojiet tik
lielu sakotnéjo atvérumu, lai caur to varétu
izvadit asmenu vadotni kopa ar uz tas
nostiprinato balstplaksni. Raugieties, lai uz
zagéjuma trases zem zagéjama materiala
neatrastos skersli, kas varétu traucét zagésanu.
Zagésanas laika vadiet elektroinstrumentu pa
zagéjuma trasi, ieturot mérenu spiedienu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Regulari tiriet zaga asmenu vadotni un zaga

asmenus, veicot to aptuveni ik péc 8 darba

stundam. Sim noliikam iznemiet no
elektroinstrumenta zaga asmenus un notiriet
tos, ieteicams, ar benzinu. Ar skrapi nonemiet
nosédumus no zaga asmenu vadotnes. Pirms
jaunu vai uzasinatu zaga asmenu iestiprinasanas
nedaudz ieellojiet zaga asmenu vadotni.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati

un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru-

ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves

dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma

numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

—

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibidina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dul-
kiu. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
|0s kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
jZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytu-
vy, virykliy ar saldytuvy. Kai jusy kinas yra
izemintas, padidéja elektros smugio rizika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

—
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d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikuy, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.
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d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada bity norma-

lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-

giai ir visada islaikykite pusiausvyra.

Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-

siausvyra galésite geriau kontroliuoti

elektrinj jrankj netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite

plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite

plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus

plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.

f

~

4) Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiusy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jas dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar pries valydami prietai-
sa, iS elektros tinklo lizdo iStraukite
kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojamga elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-

—

rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi bati sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi buti astras ir Svaris.
Ripestingai prizitréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis
maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.
g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

f

~

5) Aptarnavimas
a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

putplascio pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros laidus
arba paties elektrinio jrankio maitinimo
laida, tai elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty
rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos.
Nekiskite ranky po ruosiniu. Dél kontakto su
pjakleliu kyla pavojus susizeisti.

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-
sysite zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schema ir,

skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas jvairioms formoms i$
guminio ir plastikinio putplasc¢io bei panasiy
medziagy pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymetus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-ijungimo jungiklis

2 Pjukleliy kreipiancioji*

3 Pjukleliy pora*

4 Atraminé ploksté

5 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
6 Varztas

7 Dengiamoji plokstelé

8 Rantytasis varztas

9 Atraminés plokstés suverZiamasis varztas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Putplascio pjiiklas GSG 300
Professional

Gaminio numeris 06015751..

Nominali naudojamoji

galia W 350

Atiduodamoji galia W 185

Tusciosios eigos

judesiy skaigius ng mint 3200

Judesiy sk. esant

apkrovai min?t 2100

Maks. pjovimo gylis mm 300

Svoris pagal ,,EPTA-

Procedure 01/2003* kg 1,6

Apsaugos klasé @)/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U]
230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas
specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio
numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy
pavadinimai gali skirtis.

—
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukS§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triuk&mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 81 dB(A); garso galios lygis 92 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a; =2,5 m/s?, paklaida
K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visa darbo laikotarpj gali zymiai padideti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per
kurj elektrinis jrankis buvo i§jungtas arba, nors ir
veike, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus,
vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziu-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareisSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys* aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7/4/%/// 7.V /&*ﬁ%‘-‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.05.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kistuka is elektros tinklo lizdo.

Pjukleliy kreipian¢iyjy montavimas
(ziar. pav. A)

Atlaisvinkite varztus 6 ir iSsukite juos i$ korpuso.
Uzdeéti kreipianciasias 2 taip, kad montavimo
kaistukai patekty j atitinkamas skyles.
Kreipianciasias 2 priverzkite varztais 6 prie
korpuso.

—

Pjukleliy jdéjimas ir keitimas

(ziar. pav. B)

» |dedant ir keiciant pjuklelj rekomenduo-
jama muvéti apsaugines pirstines. Lieciant
pjuklelj kyla pavojus susizeisti.

Atlaisvinkite rantytuosius varztus 8 ir nuimkite

juos kartu su spyruoklinémis poverzlémis ir

dengiamaja plokstele 7.

© Pjukleliy pora 3 pirmiausiai jstatykite j krei-

pianciaja 2 apacioje. Atkreipkite démesjj tai,
kad isilginés iSpjovos pjukleliuose uzsimauty
ant kreipianciojo kaistelio kreipianciojoje.
® Paskui pjukleliy pora 3 taip uzkabinkite ant
varanciojo kakliuko, kad pjukleliai tiksliai
patekty j tvirtinimo mechanizmo i$pjovas.

UZmaukite dengiamaja plokstele 7 ant korpuso

srieginiy kaisciy ir pritvirtinkite ja rantytais

varztais 8. Jsitikinkite, kad yra idetos
spyruoklinés poverzlés.

Atraminés plokstés montavimas

(ziar. pav. C)

|statykite pjukleliy kreipianciaja 2 j atitinkama
iSpjova atraminéje plokstéje 4. Priverzkite
suverziamajj varzta 9.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvepavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos priezituros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.
— Jeiyra galimybeé, naudokite apdirbamai me-
dziagai tinkanc¢ia dulkiy nusiurbimo jranga.
— Pasirtpinkite geru darbo vietos vedinimu.
— Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.
Laikykites jusy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj 1 ir laikykite jj

nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-

iSjungimo jungiklj 1, patraukite jungiklj 1 atgal.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-

isSjungimo jungiklj 1 arba, jei jis uzfiksuotas,

trumpam paspauskite ir vél atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 1.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Pjukleliai ir pjukleliy kreipianciosios
Priklausomai nuo pjaunamos medziagos storio

galima sumontuoti jvairius pjuklelius ir
kreipianciasias (zilr. pap. jrangos apzvalga).
Atraminé ploksté su ritinéliais

JUs galite naudoti putplascio pjikla su atramine
plokste arba be jos. Atraminé ploksté su
ritinéliais uztikrina lengva pjuklelio eiga,
iSlaikant staty kampa.

Pjaustant jvairias formas bei atliekant iSpjovas

ruoSinio viduryje atramine plok3te geriausia yra
nuimti.

—
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Puty polistirolio pjaustymas

Norint graziai supjauti mink$ta putplast;j ir
pana$ias medziagas, dirbant reikia naudoti maza
pastiima. Ruosinio per stipriai nespausti.

ISpjaustant mazas detales, atramine plokste
reikia nuimti. Peiliu ar Zirklémis ruoSinyje
padaryti skyle pjuklui jkisti. |statyti pjukleliy
kreipianciasias ir iSpjauti norima kontura.

ISpjaustant didesnius kontlrus pradine skyle
reikia padaryti tokio dydzio, kad pjukleliy
kreipianciosios tilpty kartu su sumontuota
atramine plokste. Pagrindas, ant kurio padétas
ruosinys, neturi sudaryti kli¢iy pjuklo judejimui.
Lengvai spaudziant veskite prietaisa pagal
norima pjavio linija.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Pjaklelius ir kreipianciasias reikia reguliariai

valyti (mazdaug kas 8 darbo valandas).

Pjuklelius reikia iSimti, o valymui geriausia yra

naudoti benzing. Jei reikia, apnasas nuo

pjukleliy kreipianciyjy nuvalykite grandikliu.

Pries jstatant naujus ar naujai uzgalastus

pjuklelius, kreipianciagsias reikia patepti.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés
proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi buti
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

—

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuote
yra pagaminti i$ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bdati atitinkamai
perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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